
Bezdrátový obojek F850 pro venkovní 
použití

WT-F850-V1

PŘED ZAHÁJENÍM POUŽÍVÁNÍ SI PROSÍM PŘEČTĚTE CELÝ TENTO 

 Návod  k  použití

NÁVOD
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1
Tento produkt je vhodný pro velké a 
střední psy. Velikost zvířete: 15–110 
liber. Velikost krku: 9–26 palců  

2
Signály produktu nedokážou lokalizovat 
středový bod v pruzích 2 a nižších. 
Rovněž nespouští žádné sankce. A to ani 
v případě, že se pes nachází mimo 
perimetr plotu.

3
Nepoužívejte produkt v interiéru nebo na 
místech s rušením (například pod stromy, 
v interiéru nebo pod okapy, kde není 
signál GPS nebo je signál slabý).

4
Tento produkt nelze testovat přímo na 
lidech, jinak by došlo k porušení místních 
zákonů.

5 Před hrou se psem výrobek vypněte 
nebo odstraňte.

6 Prosím, nenechávejte produkt na psovi 
po dlouhou dobu.

7 Neumísťujte výrobek do blízkosti sporáku 
ani na místa s vysokými teplotami.

8
Neotvírejte kryt výrobku, mohlo by 
dojít k odpojení lithiové baterie nebo 
k požáru.

  Důležité  bezpečnostní  informace

© Sunnysoft s.r.o., distributorw
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



   
F850

Obojek  pro  bezdrátový 
plot
*1

 Hraniční  vlajka 
*10  

   Nabíjecí  kabel  typu  C 
*1    

  

Kontaktní  body pro 
krátké  a  dlouhé  vlasy 
* 2  páry

  Návod  k 

použití *1

 
   

Kontrolka 
statické  korekce *

1
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Verze: WT-F850-V1

PŘED ZAHÁJENÍM PROČTĚTE CELÝ TENTO NÁVOD

Součásti
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③ Tlačítko nahoru/dolů

② Tlačítko nastavení 
středového bodu

Popruh obojku

① Multifunkční tlačítko

Kontaktní body

Nabíjecí port typu C

Popis tlačítek
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① Multifunkční 
tlačítko

Slouží k zapnutí/vypnutí a nastavení 
režimu.

②   
 

 

Tlačítko  pro
nastavení 
středového
bodu

Slouží k nastavení středového bodu a 
nastavení bezpečné vzdálenosti.

③  Tlačítko  
nahoru/dolů

Slouží k nastavení vzdálenosti 
bezpečného poloměru.

① Ikona signálu GPS Síla signálu GPS.

② Ikona polohy

Tato ikona se zobrazí, jakmile je 
středový bod úspěšně umístěn. 
Pokud se umístění nezdaří, ikona 
začne blikat a zařízení
vydá po dobu 5 sekund zvukový 
signál.

③ Ikona 
napájení 
baterie

    Slouží  k  zobrazení  stavu
baterie.
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➃ Režim vibrací
Pokud je tato ikona zapnutá, 
znamená to, že se zařízení 
právě nachází v režimu 
vibrací.

⑤ Statický režim
     

     
    

Pokud  je  tato  ikona  zapnutá,
znamená  to,  že  se  produkt právě  
nachází  v  režimu  statické .

⑥
Ikona síly úrovně 
L

Jedná se o ikonu úrovně, která se 
zobrazuje během provozu.

⑦
Aktuální 
vzdálenost od 
středového 
bodu

Je-li zobrazena ikona vzdálenosti, 
číslo představuje aktuálně 
nastavený poloměr bezpečné 
vzdálenosti; pokud není nastaven, 
ikona se nezobrazí.

Ⓑ
Určení 
středového bodu

    
   

   

    
  

   

Úspěšné  určení  polohy  je 
indikováno  zobrazením  ikony
polohy  a  číslem  „000“.

⑥ Popis stavu 
zařízení

Blikající ikona signalizuje, že 
probíhá vyhledávání GPS. Pokud 
ikona nebliká, znamená to, že 
středový bod není určen nebo že 
je zařízení v režimu spánku.

⑩ Nízká síla signálu Když zařízení zobrazuje sílu signálu 
GPS 2 čárky nebo méně.
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5

⑪ Žádný signál

Pokud zařízení nenajde signál GPS 
do 15 minut, přejde do režimu 
hlubokého spánku a GPS bude 
pozastavena, aby se snížila 
spotřeba energie.

⑫ IN
Označuje, že se pes nachází v rámci 
nastavených hranic.

⑬ OUT
Označuje, že se pes nachází mimo 
nastavenou hranici.

⑫ Režim ochrany
Po dvojím zadání penalizace
přepne se zařízení do ochranného 
režimu a na displeji se zobrazí „P“

1. Nabíjení
Před prvním použitím zařízení plně nabijte pomocí přiloženého 
nabíjecího kabelu typu C. Kontrolka během nabíjení bliká červeně, po 
úplném nabití svítí zeleně a při nízkém stavu baterie pomalu bliká 
červeně.

 Návod  k  obsluze
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Červená kontrolka znamená 
nabíjení

2. Zapnutí/vypnutí

   

    

Zelená  kontrolka  znamená,
že  je  produkt  plně nabitý

Zapnutí: Stiskněte a podržte tlačítko M po dobu přibližně 3 sekund. 
Zařízení vydá pípnutí a rozsvítí se displej.
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Vypnutí:  Stiskněte  a  podržte  tlačítko  M  po  dobu  přibližně  3  sekund.
Zařízení  vydá  dva  pípavé  signály  a  displej  zhasne.

         
        
        

     

  

Poznámka:  Po  2  minutách  nečinnosti  se  u  produktu  automaticky
vypne  podsvícení,  obrazovka  však  zůstane  zapnutá.  Chcete-li  zařízení
znovu  uvést  do  provozu,  stiskněte  před  pokračováním  libovolné
tlačítko,  aby  se  podsvícení  znovu  zapnulo.

3.  Vyhledávání  signálu  GPS

① Vyhledávání signálu: Po zapnutí zařízení počkejte 3–5 minut (blikající 
ikona signalizuje, že vyhledávání probíhá).

② Požadavky na signál: Pro provoz stačí 3 nebo více čárek;
pro optimální výkon se doporučuje 5 čárek.
③ Kompatibilní systémy: Podporuje GPS (USA), GLONASS (Rusko) 
a BDS (Beidou, Čína).
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4. Nastavení středového bodu

Před prvním použitím zařízení je nutné nastavit středový bod. Pokud je 
síla signálu ≥ 3 čárky, stiskněte a podržte tlačítko pro nastavení polohy, 
dokud se na displeji nezobrazí „  “ a „000“, což znamená, že nastavení 
středového bodu proběhlo úspěšně.

 
       

        
  

       
        

 

Poznámka:
1.  Automatická  paměť:
Zařízení  uloží  naposledy  nastavený  středový  bod  a 
bezpečnostní  poloměr.  V  případě  změny  polohy  je  nutné 
provést  nové  nastavení.
2. Udržování  přesnosti:
Doporučujeme  pravidelně  každých  pět  dní  provádět  rekalibraci
středového  bodu  a  kontrolovat  polohu  otevření  ohrady  a 
bezpečnostní  poloměr.
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5. Nastavení poloměru ohraničení

1. Vstup do režimu nastavení:
Po určení středového bodu stiskněte znovu tlačítko „  “.
Ikona vzdálenosti a číslo na obrazovce začnou blikat, což 
znamená, že jste vstoupili do režimu nastavení poloměru.

2. Nastavení poloměru:

Stisknutím tlačítek ▲/▼ nastavte bezpečnostní poloměr (25–999 

yardů).

Krátké stisknutí: kroky po ±1 yardu.
Dlouhé stisknutí: Číslo se bude rychle a plynule měnit, což umožňuje 
rychlé nastavení.

3. Potvrzení poloměru:
Počkejte 5 sekund, aby se hodnota automaticky uložila, nebo stiskněte 
tlačítko Locate pro okamžité potvrzení.
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②

Středový 
bod

Požadované místo 
hranice

6. Jak změřit vzdálenost?

Číslo v yardech zobrazené na displeji udává vzdálenost od 

nastaveného středového bodu k aktuální poloze.

Pokud si nejste jisti přesným poloměrem, můžete jej změřit pomocí 
obojku. Po úspěšném nastavení středového bodu jednoduše dojděte na 
požadované místo hranice. Obojek zobrazí na displeji vzdálenost v 
yardech od nastaveného středového bodu k vaší aktuální poloze.

7. Nastavení režimu korekce

1. Výchozí tovární nastavení pro režim korekce je režim statické 
stimulace.

①Po zapnutí přístroje stiskněte tlačítko 

M. Ikona vibrací/statické stimulace začne 

blikat.
②Pomocí tlačítka pro nastavení 
intenzity vyberte statickou 
stimulaci/vibrace.

③ ③Stisknutím tlačítka M potvrďte
① režim vibrací/statické stimulace.
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L00: Automatický 
režim

L01–L05: Pevný 
režim

2. Rozdíly mezi režimy:
Režim vibrací: Pokud se váš mazlíček vzdálí mimo vymezený prostor, 
obdržíte vibrační a zvukové upozornění, které vám pomůže ho přivést zpět 
dovnitř.
Statický režim: Pokud se váš mazlíček vzdálí mimo vymezený prostor, 
obdržíte upozornění v podobě statického signálu, vibrací a zvukového 
signálu, které vám pomohou přivést ho zpět dovnitř.

8. Nastavení úrovní varování
1. Zobrazení aktuálního režimu:
Zobrazení na displeji L00: Automatický režim (výchozí nastavení z výroby). 
Zařízení se postupně přepne z úrovně 1 na úroveň 5.
Zobrazení na displeji L01–L05: Pevný režim. Aktuální úroveň zůstává 
nezměněna.

2. Jak nastavit úroveň alarmu
1. Vyberte režim korekce, stiskněte tlačítko M, vyberte režim 
statické stimulace (hodnota na displeji bude blikat) a stiskněte 
tlačítko M pro potvrzení.
2. Vyberte úroveň.
Stisknutím tlačítek pro nastavení intenzity ▲/▼ nastavte úroveň v 
rozmezí L01 až L05. (L01: nejslabší | L05: nejsilnější)
3. Uložte nastavení.
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Znovu stiskněte tlačítko M. Displej přestane blikat a potvrdí aktuální 
úroveň.
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Poznámka:  Čím  vyšší  je  úroveň  alarmu,  tím  delší  je  doba  trvání  a 
intenzita.  Režim  vibrací  nelze  nastavit;  tato  funkce  je  podporována
pouze  v  režimu  statické  stimulace.

9. Definice  regionů  a  model
1. Definice  zóny

Varovná  zóna:  V  rámci  hranice  minus  5  yardů  (např.  pokud  je  hranice  25 
yardů,  pak  20–25  yardů).
Korekční  zóna  1.  stupně:  Mimo  hrací  plochu  plus  5  yardů
(např.  26–30  yardů).
Korekční  zóna  2.  stupně:  Mimo  hranici  plus  10  yardů  (např.
31–35  yardů).
Korekční  zóna  3.  stupně:  Mimo  hranici  plus  12  yardů  nebo  více  (např.
37  yardů  nebo  více).

2. Pracovní  režim

①  Varovná  zóna  (zvukové  upozornění)
Když  váš  mazlíček  vstoupí  do  této  zóny,  zařízení  bude  nepřetržitě
vydávat  varovné  zvuky,  aby  ho  upozornilo,  že  se  blíží  k  hranici.

②  Korekční  zóna  (aktivní  korekce)
Jakmile  váš  mazlíček  vstoupí  do  této  zóny,  zařízení  ho  podle  vašich 
nastavení  upozorní  vibrací  nebo  elektrickým  impulsem.

Pravidla  korekce:
Při  každém  vstupu  zvířete  do  korekční  zóny  budou  vydány  maximálně 
dvě  korekce.  Pokud  zvíře  i  po  dvou  korekcích  pokračuje,  zařízení  přejde
do  ochranného  režimu,  pozastaví  korekce  a  bude  vydávat  pouze 
varovné  zvuky,  aby  se  zabránilo  nadměrné  stimulaci.
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❶ 
Nainstalujte
kontaktní 
body

❷ Vezměte 
zkušební světlo

jako klíč

❸ Utáhněte

kontaktní body

Důležité poznámky:
1. Jakmile se mazlíček vrátí do bezpečné zóny, trest okamžitě 
skončí (zůstane pouze varovný zvuk).
2. Pokud zvíře znovu vstoupí do korekční zóny, příslušný trest 
se spustí znovu.

10. Instalace kontaktních bodů

11. Otestujte funkci statické stimulace

Chcete-li otestovat režim statické stimulace, přepněte výstražný režim 
na statickou stimulaci a přiložte testovací světlo ke kontaktním bodům 
zařízení. Testovací světlo se rozsvítí, když zařízení překročí nastavenou 
vzdálenost a spustí výstrahu.
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12. O oblastech se slabým signálem

1. Ochrana v případě ztráty signálu
Pokud zařízení nedokáže detekovat signál, nebudou uděleny žádné 
tresty, čímž je zajištěna bezpečnost vašeho mazlíčka.

2. Podmínky spuštění zařízení
Zařízení spustí korekci pouze v následujících situacích: Zařízení je 
posunuto nebo otřeseno (například když váš mazlíček běží nebo 
skáče); Je simulováno překročení hranice (například když je mazlíček 
během testování aktivně veden mimo hranici).

3. Doporučení pro nastavení hranic
Vyberte prosím otevřený prostor bez překážek (jako jsou vysoké 
budovy nebo stromy), aby byl zajištěn stabilní signál GPS. Vyhněte se 
nastavení hranic v blízkosti míst se silným rušením signálu, jako jsou 
vysokonapěťová vedení nebo kovové ploty. Před prvním použitím 
vyzkoušejte reakci zařízení v bezpečném prostředí, aby si váš mazlíček 
mohl postupně zvyknout.

Tip:
Pravidelně kontrolujte signál a provozní stav zařízení, abyste se ujistili, 
že funkce ochrany perimetru funguje správně a efektivně.
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②

①
③

13. Jak nastavit délku obojku

Krok 1: Provlečte delší řemínek skrz sponu.

Krok 2: Poté zasuňte kolík do otvoru v pásku. Nastavte na požadovanou 
délku.

Krok 3: Přebytečný pás provlečte silikonovým kroužkem.
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14. Nasazení obojku na domácího mazlíčka

①

Před nasazením zajistěte, aby pes 
stál v pohodlné poloze a aby byl 
přijímač vypnutý.

②

Umístěte přijímač do středu krku 
psa a ujistěte se, že směr přepínače
směřuje nahoru a kontaktní bod je 
vyrovnaný s krkem psa.

③

Zkontrolujte, jak pevně sedí obojek s 
přijímačem; mezi obojkem a
krkem vašeho psa. Pokud je obojek 
příliš volný nebo příliš těsný, bude to 
mít vliv na fungování zařízení.

④

Označte si tužkou požadovanou 
délku obojku, sundejte obojek a 
odstřihněte přebytek. Poté opatrně 
opalte okraje zážehkou
, aby se obojek nerozpadal.

D
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15. Bezpečnostní pokyny pro nošení

Dlouhodobé nebo příliš těsné nošení obojku může u vašeho psa 
způsobit podráždění kůže, čemuž je třeba zabránit.

Dbejte prosím na to, aby váš pes nenosil obojek déle než 12 hodin 
denně.

Snažte se polohu obojku na krku zvířete upravovat každé 1 až 2 hodiny.

Pravidelně kontrolujte, zda je obojek správně utažený, aby nedocházelo 
k nadměrnému tlaku.

K tomuto obojku nepřipevňujte vodítko, protože by to mohlo 
způsobit nadměrný tlak na zařízení.

Každý týden očistěte krk vašeho mazlíčka a kontaktní plochu přijímače 
vlhkým hadříkem.

Denně kontrolujte kontaktní plochu, zda nevykazuje známky vyrážky 
nebo bolesti.

Pokud u svého psa zaznamenáte vyrážku nebo bolest, přestaňte 
obojek používat a okamžitě vyhledejte veterinární pomoc. Pokud 
příznaky přetrvávají déle než 48 hodin, přestaňte obojek 
používat.
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16. Referenční velikosti pro různé psy

  Referenční  velikosti  psů

Velikost Krk (palce)
Obvod 

hrudníku (palce)

Délka 
hřbetu 
(palce)

 Středně  velký
pes 9,0–11,0 13,7–16,5 11

Velký  pes
9,6–12,2 16,2–18,5 12,2

Velký  pes 11,8–13,4 18,1–20,8 13,8

Velký  pes 13,0–14,5 20,5–23,2 15,7

Velmi velký  pes 17,0–18,9 30,0–33,0 23,6
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Připomínka:

Upozorňujeme, že bezdrátový plot pro psy není 
fyzickou bariérou. Před jeho plným zavedením 
je nezbytné vašeho mazlíčka řádně vycvičit. 
Doporučujeme si pečlivě prostudovat 
následující pokyny k výcviku.

Podívejte se na 
video s 
návodem k 
výcviku

Doporučujeme minimální dobu výcviku 14 dní, ale délka výcviku se 
může lišit v závislosti na vlastnostech a stylu učení vašeho mazlíčka.

I. Upozornění:

1. Pokud váš mazlíček vykazuje známky stresu, je vhodné zpomalit 
tempo výcviku, prodloužit dobu výcviku nebo zvýšit čas na hraní v 
bezpečném okruhu.

2. Mezi běžné příznaky odporu a stresu patří uši přitisknuté k tělu, zatažený 
ocas, nízký postoj těla, zježené chlupy a fyzické napětí nebo nadměrná 
aktivita / ztuhlost.

3. Na konci každé tréninkové lekce se ujistěte, že se váš mazlíček cítí 
zcela pohodlně v blízkosti hraničních vlajek.
Každou lekci zakončujte pozitivně a po celou dobu výcviku udržujte s vaším 
mazlíčkem příjemný kontakt. Výcvik by měl být zábavný, spravedlivý, důsledný 
a pevný.

Průvodce  výcvikem
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Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

10 stop

10 stop

10 stop

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

10 stop

            
           

 

         
      

     

 
      

 
          

        

            
      

4.  Každá  tréninková  lekce  by  měla  trvat  10  až  15  minut.  Nesnažte  se 
proces  uspěchat,  kratší  a  častější  lekce  jsou  účinnější  než  delší  a
méně  časté.

5.  I  když  vnímáte  pozitivní  reakci  svého  mazlíčka,  je  důležité
dokončit  celý  tréninkový  program.  Posilování  je  klíčové!

6. Po  každé  tréninkové  lekci  obojek  sundejte.

7.  Během  tréninku využívejte alternativní metody k ovládání svého  mazlíčka,
jako  je  například  další  obojek  nebo  vodítko.

8.  Pokud budete  během  výcviku muset se svým  mazlíčkem  opustit  bezpečný
okruh,  nejprve  mu  sundejte  obojek  a  poté  ho  buď  doprovázejte,  nebo 
ho  naložte  do  vozidla  a  odvezte  mimo  bezpečný  okruh.

Poznámka:  Ujistěte  se,  že  jsou  podél  hraniční  čáry  v  rozestupech  3  metry 
umístěny  hraniční  vlajky  jako  fyzické  značky  hranice.
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 První  fáze

1A

Prostor 
pro 
mazlíčka

II. Začátek výcviku:

            
 

           
       

 
         

  

 

(1.–3. den)  Naučte svého mazlíčka vnímat hranice.

Provádějte  3  tréninkové  sezení  denně,  každé  v  délce  10–15  minut,  po  dobu
tří  dnů.

Cíl:

Aby  si  váš  mazlíček  zvykl  na  ohraničující  signály  a  zvukové  upozornění 
obojku,  vymezte  mu  novou  bezpečnou  zónu  pro  pohyb.

Nastavení:

Nastavte obojek do  vibračního  režimu.

Nasadíte svému  mazlíčkovi  na krk samostatný obojek a  připevněte
vodítko. (1A)  (Poznámka:  Dbejte  na  to,  aby  se  vodítko  nekřížilo  s 
obojkem,  abyste  zabránili vnějšímu tlaku na obojek.)

Připravte  si oblíbené pamlsky vašeho  mazlíčka  (např.  sušené maso, atd.) 
jako odměny.
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1B

Prostor 
pro 
mazlíčka

1C

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

Postup:

1. Vezměte svého mazlíčka na vodítku do vymezeného prostoru, 
povídejte si s ním a chvalte jeho chování.

2. Držte svého mazlíčka pevně na vodítku a přibližte se k hraničním 
vlajkám (1B). Jakmile váš mazlíček dosáhne hranice nebo ji překročí, 
nejprve uslyší zvukový signál, na který naváže vibrace. Čím déle mazlíček 
zůstává u hranice, tím se zvyšuje intenzita i délka trvání zvukových a 
vibračních signálů, přičemž jsou tyto signály synchronizovány, aby 
varování bylo účinnější (1C). Varování ustane, jakmile se mazlíček vrátí do 
bezpečné zóny. Po spuštění varování prosím přiveďte svého mazlíčka zpět 
do bezpečné zóny.
(Jakmile se váš mazlíček vrátí do bezpečné zóny, ihned ho pochvalte.)

3. Tento postup opakujte u stejného hraničního značení, dokud váš 
mazlíček nebude dobrovolně vyhýbat opuštění bezpečné 
zóny.

4. Pokračujte ve výcviku v blízkosti 3 až 4 ohraničujících vlajek a snažte 
se, aby byl celý proces zábavný! Chvalte svého mazlíčka a odměňujte 
ho pamlsky, pokud se rychle stáhne nebo odmítne vstoupit do 
ohraničené oblasti.
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2A

Prostor 
pro 
mazlíčka

(4. až 6. den) Pokračujte v tréninku vnímání hranic vašeho mazlíčka.
Provádějte 3 tréninkové sezení denně, každé v délce 10–15 minut, po dobu 
tří dnů.

Cíl:
Naučte svého mazlíčka, aby se zdržoval v bezpečném okruhu a respektoval 
hranice.

Příprava:
Nastavte obojek do statického režimu.
Nasad'te svému mazlíčkovi na krk samostatný obojek a připevněte 
vodítko. (2A) (Poznámka: Dbej'te na to, aby se vodítko nekřížilo s 
obojkem, a zabránili jste tak vnějšímu tlaku na obojek.)

Připravte si jako odměnu oblíbené pamlsky vašeho mazlíčka (např. sušené 
maso, párky v rohlíku atd.).

 Druhá  etapa
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2B

Oblast 
pro 
mazlíčka

2C

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

Kroky:

1. Opakujte kroky 1–4 z první fáze.

2. Věnujte pozornost jemným reakcím vašeho mazlíčka, jako je 
zvedání uší, otáčení hlavy nebo pohled na zem (2B).

3. Pokračujte ve výcviku u stejné vlajky, dokud váš mazlíček 
neodmítne vstoupit do vymezené oblasti (2C).
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Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

3A

(7. až 9. den) Fáze rozptýlení.

Po dobu tří dnů absolvujte 3 tréninky denně, z nichž každý trvá 10–15 
minut.

Cíl:

Naučte svého mazlíčka, aby zůstal v bezpečném okruhu i v 
přítomnosti vnějších rozptýlení.

Příprava:

Na základě reakce zvířete ve dnech 4 až 6 pokračujte v 
používání statického nebo vibračního režimu. Podle potřeby 
vhodně upravte dobu, po kterou zvíře zůstává v ohraničené 
oblasti (intenzita varování se zvyšuje s délkou pobytu) (3A)

Nasaďte zvířeti na krk samostatný obojek a připevněte vodítko. 
(Poznámka: Dbejte na to, aby se vodítko nekřížilo s obojkem, 
aby nedocházelo k vnějšímu tlaku na obojek.)

Připravte si jako odměnu oblíbené pamlsky vašeho mazlíčka 
(např. sušené maso, párky v rohlíku atd.).

 Třetí  etapa
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3B 3C 3D

Prostor 
pro 
mazlíčky

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

Vytvořte rozptýlení, abyste přilákali svého mazlíčka do 
ohraničené oblasti. Například:
- Nechte člena rodiny projít z vnitřní části do vnější části prostoru pro domácí 

mazlíčky. (3B)
- Hoďte míč nebo hračku mimo bezpečný okruh. (3C)
- Požádejte souseda, aby venčil svého mazlíčka mimo 
bezpečný okruh. (3D) Postupně zvyšujte úroveň 
rozptýlení.

Kroky:

1. Plně ovládněte svého mazlíčka pomocí vodítka, abyste ho rozptýlili. (3E)

2. Pokud se váš mazlíček nenechá rozptýlit, pochvalte ho a odměňte.

3. Pokud vaše zvíře na rozptýlení zareaguje, nasměrujte ho k ohraničené 
oblasti.

4. Pokud se váš mazlíček nevrátí do 3 sekund, pomozte mu zpět do 
bezpečné zóny.

5. Vždy odměňte a pochvalte svého mazlíčka, kdykoli se vrátí do 
bezpečné zóny, ať už sám, nebo s vaší pomocí.
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6. Tento postup opakujte bez dalších rozptýlení a zapojte do něj i ostatní 
členy rodiny.
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3E

mazlíčka

3F

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky

Čtvrtá etapa

7. Pokud váš mazlíček na statický proud nereaguje, zkontrolujte, zda jsou 
statické sloupky správně nainstalovány, a proveďte test statického proudu 
podle návodu, abyste se ujistili, že fungují.

8. Pokud je elektrický výboj funkční, ale váš mazlíček nereaguje, nechte ho 
déle v ohraničené oblasti a počkejte na nejvyšší úroveň varování. (3F)

(10. až 14. den) Fáze dohledu a ověřování.

Prodlužte tréninkové jednotky z 10–15 minut na více než 1 hodinu, a to po 
dobu čtyř dnů. Naučte svého mazlíčka, aby se zcela vyhýbal celé ohraničené 
oblasti, bez ohledu na jakékoli rozptýlení nebo lákadla. Tento krok vyžaduje 
dohled.

Cíl:
Umožnit vašemu mazlíčkovi volný pohyb, hru a běh v bezpečném okruhu bez 
omezení.

Prostor 
pro 
domácí 
mazlíčky
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Oblast 
pro 
mazlíčka

Příprava:

Upravte obojek tak, aby vyhovoval vašemu mazlíčkovi na základě 
tréninku z předchozích 9 dnů. (Pokud váš mazlíček již neuniká z 
ohraničené oblasti, můžete zvolit vibrační režim.)

Postup:

1. Nasaďte svému mazlíčkovi obojek a vstupte do bezpečného okruhu.
(Není potřeba žádný další obojek ani vodítko.)

2. Procházejte se se svým mazlíčkem na zahradě a hrajte si s ním, přičemž se 
držte v bezpečné vzdálenosti.

3. Sledujte svého mazlíčka na zahradě, zatímco děláte jiné věci, a 
pravidelně ho kontrolujte, abyste zabránili útěku.

4. Pokud váš mazlíček utíká opakovaně, zvažte zvýšení intenzity 
výcviku.

Gratulujeme!
Úspěšně jste dokončili výcvikový program！
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Otázka Analýza Návrhy

Nabíjecí kabel je 
poškozený.

Obraťte se na zákaznický 
servis nebo to zkuste 
znovu s novým nabíjecím 
kabelem.

Baterie zařízení je 
zcela vybitá.

Baterii je třeba 
aktivovat. Prodlužte 
prosím dobu nabíjení o 
něco déle.

1. Nelze 
nabít

Adaptér nesedí.
K nabíjení zařízení použijte 
adaptér 5 V, 1 A.

  
    

Zkontrolujte, zda 
je  dotyk  tlačítka  v
pořádku.

Žádná odezva znamená, že 
je poškozen.

Žádný obraz/zvuková 
výzva. Zkuste jej znovu nabít.

Baterie je vybitá.
Baterii je třeba nabít. 
Připojte nabíjecí kabel a 
baterii plně nabijte.

2. Produkt se 
nezapíná

Nesprávný 
výběr tlačítka. Pro zapnutí podržte tlačítko 

3 sekundy.

  Často  kladené  otázky
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Nízká úroveň 

intenzity.
Zkuste zvýšit úroveň 
intenzity.

3. Žádný tichý 
režim/žádnávibrace/statická 
stimulace je 
neúčinná

Velmi nízký, nízký 
výstupní výkon. Nabijte zařízení.

  
ne sou

Zkontrolujte, zda kontaktní 
o y , abyste se ujistili, že jsou 

pevně v  

Kontaktní  body
,  zda jsou v 
kontaktu
s  kůží  psa.

v kontaktu s kůží psa.

V interiéru nebo v 
n c

Používejte a obsluhujte 
v ro ymíst, která ovlivňují ve venkovních prostorách 
bezsignálu GPS. zastřešení.

4. Žádný signál GPS
nebo je ztracen

Nečekejte 1–3
minut, než vyhledávání signálu GPS
při používání 
výrobku.

počkejte asi 1–3 minuty.
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Obojek je příliš 
volný.

Přijímač se nosí uprostřed 
krku psa, přičemž mezi 
obojkem a krkem je mezera 
široká asi jako prst.

Při prvním použití 
nebyl z obojku 
odstřižen přebytek.

    
    

    
      

    

Popruhy  obojku  by  měly
být správně utaženy v 
každé sponě,  aby  obojek 
seděl  na  krku  psa,  a  poté
by měl být přebytek 
odstřižen.

5. Límec snadno 
spadne a není 
dostatečně 
utažený

Popruh obojku je 
poškozený a je třeba 
jej vyměnit.

Postupujte podle pokynů 
k montáži obojku.

Signál GPS není na 
úrovni 3 nebo vyšší. Lze lokalizovat pouze 

signály o síle 3 nebo více.
6. Nelze najít 
středový bod

Displej není před 
určením polohy 
rozsvícený.

Nejprve rozsvítíte displej 
a poté proveďte určení 
středového bodu.

7. Chybějící 
příslušenství, 
poškozené 
příslušenství atd.

Poškození při 
přepravě nebo 
chyba v balení.

Kontaktujte zákaznický 
servis a požádejte o 
opravu/vrácení zboží. 
Může být vyžadováno 
zaslání fotografií nebo 
videa.
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8. Zpočátku je 
účinný, ale později 
nefunguje

① Zkontrolujte, 
zda zařízení 
funguje správně.

② Dlouhodobé 
nošení
způsobilo, že pes 
přestal reagovat.

① Změňte úrovně a znovu 
nastavte tréninkový režim.

② Doporučuje se, aby 
pes produkt nenosil, když 
netrénuje.

Rušení signálu GPS, 
chyba vzdálenosti 
bezpečné zóny.

Nastavte bezpečnostní 
poloměr na otevřeném 
venkovním prostranství.
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Slabý signál GPS, 
chyba 
vzdálenosti 
bezpečnostní 
zóny.

Daná scéna vyžaduje 
volnou oblohu. Můžete 
oříznout listí kolem scény 
a překážky, které zakrývají 
oblohu, nebo zmenšit 
vzdálenost bezpečnostní 
zóny.

9. Varování se 
spustí, když se pes 
nachází v 
bezpečné zóně, 
nebo varování 
pokračuje i poté, 
co se pes vrátí do 
bezpečné zóny

Vzdálenost 
bezpečnostní zóny 
je příliš malá.

Vhodně zvětšete 
bezpečnostní zónu.

Signál GPS není 
během určování 
polohy v souladu 
se signálem GPS v 
reálném čase.

Změňte polohu středového 
bodu.
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Zpoždění signálu 
GPS .

Pohybujte se v blízkosti 
středového bodu, 
nečekejte na místě. (GPS 
vykazuje v klidovém stavu 
jev driftu satelitu a v 
dynamickém stavu bude 
přesnější
přesnější v dynamickém 
stavu.
Zároveň bude mít vliv i 
interval nahrávání a 
aktualizace dat a zpoždění 
sítě.)

GPS signály jsou
rušeny.

Zkuste to později znovu 
nebo změňte polohu.

10. Návrat do 
středového bodu, 
chyba je velká

Vzhledem k odchylkám signálu GPS a době 
posouzení nastavené systémem bude kolem 
hranice oblast s nepřesností 3–5 yardů. Pokud 
potřebujete velmi přesné hranice, tento 
produkt pro vás nemusí být vhodný.
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Nepřetržité používání 
vibrací a statického výboje 
by nemělo přesáhnout 30 
sekund.
Výcvikový obojek pro psy 
vyžaduje, aby uživatel se 
zvířetem komunikoval a 
trénoval ho, aby bylo 
dosaženo požadovaného 
účinku.

Funkce statické stimulace 
odpovídá specifikaci 
mezinárodní asociace 
ECMA.

11. Bezpečnost 
vibrací/statické 
stimulace

Krátká vibrace 
nebo statický 
impuls neublíží, 
ale může způsobit, 
že
pocit nepohodlí.

Naše vibrační a statické 
funkce byly dlouhodobě 
testovány na různých 
typech psů.

Nelze jej zapnout. Vyzkoušejte po nabití.

Rozsviťte displej a 
zkontrolujte, zda je 
k dispozici signál 
GPS.

Používejte jej prosím v 
oblasti, kde je signál 
GPS silnější než 3 
úrovně.
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12. Produkt 
nefunguje

Pokud nebude zaznamenán žádný stisk tlačítka 
ani pohyb, přejde GPS zařízení do úsporného 
režimu a vypne se. K opětovnému spuštění GPS 
a obnovení jeho funkce je nutné zaznamenat 
stisk tlačítka nebo pohyb.

13. Pes kousne do 
zařízení a poškodí 
ho

Pes se brání 
produktu.

Pes by neměl být 
schopen vidět ani 
dosáhnout na zařízení, 
které má na sobě.

Bylo nošeno příliš 
dlouhou dobu.

Zařízení by nemělo být 
nošeno déle než 12 
hodin a mělo by být 
kontrolováno každé 2 
hodiny.

14. Zařízení 
způsobuje psovi 
zranění

Pokud má pes 
zařízení nasazené, 
když je mokrý nebo 
plave, statický 
stimulátor dráždí 
kůži.

① Udržujte krční oblast psa 
suchou a čistou a nenechte 
ho nosit zařízení, když
plavání nebo při hře s 
majitelem.

② Používejte silikonové 
krytky, abyste snížili tření v 
místech kontaktu.
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U psa se objeví 
vyrážka.

Přestaňte výrobek na 
několik dní používat. 
Pokud stav přetrvává déle 
než 48 hodin, vyhledejte 
pomoc u veterináře.

Pes je mladší než 6 
měsíců.

Zvíře by mělo být starší 
alespoň 6 měsíců, než 
začnete používat 
výcvikový obojek, a pes 
by měl umět rozpoznat 
základní povely, jako je 
„sedni“ nebo „zůstaň“.

15. Produkt nebyl 
delší dobu 
používán

   
  

    

  

Pokud je produkt 
ponechán zapnutý 
a delší dobu se 
nepoužívá,
baterie ztratí 
energii.

    
   

     
   

    
    

   

①  Vypínejte  jej  prosím
vždy, když  jej nepoužíváte.

②  Pokud  se  produkt  delší
dobu  nepoužívá,  před 
nabitím  a  použitím  si 
prosím  přečtěte  návod  k 
nabíjení před  nabitím  a
použitím.
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16. Produkt sice 
překračuje 
bezpečnou 
vzdálenost, ale 
nedochází k 
žádnému postihu

Je možné, že se 
produkt nachází v 
místě se slabým 
signálem nebo je 
rušen, což 
způsobuje posun 
GPS, ale pes ve 
skutečnosti 
bezpečnou 
vzdálenost 
nepřekročí, což 
vede k falešnému 
poplachu.

Zkontrolujte, zda se 
produkt nachází v místě 
se slabým signálem nebo 
zda nedochází k jinému 
vnějšímu rušení.

17. Produkt 
nemění chování 
psa

Výcvikový obojek 
pro psy je 
výcviková 
pomůcka, která 
vyžaduje, aby 
uživatelé se svými 
mazlíčky 
komunikovali a 
cvičili je, aby 
dosáhli 
požadovaného 
účinku.

   
   

  

    
      

   
    

 

①  Vyhledejte  podporu 
při výcviku u 
profesionálního  trenéra 
psů.

②  Správná  délka  výcviku.
Výcvik  by  měl  být  aktivní  a
krátký, nejlepší  výsledky  
přináší
trénink  v  délce  asi  10–15  
minut.

Za následujících podmínek produkt nevydá 
žádné varovné signály (zvuk,
vibrace nebo statická stimulace).
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Pokud se pes nachází mimo bezpečnostní 
dosah a zařízení zjistí, že se pes nepohybuje, 
rozsvítí se na něm červená kontrolka a 
varování se nespustí (pokud zařízení 
zaznamená běh, varování se spustí).

Pokud je síla signálu GPS 2 čárky nebo méně, 
zařízení nevydá varování.

18. Funkce 
produktu se 
nespustí

Produkt nevydá varování, pokud se pes 
nenachází mimo bezpečnostní okruh.

19. Zvuk se 
spustí při 
zapnutí 
přístroje

1. Pokud je 
zařízení zapnuto 
mimo původní 
bezpečnostní 
poloměr, symbol 
GPS bude blikat a 
po dobu 3 minut 
zazní výstražný 
tón.

1. Vraťte se do oblasti v 
bezpečném dosahu nebo 
změňte polohu středového 
bodu a vzdálenost 
bezpečného dosahu.

© Sunnysoft s.r.o., distributorw
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



2. Na začátku 
spouštění je počet 
satelitů 
zapojených do 
určování polohy 
omezený. Pokud 
je poloha určena 
nepřesně a dojde 
k překročení 
bezpečného 
okruhu, zazní 
během tří minut 
pouze zvuková 
výstraha.

2. Jakmile signál dosáhne 
čtyř nebo pěti čárků, 
zařízení automaticky 
odstraní upozornění.
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Tento symbol znamená, že výrobek získal certifikaci CE, a 
každý výrobek s označením CE splňuje místní předpisy v 
zemích EHP.

Tento symbol znamená, že elektromagnetické rušení 
zařízení je nižší než limit schválený Federální komisí pro 
komunikace.

Likvidace obalu: Obal musí být likvidován podle typu. Kartony a 
lepenky se likvidují jako odpadní papír. Obalové krabice se 
recyklují.

Systém likvidace: Systém likvidace musí být použitelný v EU a 
dalších evropských zemích a musí umožňovat sběr 
recyklovatelných materiálů podle kategorií.

Varování FCC
Toto zařízení splňuje požadavky části 15 předpisů FCC. Jeho provoz 
p o d léhá následujícím dvěma podmínkám:

(1) Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení 
musí akceptovat jakékoli přijímané rušení, včetně rušení, které může 
způsobit nežádoucí provoz. Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly 
výslovně schváleny stranou odpovědnou za dodržování předpisů, 
mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozu zařízení.

Soulad
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Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a bylo shledáno, že splňuje 
limity pro digitální zařízení třídy B podle části 15 předpisů FCC. Tyto 
limity jsou určeny k zajištění přiměřené ochrany před škodlivým 
rušením v obytných prostorech. Toto zařízení generuje, využívá a 
může vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud není 
nainstalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobit 
škodlivé rušení rádiové komunikace. Nelze však zaručit, že v 
konkrétní instalaci k rušení nedojde.

Pokud toto zařízení způsobuje rušení rozhlasového nebo televizního 
příjmu, což lze zjistit vypnutím a opětovným zapnutím zařízení, 
doporučujeme uživateli, aby se pokusil rušení odstranit pomocí 
jednoho nebo více z následujících opatření:

-Změňte orientaci nebo umístění přijímací antény.
-Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.
-Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než je ten, ke kterému je 

připojen přijímač.
-Požádejte o pomoc prodejce nebo zkušeného technika specializovaného 
na rozhlas a televizi.

Bylo ověřeno, že zařízení splňuje obecné požadavky na vystavení 
vysokofrekvenčnímu záření. Zařízení lze bez omezení používat v 
podmínkách přenosného provozu.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00 Praha 9
Česká republika
www.sunnysoft.cz
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WT-F850-V1

ANWEISUNGEN

BITTE  LESEN  SIE  DIES  VOLLSTÄNDIG  DURCH,  BEVOR  SIE  ES  VERWENDEN

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Gebrauchsanweisung

F850  Funkhalsband  für  den 
Außenbereich
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7

3

2

1

Öffnen  Sie  die  Produktabdeckung  nicht,  da  dies  zu  

einer  Trennung  der  Lithiumbatterie  oder  zu  einem  

Brand  führen  kann.

Das  Produkt  darf  nicht  in  Innenräumen  oder  an  Orten  mit  

Störungen  verwendet  werden  (z.  B.  unter  Bäumen,  in  

Innenräumen  oder  unter  Dachvorsprüngen,  wo  kein  

GPS-Signal  vorhanden  oder  das  Signal  schwach  ist).

Auch  wenn  sich  der  Hund  außerhalb  des  Zauns  befindet,  

werden  dadurch  keine  Sanktionen  ausgelöst.

Dieses  Produkt  ist  für  große  und  mittelgroße  Hunde  

geeignet.  Gewicht  des  Hundes:  7–50  kg.  Halsumfang:  

23–66  cm.

Produktsignale  können  den  Mittelpunkt  in  den  Bändern  2  

und  darunter  nicht  lokalisieren.

Dieses  Produkt  kann  nicht  direkt  an  Menschen  getestet  

werden,  da  dies  gegen  geltendes  Recht  verstoßen  würde.

Bitte  lassen  Sie  das  Produkt  nicht  längere  Zeit  auf  dem  

Hund.

Stellen  Sie  das  Produkt  nicht  in  die  Nähe  eines  Herdes  oder  

an  Orte  mit  hohen  Temperaturen.

Schalten  Sie  das  Produkt  aus  oder  entfernen  Sie  es,  bevor  

Sie  mit  Ihrem  Hund  spielen .

6

8

4

5
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Typ-C  -  Ladekabel Kontaktpunkte  für  
kurzes  und  langes  

Haar ,  2  Paare

1

*

*1

Kontrollleuchte  

für  statische  Korrektur

F850

Komponenten

*

Drahtloses  Zaunhalsband  
*  1

Grenzflagge  *  10

Anleitung  für

*1  verwenden

Leitfaden EsausTschüss

ZuEs  ist  nichtDraußen Oh berü den  KampfEum  zu  begrüßen F850

LESEN  SIE  DIESES  GESAMTE  HANDBUCH,  BEVOR  SIE  BEGINNEN

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Version:WT-F850-V1

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Kontaktpunkte

Mittelpunkt

Typ-C-Ladeanschluss

ÿ  Multifunktionstaste

ÿ  Auf-/Ab-Taste  ÿ  

Einstellungstaste

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner
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Dient  zum  Ein-/Ausschalten  und  Einstellen  

des  Modus.

auf/ab

wird  5  Sekunden  lang  einen  Piepton  von  

sich  geben.

Punkt

Einstellungen

Schaltfläche  für

zentral

Taste

Batteriesymbol

Dient  zum  Einstellen  des  Abstands

Einstellung  des  Sicherheitsabstands.

Multifunktional

Wird  verwendet,  um  den  Mittelpunkt  festzulegen  und

Sicherheitsradius.

GPS-Signal-Symbol,  GPS-Signalstärke.

Dieses  Symbol  erscheint,  sobald  der  Mittelpunkt  

erfolgreich  platziert  wurde.

Standortsymbol Wenn  die  Standortbestimmung  fehlschlägt,  beginnt  das  

Symbol  zu  blinken  und  das  Gerät  wird

Wird  zur  Anzeige  des  Status  verwendet

Taste

Batterie.

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ
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Schwingungsmodus

L

Vibrationen.

GPS  2  Zeilen  oder  weniger.

Wenn  dieses  Symbol  eingeschaltet  ist,

Leistungssymbol

Das  bedeutet,  dass  sich  das  Produkt  derzeit  im  

statischen  Modus  befindet .

Wird  das  Distanzsymbol  angezeigt,  stellt  die  Zahl  

den  aktuell  eingestellten  

Sicherheitsabstandsradius  dar;  ist  kein  

Sicherheitsabstand  eingestellt,  wird  das  Symbol  

nicht  angezeigt.

Entfernung  von

zentral

Mittelpunkt

wird  während  des  Betriebs  angezeigt.

Gerätestatusbeschreibung

Wenn  dieses  Symbol  leuchtet,  bedeutet  

dies,  dass  sich  das  Gerät  im  Standby-

Modus  befindet.

Niedrige  Signalstärke  Wenn  das  Gerät  eine  Signalstärke  anzeigt

Dies  ist  ein  Level-Symbol,  das

Bestimmung

Ein  blinkendes  Symbol  zeigt  an,  dass  

eine  GPS-Suche  läuft.  Blinkt  das  Symbol  nicht,  

bedeutet  dies,  dass  der  Mittelpunkt  noch  

nicht  ermittelt  wurde  oder  sich  das  Gerät  im  

Ruhemodus  befindet.

Aktuell

Punkt

Eine  erfolgreiche  Positionierung  

wird  durch  die  Anzeige  des  

Standortsymbols  und  der  Zahl  „000“  signalisiert.

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

Statischer  Modus
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Nach  zweimaliger  Eingabe  der  

Strafe  schaltet  das  Gerät  in  den  

Schutzmodus  und  das  Display  zeigt  „P“  an.

IN

Zeigt  an,  dass  sich  der  Hund  außerhalb  der  

festgelegten  Grenze  befindet.

Zeigt  an,  dass  sich  der  Hund  innerhalb  der  

festgelegten  Grenzen  befindet.

Wenn  das  Gerät  innerhalb  von  15  Minuten  kein  

GPS-Signal  findet,  wechselt  es  in  den  

Tiefschlafmodus  und  das  GPS  wird  pausiert,  

um  den  Stromverbrauch  zu  reduzieren.

Kein  Signal

AUS

Schutzmodus

Laden  Sie  das  Gerät  vor  der  ersten  Verwendung  vollständig  mit  dem  mitgelieferten  USB-C-

Ladekabel  auf.  Die  Kontrollleuchte  blinkt  während  des  Ladevorgangs  rot,  leuchtet  grün,  sobald  der  

Akku  vollständig  geladen  ist,  und  blinkt  langsam  rot,  wenn  der  Akku  schwach  ist.

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

Bedienungsanleitung

1.  Aufladen

5
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2.  Ein-/Ausschalten

Grünes  Licht  zeigt  an,  dass  das  

Produkt  vollständig  geladen  ist.

Das  Gerät  piept  und  das  Display  leuchtet  auf.

Einschalten:  Halten  Sie  die  M-Taste  etwa  3  Sekunden  lang  gedrückt.

Rotes  Licht  bedeutet,  dass  der Ladevorgang  läuft
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3.  Suche  nach  einem  GPS-Signal

Hinweis:  Nach  2  Minuten  Inaktivität  schaltet  sich  die  Hintergrundbeleuchtung  

automatisch  aus,  der  Bildschirm  bleibt  jedoch  eingeschaltet.  Um  das  Gerät  zu  

reaktivieren,  drücken  Sie  eine  beliebige  Taste,  um  die  Hintergrundbeleuchtung  wieder  

einzuschalten,  bevor  Sie  fortfahren.

ÿ  Signalanforderungen:  Für  den  Betrieb  sind  mindestens  3  Balken  
ausreichend;  für  optimale  Leistung  werden  5  Balken  

empfohlen.  ÿ  Kompatible  Systeme:  Unterstützt  GPS  (USA),  GLONASS  (Russland)  
und  BDS  (Beidou,  China).

ÿ  Signalsuche:  Warten  Sie  3-5  Minuten  nach  dem  Einschalten  des  Geräts  (das  

blinkende  Symbol  zeigt  an,  dass  die  Suche  läuft).

Ausschalten:  Halten  Sie  die  M-Taste  etwa  3  Sekunden  lang  gedrückt.

Das  Gerät  piept  zweimal  und  das  Display  schaltet  sich  aus.
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Notiz:

"bis  im  Display  „000“  angezeigt  wird,  was  bedeutet,  dass  die  Mittelpunkteinstellung  

erfolgreich  war.

Vor  der  ersten  Verwendung  des  Geräts  muss  der  Mittelpunkt  eingestellt  werden.  Bei  

einer  Signalstärke  von  ÿ  3  Balken  die  Positionseinstellungstaste  gedrückt  halten.
"

1.  Automatische  

Speicherfunktion:  Das  Gerät  speichert  den  zuletzt  eingestellten  

Mittelpunkt  und  Sicherheitsradius.  Bei  einer  Positionsänderung  müssen  

die  Einstellungen  neu  vorgenommen  werden.

2.  Aufrechterhaltung  der  

Genauigkeit:  Wir  empfehlen ,  den  Mittelpunkt  regelmäßig  alle  fünf  Tage  
neu  zu  kalibrieren  und  die  Position  der  Zaunöffnung  sowie  den  
Sicherheitsradius  zu  überprüfen.

4. Festlegen  des  Mittelpunkts

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Langes  Drücken:  Die  Zahl  ändert  sich  schnell  und  stufenlos,  was  eine  rasche  

Anpassung  ermöglicht.

"Nachdem  der  Mittelpunkt  ermittelt  wurde,  drücken  Sie  die  Taste  erneut. ".

Drücken  Sie  die  Tasten  ÿ/ÿ,  um  den  Sicherheitsradius  einzustellen  (25–999).

Yards).

Das  Entfernungssymbol  und  die  Zahl  auf  dem  Bildschirm  beginnen  zu  blinken,  

was  darauf  hinweist,  dass  Sie  in  den  Radius-Einstellungsmodus  gewechselt  haben.

2.  Radius-Einstellung:

1.  Aufrufen  des  Einrichtungsmodus:

3.  Radius  bestätigen:  Warten  

Sie  5  Sekunden,  bis  der  Wert  automatisch  gespeichert  wird,  oder  drücken  Sie  die  Taste  

"Lokalisieren",  um  eine  sofortige  Bestätigung  zu  erhalten.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Kurz  drücken:  Schritte  von  ±1  Yard.

5.  Festlegen  des  Radius  der  Ecken
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ÿ  Nach  dem  Einschalten  des  Geräts  die  Taste  drücken

Vibrations-/statischer  Stimulationsmodus.

7.  Einstellung  des  Korrekturmodus

M.  Das  Symbol  für  Vibrations-/statische  Stimulation  wird  aktiviert.

Mittelpunkt

ÿ  Wählen  Sie  mit  dem  Intensitätsregler  zwischen  

statischer  Stimulation  und  Vibration.  ÿ  

Drücken  Sie  die  M-Taste  

zur  Bestätigung.

Blitz.

ÿ ÿ
ÿ

Wenn  Sie  sich  bezüglich  des  genauen  Radius  unsicher  sind,  können  Sie  ihn  mithilfe  

des  Halsbandes  messen.  Sobald  Sie  den  Mittelpunkt  erfolgreich  festgelegt  haben,  gehen  

Sie  einfach  zum  gewünschten  Begrenzungspunkt.  Das  Halsband  zeigt  Ihnen  dann  

die  Entfernung  in  Metern  vom  festgelegten  Mittelpunkt  zu  Ihrem  aktuellen  Standort  an.

1.  Die  werkseitige  Standardeinstellung  für  den  Korrekturmodus  ist  der  Modus  der  statischen  

Stimulation .

6.  Wie  misst  man  Entfernungen?

Die  auf  dem  Display  angezeigte  Zahl  in  Yards  gibt  die  Entfernung  von

den  Mittelpunkt  auf  die  aktuelle  Position  setzen.

Erforderlicher 

Grenzstandort
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Drücken  Sie  die  Intensitätsregler  ÿ/ÿ,  um  die  Stufe  zwischen  L01  und  L05  

einzustellen.  (L01:  schwächste  Stufe  |  L05:  stärkste  Stufe)

1.  Wählen  Sie  den  Korrekturmodus,  drücken  Sie  die  M-Taste,  wählen  Sie  den  

Modus  für  statische  Stimulation  (der  Wert  auf  dem  Display  blinkt)  und  drücken  

Sie  zur  Bestätigung  die  M-Taste.

2.  Wähle  eine  Stufe.

2.  So  stellen  Sie  den  Alarmpegel  ein

3.  Einstellungen  speichern.

L01–L05:  
Festmodus

L00:  Automatikmodus

2. Unterschiede  zwischen  den

Modi:  Vibrationsmodus:  Wenn  Ihr  Haustier  den  festgelegten  Bereich  verlässt,  erhalten  Sie  eine 

Vibrations-  und  Tonwarnung,  die  Ihnen  hilft,  es  wieder  ins  Haus  zu  bringen.

Statischer  Modus:  Wenn  sich  Ihr  Haustier  außerhalb  des  festgelegten  Bereichs 

befindet,  erhalten  Sie  ein  statisches  Signal,  eine  Vibration  und  einen  Ton,  um  Ihnen

zu  helfen,  es  wieder  ins  Haus  zu  bringen.

8. Festlegen  von  Warnstufen

1. Aktuellen  Modus  anzeigen:

Anzeige  L00:  Automatikmodus  (Werkseinstellung).

Das  Gerät  schaltet  schrittweise  von  Stufe  1  auf  Stufe  5  um.

Anzeige  L01–L05:  Festmodus.  Der  aktuelle  Pegel  bleibt  erhalten.

unverändert.
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Drücken  Sie  die  M-Taste  erneut.  Die  Anzeige  hört  auf  zu  blinken  und  bestätigt  den  aktuellen  Status.

Ebene.
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Hinweis:  Je  höher  die  Alarmstufe,  desto  länger  die  Dauer  und  Intensität.  Der 

Vibrationsmodus  kann  nicht  eingestellt  werden;  diese  Funktion  wird  nur  im

statischen  Stimulationsmodus  unterstützt.

9.  Definition  von  Regionen  und  Modellen

1.  Zonendefinition

Warnzone:  Innerhalb  der  Spielfeldgrenze  minus  5  Yards  (z.  B.  wenn  die  Spielfeldgrenze  25 

Yards  beträgt ,  dann  20-25  Yards).

Korrekturzone  Stufe  1:  Außerhalb  des  Spielfelds  plus  5  Yards  (z.  B.  26-30  Yards).

Korrekturzone  Stufe  2:  Ausgrenze  plus  10  Yards  (z.  B.  31-35  Yards).

Korrekturzone  Stufe  3:  Ausgrenze  plus  12  Yards  oder  mehr  (z.  B.  37  Yards  oder 

mehr).

2.  Arbeitsmodus

ÿ  Warnzone  (akustischer  Alarm)

Wenn  Ihr  Haustier  diesen  Bereich  betritt,  schaltet  sich  das  Gerät  kontinuierlich  ein.

Erzeuge  Warngeräusche,  um  ihn  darauf  aufmerksam  zu  machen,  dass  er  sich  der  Grenze  nähert.

ÿ  Korrekturzone  (aktive  Korrektur)

Sobald  Ihr  Haustier  diese  Zone  betritt,  warnt  es  das  Gerät  je  nach  Ihren  Einstellungen  mit  einer

Vibration  oder  einem  elektrischen  Impuls.

Korrekturregeln:

Es  werden  maximal  zwei  Korrekturen  pro  Betreten  des  Korrekturbereichs  durchgeführt.  Setzt  das  Tier 

das  Verhalten  nach  zwei  Korrekturen  fort,  schaltet  das  Gerät  in  den  Schutzmodus,  setzt  die  Korrekturen

aus  und  gibt  lediglich  Warnsignale  aus,  um  eine  Überstimulation  zu  verhindern.
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Kontaktpunkte  
installieren

ÿ

11.  Testen  Sie  die  Funktion  der  statischen  Stimulation.

ÿFestziehenÿ  Nehmen
Prüflampe  als  

Schlüssel Kontaktpunkte

Um  den  Modus  für  statische  Stimulation  zu  testen,  schalten  Sie  den  Alarmmodus  auf  

statische  Stimulation  und  platzieren  Sie  die  Testlampe  an  den  Kontaktpunkten  des  

Geräts.  Die  Testlampe  leuchtet  auf,  sobald  das  Gerät  den  eingestellten  Abstand  
überschreitet  und  den  Alarm  auslöst.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Wichtige  Hinweise:  1.

Sobald  das  Haustier  in  die  sichere  Zone  zurückkehrt,  endet  die 

Bestrafung  sofort  (nur  der  Warnton  bleibt  bestehen).

2.  Betritt  das  Tier  den  Korrekturbereich  erneut,  wird  die  entsprechende

Strafe  erneut  ausgelöst.

10. Installation  der  Kontaktpunkte
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12. Über  Gebiete  mit  schwachem  Signal

1. Schutz  bei  Signalverlust:  Sollte  das

Gerät  das  Signal  nicht  erkennen,  werden  keine  Strafen  verhängt,  wodurch  die 

Sicherheit  Ihres  Haustieres  gewährleistet  wird.

2. Auslösebedingungen  des  Geräts

Das  Gerät  löst  eine  Korrektur  nur  in  folgenden  Situationen  aus:  Das  Gerät  wird 

bewegt  oder  geschüttelt  (z.  B.  wenn  Ihr  Haustier  rennt  oder  springt);  Eine 

Grenzüberschreitung  wird  simuliert  (z.  B.  wenn  das  Haustier  während  des  Tests

aktiv  aus  dem  Bereich  geführt  wird).

3. Empfehlungen  zur  Festlegung  von  Grenzen:

Wählen  Sie  einen  offenen  Bereich  ohne  Hindernisse  (wie  hohe  Gebäude  oder 

Bäume),  um  ein  stabiles  GPS-Signal  zu  gewährleisten.  Vermeiden  Sie  die 

Festlegung  von  Grenzen  in  der  Nähe  von  Orten  mit  starken  Signalstörungen,  wie

z.  B.  Hochspannungsleitungen  oder  Metallzäunen.  Testen  Sie  das  Gerät  vor

der  ersten  Verwendung  in  einer  sicheren  Umgebung,  damit  sich  Ihr  Haustier 

allmählich  daran  gewöhnen  kann.

Tipp:

Überprüfen  Sie  regelmäßig  den  Signal-  und  Betriebszustand  des  Geräts,  um  sicherzustellen,  dass

die  Perimeterschutzfunktion  ordnungsgemäß  und  effektiv  funktioniert.
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Länge.

Schritt  2:  Führen  Sie  dann  den  Stift  in  das  Loch  im  Armband  ein.  Stellen  Sie  ihn  auf  die  gewünschte  Länge  ein.

Schritt  3:  Fädeln  Sie  den  überschüssigen  Riemen  durch  den  Silikonring.

ÿ

ÿ

ÿ

Schritt  1:  Fädeln  Sie  den  längeren  Riemen  durch  die  Schnalle.
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13.  So  stellen  Sie  die  Kragenlänge  ein

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



D

ÿ

ÿ

ÿ

ÿ

Markieren  Sie  die  gewünschte  Halsbandlänge  mit  

einem  Bleistift ,  nehmen  Sie  das  Halsband  ab  und  

schneiden  Sie  den  Überschuss  ab.  Versiegeln  Sie  

anschließend  die  Kanten  vorsichtig  mit  einem  Feuerzeug.

Platzieren  Sie  den  Empfänger  mittig  am  Hals  

des  Hundes  und  achten  Sie  darauf,  dass  der  

Schalter  nach  oben  zeigt  und  der  Kontaktpunkt  mit  

dem  Hals  des  Hundes  ausgerichtet  ist.

Vor  Gebrauch  sicherstellen,  dass  der  Hund  

bequem  steht  und  der  Empfänger  

ausgeschaltet  ist.

Prüfen  Sie,  ob  das  Empfängerhalsband  fest  sitzt,  

und  zwar  zwischen  Halsband  und  

Hundehals.  Ist  das  Halsband  zu  locker  oder  zu  

eng,  kann  dies  die  Funktion  des  Geräts  

beeinträchtigen.

damit  das  Halsband  nicht  auseinanderfällt.
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14.  Ihrem  Haustier  ein  Halsband  anlegen
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Befestigen  Sie  keine  Leine  an  diesem  Halsband,  da  dies  zu  übermäßigem  

Druck  auf  das  Gerät  führen  könnte.

Versuchen  Sie,  die  Position  des  Halsbandes  am  Hals  Ihres  Haustieres  alle  1  bis  2  Stunden  anzupassen.

Sollte  Ihr  Hund  einen  Ausschlag  oder  Schmerzen  entwickeln,  verwenden  Sie  das  Halsband  

nicht  mehr  und  suchen  Sie  umgehend  einen  Tierarzt  auf.  Wenn  die  Symptome  länger  als  48  

Stunden  anhalten,  verwenden  Sie  das  Halsband  ebenfalls  nicht  mehr.

Reinigen  Sie  den  Hals  Ihres  Haustieres  und  den  Kontaktbereich  des  Empfängers  wöchentlich  mit  

einem  feuchten  Tuch.

Kontrollieren  Sie  regelmäßig,  ob  das  Halsband  richtig  festgezogen  ist,  um  übermäßigen  Druck  zu  
vermeiden.

Überprüfen  Sie  die  Kontaktstelle  täglich  auf  Anzeichen  von  Hautausschlag  oder  Schmerzen.
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15.  Sicherheitshinweise  zum  Tragen

Das  Tragen  eines  Halsbandes  über  einen  längeren  Zeitraum  oder  eines  zu  engen  Halsbandes

kann  bei  Ihrem  Hund  zu  Hautreizungen  führen,  die  vermieden  werden  sollten.

Bitte  achten  Sie  darauf,  dass  Ihr  Hund  das  Halsband  nicht  länger  als  12  Stunden  am  Tag  trägt.
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30,0–33,017,0–18,9

18.1–20.8

9,0–11,0 13,7–16,5

13,0–14,5

Mittelgroß

Schaltung

zurück

Länge

(Zoll)

Brustumfang  (Zoll)
Halsumfang  (Zoll)Größe

Großer  Hund

Großer  Hund

Großer  Hund 15.7

Hund

Sehr  großer  Hund 23.6

16,2–18,59,6–12,2

20,5–23,2

13.8

12.2

11,8–13,4

11
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16.  Referenzgrößen  für  verschiedene  Hunde

Hunde  -Referenzgrößen
w
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3.  Stellen  Sie  am  Ende  jeder  Trainingseinheit  sicher,  dass  sich  Ihr  Haustier  in  der  Nähe  der  Begrenzungsfahnen  

völlig  wohlfühlt.

2.  Häufige  Anzeichen  von  Widerstand  und  Stress  sind  an  den  Körper  angelegte  Ohren,  eingezogener  Schwanz,  

eine  gedrungene  Körperhaltung,  gesträubtes  Fell  und  körperliche  Anspannung  oder  Überaktivität/Steifheit.

Wir  empfehlen  eine  Mindesttrainingsdauer  von  14  Tagen,  die  tatsächliche  Dauer  kann  

jedoch  je  nach  den  Eigenschaften  und  dem  Lernstil  Ihres  Haustieres  variieren.

Bitte  beachten  Sie,  dass  ein  kabelloser  Hundezaun  keine  

physische  Barriere  darstellt.  Es  ist  unerlässlich,  Ihr  Haustier  

vor  der  vollständigen  Inbetriebnahme  entsprechend  zu  trainieren.

Wir  empfehlen  Ihnen,  die  folgenden  

Schulungsanweisungen  sorgfältig  zu  studieren.

Schulungsleitfaden

Bemerkung:

I.  Warnung:

Beenden  Sie  jede  Trainingseinheit  positiv  und  pflegen  Sie  währenddessen  eine  angenehme  

Beziehung  zu  Ihrem  Haustier .  Das  Training  sollte  spielerisch,  fair,  konsequent  und  bestimmt  

sein.

1.  Wenn  Ihr  Haustier  Anzeichen  von  Stress  zeigt,  ist  es  ratsam,  das  Tempo  des  Trainings  
zu  verlangsamen ,  die  Trainingszeit  zu  verlängern  oder  die  Zeit,  die  es  im  
sicheren  Kreis  spielt,  zu  erhöhen.
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Ausbildung

Sehen  Sie  sich  das  
Video-  
Tutorial  an
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Hinweis:  Achten  Sie  darauf,  dass  entlang  der  Grenzlinie  im  Abstand  von  3  
Metern  Grenzmarkierungen  angebracht  werden.

7.  Verwenden  Sie  während  des  Trainings  alternative  Methoden,  um  Ihr  Haustier  zu  kontrollieren,  

z.  B.  ein  zusätzliches  Halsband  oder  eine  Leine.

6.  Nehmen  Sie  das  Halsband  nach  jeder  Trainingseinheit  ab.

5.  Auch  wenn  Ihr  Haustier  positiv  reagiert,  ist  es  wichtig,  das  gesamte  

Trainingsprogramm  abzuschließen.  Verstärkung  ist  der  Schlüssel!

8.  Falls  Sie  während  des  Trainings  mit  Ihrem  Haustier  den  sicheren  Bereich  verlassen  müssen,  

nehmen  Sie  ihm  zuerst  das  Halsband  ab  und  begleiten  Sie  es  dann  entweder  oder  setzen  Sie  es  

in  ein  Fahrzeug  und  bringen  Sie  es  aus  dem  sicheren  Bereich  heraus.

Haustierbereich

10  Fuß

10  Fuß

10  Fuß

10  Fuß

Haustierbereich

4.  Jede  Trainingseinheit  sollte  10  bis  15  Minuten  dauern.  Überstürzen  Sie  nichts;  kürzere,  häufigere

Einheiten  sind  effektiver  als  längere,  seltenere.
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Führen  Sie  an  drei  Tagen  jeweils  drei  Trainingseinheiten  von  jeweils  10–15  Minuten  Dauer  durch.

Um  Ihrem  Haustier  zu  helfen,  sich  an  die  Begrenzungssignale  und  akustischen  Alarme  des  Halsbandes  

zu  gewöhnen,  definieren  Sie  eine  neue  sichere  Zone,  in  der  es  sich  bewegen  kann.

Erste  Phase

Legen  Sie  Ihrem  Haustier  ein  separates  Halsband  um  und  befestigen  Sie  daran  die  Leine.  

(1A)  (Hinweis:  Achten  Sie  darauf,  dass  die  Leine  nicht  über  das  Halsband  verläuft,  um  

äußeren  Druck  auf  das  Halsband  zu  vermeiden.)

Ziel:

(Tag  1–3)  Bringen  Sie  Ihrem  Haustier  bei,  Grenzen  zu  verstehen.

Einstellungen:

Bereiten  Sie  die  Lieblingsleckerlis  Ihres  Haustieres  (z.  B.  Trockenfleisch  usw.)  als  Belohnung  vor.

Stellen  Sie  das  Halsband  auf  Vibrationsmodus  ein.

1A

Platz  

für  
ein  Haustier
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II.  Beginn  der  Ausbildung:
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Er  wird  behandelt,  wenn  er  sich  schnell  zurückzieht  oder  den  Eintritt  verweigert.
abgegrenzte  Bereiche.

1C1B
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für  
ein  Haustier

Raum Raum

Haustiere

für  
Zuhause

Verfahren:

1.  Führen  Sie  Ihr  Haustier  an  der  Leine  in  einen  dafür  vorgesehenen  Bereich,
Sprich  mit  ihm  und  lobe  sein  Verhalten.

2.  Halten  Sie  Ihr  Haustier  fest  an  der  Leine  und  nähern  Sie  sich  der  Grenze.
Flaggen  (1B).  Sobald  Ihr  Haustier  die  Grenze  erreicht  oder  überschreitet,
Zuerst  hören  sie  ein  akustisches  Signal,  gefolgt  von  Vibrationen.  Je  länger  das  Haustier 
Bleibt  an  der  Grenze,  erhöht  dies  die  Intensität  und  Dauer  des  Geräusches  und 
Schwingungssignale,  und  diese  Signale  sind  synchronisiert  mit
Die  Warnung  war  effektiver  (1C).  Die  Warnung  endet,  sobald  das  Haustier  zurückkehrt.
Sicherheitszone.  Bitte  bringen  Sie  Ihr  Haustier  zurück,  sobald  die  Warnung  ausgelöst  wurde.
in  die  sichere  Zone.

(Sobald  Ihr  Haustier  wieder  in  der  sicheren  Zone  ist,  loben  Sie  es  sofort.)

3. Wiederholen  Sie  diesen  Vorgang  mit  der  gleichen  Begrenzungsmarkierung,
bis  Ihr  Haustier  den  sicheren  Bereich  von  selbst  nicht  mehr  verlässt.
Zonen.

4.  Trainieren  Sie  weiter  in  der  Nähe  von  3  bis  4  Begrenzungsfahnen  und  gestalten
Sie  das  Ganze  spielerisch!  Loben  und  belohnen  Sie  Ihr  Haustier.
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2A

Bereiten  Sie  als  Belohnung  die  Lieblingsleckerlis  Ihres  Haustieres  vor  (z.  B.  Trockenfleisch,  

Hotdogs  usw.).

Vorbereitung:

Führung.  (2A)  (Hinweis:  Achten  Sie  darauf,  die  Führung  nicht  mit  der  Führung  zu  kreuzen.)

Legen  Sie  Ihrem  Haustier  ein  separates  Halsband  um  und  befestigen  Sie  es.

(wodurch  äußerer  Druck  auf  das  Halsband  verhindert  wird.)

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Raum
für  
ein  Haustier

Stellen  Sie  das  Halsband  auf  statischen  Modus  ein.

Zweite  Phase

(Tag  4  bis  6)  Trainieren  Sie  weiterhin  das  Grenzenbewusstsein  Ihres  Haustieres.

Führen  Sie  über  einen  Zeitraum  von  [Zeitraum  einfügen]  täglich  3  Trainingseinheiten  von  jeweils  10-15  Minuten  Dauer  durch.

drei  Tage.

Ziel:

Bringen  Sie  Ihrem  Haustier  bei,  sich  in  einem  sicheren  Bereich  aufzuhalten  und  Grenzen  zu 
respektieren.
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verweigert  nicht  den  Zutritt  zum  zugewiesenen  Bereich  (2C).

1.  Wiederholen  Sie  die  Schritte  1–4  aus  der  ersten  Phase.

2.  Achten  Sie  auf  die  subtilen  Reaktionen  Ihres  Haustieres,  wie  z.  B.  das  Aufstellen  

der  Ohren,  das  Drehen  des  Kopfes  oder  das  Schauen  auf  den  Boden  (2B).

3.  Setzen  Sie  das  Training  mit  derselben  Flagge  fort,  bis  Ihr  Haustier

Platz  

für  
HaustiereHaustierbereich

Haustiere

2C2B

Schritte:

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



für  

Haustiere

Raum

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

Dritte  Phase

(Tag  7  bis  9)  Dispersionsphase.

Absolviere  an  drei  Tagen  jeweils  3  Trainingseinheiten  pro  Tag,  die  jeweils  10–15  Minuten
dauern.

Ziel:

Bringen  Sie  Ihrem  Haustier  bei,  auch  bei  äußeren  Ablenkungen  in  einem

sicheren  Bereich  zu  bleiben.

Vorbereitung:

Anhand  der  Reaktion  des  Tieres  an  den  Tagen  4  bis  6  sollte  der  statische

oder  der  Vibrationsmodus  weiter  verwendet  werden.  Die  Verweildauer  des  Tieres

im  abgesperrten  Bereich  kann  nach  Bedarf  angepasst  werden  (die  Intensität  der 

Warnung  erhöht  sich  mit  der  Aufenthaltsdauer)  (3A).

Legen  Sie  dem  Tier  ein  separates  Halsband  um  und  befestigen  Sie  daran  eine  Leine.

(Hinweis:  Achten  Sie  darauf,  dass  sich  Leine  und  Halsband  nicht  kreuzen,  um  Druck 

von  außen  auf  das  Halsband  zu  vermeiden.)

Bereiten  Sie  als  Belohnung  die  Lieblingsleckerlis  Ihres  Haustieres  vor  (z.  B.

Trockenfleisch,  Hotdogs  usw.).

3A
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3D3B 3C

3.  Wenn  Ihr  Tier  auf  die  Ablenkung  reagiert,  lenken  Sie  es  in  den  umzäunten  Bereich.

Schritte:

1.  Kontrollieren  Sie  Ihr  Haustier  vollständig,  indem  Sie  es  mit  einer  Leine  ablenken.  (3E)

Bereiche.

4.  Wenn  Ihr  Haustier  nicht  innerhalb  von  3  Sekunden  zurückkehrt,  helfen  Sie  ihm  zurück  in  die  

sichere  Zone.

5.  Belohnen  und  loben  Sie  Ihr  Haustier  immer,  wenn  es  in  die  sichere  Zone  zurückkehrt,  

egal  ob  von  selbst  oder  mit  Ihrer  Hilfe.

2.  Wenn  sich  Ihr  Haustier  nicht  ablenken  lässt,  loben  und  belohnen  Sie  es.

Platz  

für  
Haustiere

Haustiere
Haustierbereich

Platz  

für  
Haustiere

Haustiere

Schaffen  Sie  Ablenkungen,  um  Ihr  Haustier  anzulocken

Abgegrenzte  Bereiche.  Zum  Beispiel:

- Lassen  Sie  ein  Familienmitglied  vom  Inneren  des  Haustierbereichs  nach  draußen  gehen.  (3B)

-  Werfen  Sie  den  Ball  oder  das  Spielzeug  außerhalb  des  Sicherheitsradius.  (3C)

Bitten  Sie  einen  Nachbarn,  sein  Haustier  außerhalb  eines  sicheren  Radius

  auszuführen.  (3D)  Erhöhen  Sie  den  Schwierigkeitsgrad  schrittweise.

Ablenkung.
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6.  Wiederholen  Sie  diesen  Vorgang  ohne  weitere  Ablenkungen  und  beziehen  Sie  andere

Familienmitglieder  mit  ein .
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Vier  Tage  lang.  Bringen  Sie  Ihrem  Haustier  bei,  den  gesamten  eingezäunten  Bereich  zu  meiden.

Verlängern  Sie  die  Trainingseinheiten  von  10-15  Minuten  auf  über  1  Stunde,  nachdem

Bereich,  ungeachtet  jeglicher  Ablenkungen  oder  Verlockungen.  Dieser  Schritt  erfordert
Überwachung.

Vierte  Phase

Ziel:

(Tag  10  bis  14)  Überwachungs-  und  Verifizierungsphase.

Ermöglichen  Sie  Ihrem  Haustier,  sich  in  einem  sicheren  Bereich  ohne  Einschränkungen  frei  zu  bewegen,  zu  spielen  

und  zu  rennen.

Haustiere

für  
Zuhause

Raum Raum

Haustiere
Haustier

für  
Zuhause

7.  Wenn  Ihr  Haustier  nicht  auf  statische  Elektrizität  reagiert,  überprüfen  Sie,  ob  die 

Statikstecker  korrekt  installiert  sind  und  führen  Sie  einen  Test  der  statischen  Elektrizität 

gemäß  der  Anleitung  durch,  um  sicherzustellen,  dass  sie  funktionieren.

8.  Falls  der  Elektroschock  funktioniert,  Ihr  Haustier  aber  nicht  reagiert,  halten  Sie  es  länger  im

abgesperrten  Bereich  und  warten  Sie  auf  die  höchste  Warnstufe.  (3F)

3E  3F
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Haustierbereich

Verfahren:

2.  Gehen  Sie  mit  Ihrem  Haustier  im  Garten  spazieren  und  spielen  Sie  mit  ihm,  während

Glückwunsch!

Halten  Sie  einen  sicheren  Abstand.

Sie  haben  das  Ausbildungsprogramm  erfolgreich  abgeschlossen!

Kontrollieren  Sie  es  regelmäßig,  um  ein  Entweichen  zu  verhindern.

(Kein  zusätzliches  Halsband  oder  Leine  erforderlich.)

Ausbildung.

4.  Wenn  Ihr  Haustier  wiederholt  wegläuft,  sollten  Sie  die  Intensität  erhöhen.

1.  Legen  Sie  Ihrem  Haustier  ein  Halsband  an  und  begeben  Sie  sich  in  einen  sicheren  Bereich.

3.  Beobachten  Sie  Ihr  Haustier  im  Garten,  während  Sie  andere  Dinge  erledigen,  und

Vorbereitung:

Passen  Sie  das  Halsband  an  die  Größe  Ihres  Haustieres  an.

Training  der  letzten  9  Tage.  (Wenn  Ihr  Haustier  nicht  mehr  aus  dem  begrenzten

Bereich  ausbricht,  können  Sie  den  Vibrationsmodus  auswählen.)
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AnalyseFrage Vorschläge

Keine  Reaktion  bedeutet,  dass  es  

beschädigt  ist.

Der  Akku  muss  aktiviert  

werden.  Bitte  verlängern  Sie  die  

Ladezeit  etwas.

Wenden  Sie  sich  an  den  Kundendienst  

oder  versuchen  Sie  es  erneut  mit  

einem  neuen  Ladekabel.

Das  Ladekabel  ist  

beschädigt.

Versuchen  Sie,  es  erneut  aufzuladen.  
Herausforderung.

2.  Das  Produkt  lässt  sich  

nicht  einschalten.

Aufladung

Zum  Einschalten  die  Taste  3  Sekunden  lang  

gedrückt  halten.

Prüfen  Sie,  ob  die  

Tastenberührung  in  Ordnung  

ist.

Der  Akku  des  Geräts  ist  

vollständig  entladen.

Der  Akku  muss  geladen  werden.

Die  Batterie  ist  leer. Schließen  Sie  das  Ladekabel  an  und  

laden  Sie  den  Akku  vollständig  auf.

Falsche  
Tastenauswahl.

Verwenden  Sie  ein  5V,  1A  Netzteil,  

um  das  Gerät  aufzuladen .

1.  Unmöglich

Der  Adapter  passt  nicht.

Kein  Bild/Ton

Häufig  gestellte  Fragen
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Stehen  sie  in  

Kontakt?

Laden  Sie  das  Gerät  auf.

3.  Kein  

Stummmodus/keine  

Vibration/statische  
Stimulation  ist  unwirksam

Versuchen  Sie,  die  Intensität  

zu  erhöhen.

Sehr  geringe  

Ausgangsleistung.

Kontaktpunkte
Sie  sind  es  nicht

Prüfen  Sie ,  ob  die  Kontaktflächen  fest  auf  
der  Haut  des  Hundes  aufliegen.,

Nutzung  und  Betrieb  an  Orten ,  die  

Außenbereiche  ohne  GPS-Signal  betreffen .  Dacharbeiten.

Warten  Sie  nicht  

1-3  Minuten  vorher

bei  der  Verwendung  

des  Produkts.

Warten  Sie  etwa  1-3  Minuten,  um  

nach  einem  GPS-Signal  zu  suchen .

drinnen  oder  draußen

mit  Hundehaut.

Niedriges  Niveau

Intensität.

4.  Kein  GPS-Signal  oder  

Verbindungsverlust
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Das  GPS-Signal  liegt  nicht  

bei  Stufe  3  oder  höher.

5.  Das  Halsband  rutscht  

leicht  ab  und  ist  nicht  

fest  genug  

angezogen.

Der  Kragen  ist  zu  

locker.

Der  Empfänger  wird  in  der  Mitte  des  

Hundehalses  getragen,  wobei  

zwischen  Halsband  und  Hals  ein  Abstand  

von  etwa  der  Breite  eines  Fingers  besteht.

Die  Riemen  des  Halsbandes  sollten  an  jeder  

Schnalle  richtig  festgezogen  werden,  

damit  das  Halsband  gut  um  den  Hals  des  

Hundes  passt.  Anschließend  sollte  der  

Überschuss  abgeschnitten  werden.

Der  Kragenriemen  ist  

beschädigt  und  muss  ersetzt  

werden.

Der  überschüssige  Stoff  

wurde  beim  ersten  

Gebrauch  nicht  vom  Kragen  abgeschnitten.

Befolgen  Sie  die  Anweisungen  zur  

Montage  des  Halsbandes.

Es  können  nur  Signale  ab  einer  

Stärke  von  3  geortet  werden.

Das  Display  ist  vor  der  

Positionierung  nicht  

beleuchtet.

Zuerst  wird  das  Display  eingeschaltet  

und  dann  der  Mittelpunkt  bestimmt.

7.  Fehlendes  

Zubehör,  

beschädigtes  

Zubehör  usw.

6.  Der  Mittelpunkt  kann  

nicht  gefunden  werden.

Möglicherweise  werden  Sie  

aufgefordert,  Fotos  oder  Videos  
einzusenden.

Transportschäden  

oder  Verpackungsfehler.

Wenden  Sie  sich  an  den  

Kundendienst  und  fordern  

Sie  eine  Reparatur/Rückgabe  der  Ware  an.
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führte  dazu,  dass  der  

Hund  nicht  mehr  reagierte.

Es  funktioniert  einwandfrei.

ÿ  Prüfen  Sie,  ob  das  
Gerät

ÿ  Es  wird  empfohlen ,  dass  der  

Hund  das  Produkt  nicht  trägt,  wenn  
er  nicht  trainiert.

GPS-Signalstörungen,  

Fehler  bei  der  

Sicherheitszonenentfernung.

Legen  Sie  einen  Sicherheitsradius  

in  einem  offenen  Außenbereich  

fest.

8.  Es  ist  anfangs  

wirksam,  funktioniert  aber  

später  nicht  mehr.
ÿ  Langfristig

ÿ  Ändern  Sie  die  Stufen  und  setzen  

Sie  den  Trainingsmodus  zurück.

tragen
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Vergrößern  Sie  die  

Sicherheitszone  entsprechend.

Der  

Sicherheitsabstand  ist  zu  

gering.

9.  Die  Warnung  wird  

ausgelöst,  wenn  sich  der  Hund  

in  der  

Sicherheitszone  befindet,  

oder  die  Warnung  wird  

auch  dann  noch  angezeigt,  

nachdem  der  Hund  in  die  

Sicherheitszone  zurückgekehrt  ist.

Schwaches  GPS-Signal,  

fehlerhafte  

Sicherheitszonenentfernung.

Verändern  Sie  die  Position  des  

Mittelpunkts.

Das  GPS-Signal  stimmt  
während  der  

Positionsbestimmung  

nicht  mit  dem  Echtzeit-
GPS-Signal  überein.

Für  die  Szene  wird  ein  klarer  
Himmel  benötigt.  Sie  können  die  

Vegetation  um  die  Szene  herum  und  

alle  Hindernisse,  die  den  Himmel  

verdecken,  wegschneiden  oder  

den  Sicherheitsabstand  verringern .
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10.  Rückkehr  zum  

Mittelpunkt,  der  Fehler  ist  

groß

Gleichzeitig  wirken  sich  auch  das  Daten-

Upload-  und  Aktualisierungsintervall  

sowie  die  Netzwerkverzögerung  aus.)

Bewegen  Sie  sich  in  die  Nähe  des  

Mittelpunkts,  verharren  Sie  

nicht  an  Ort  und  Stelle.  (GPS  zeigt  im  

stationären  Zustand  eine  Satellitendrift  und  

ist  im  dynamischen  Zustand  

genauer.)

Bitte  versuchen  Sie  es  später  erneut  

oder  ändern  Sie  den  Standort.

Die

Signalverzögerung

GPS

Aufgrund  von  GPS-Signalschwankungen  und  der  systembedingten  

Messzeit  kann  es  im  Bereich  von  3–5  Metern  zu  Ungenauigkeiten  

bei  der  Grenzmarkierung  kommen.  Wenn  Sie  sehr  präzise  

Grenzmarkierungen  benötigen,  ist  dieses  Produkt  

möglicherweise  nicht  für  Sie  geeignet.

Die  GPS-Signale  werden  

gestört.
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ECMA.

Ein  Hundeerziehungshalsband  erfordert,  

dass  der  Benutzer  mit  dem  Tier  

interagiert  und  es  trainiert,  um  den  

gewünschten  Effekt  zu  erzielen.

Die  statische  Stimulationsfunktion  

entspricht  der  Spezifikation  des  

internationalen  Verbandes.

Unsere  Vibrations-  und  statischen  

Funktionen  wurden  über  einen  langen  

Zeitraum  an  verschiedenen  

Hunderassen  getestet.

Es  lässt  sich  nicht  einschalten.  Versuchen  Sie  es  nach  dem  Aufladen.

Unbehagen .

Bitte  verwenden  Sie  es  in  einem  

Gebiet,  in  dem  das  GPS-Signal  

stärker  als  Stufe  3  ist.

Schalten  Sie  das  Display  

ein  und  prüfen  Sie,  ob  ein  GPS-

Signal  verfügbar  ist.

Ein  statischer  Impuls  

tut  zwar  nicht  weh,  kann  

aber  folgende  Auswirkungen  

haben:

Kurze  Vibration

11.  Sicherheit  bei  
Vibrationen/
statischer  Stimulation

Die  kontinuierliche  Anwendung

von  Vibration  und  statischer  Entladung 

sollte  30  Sekunden  nicht  überschreiten.
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Der  Hund  weigert  sich,  das  

Produkt  anzunehmen.

13.  Hund  beißt  in  

Ausrüstung  und  beschädigt  

sie

Der  Hund  sollte  das  Gerät,  

das  er  trägt,  weder  sehen  

noch  erreichen  können.

ÿ  Pflegen  Sie  den  Halsbereich  des  Hundes

ÿ  Verwenden  Sie  Silikonkappen,  um  

die  Reibung  an  den  Kontaktpunkten  zu  
verringern.

Uhr.

Es  wurde  zu  lange  getragen.
Das  Gerät  sollte  nicht  länger  als  
12  Stunden  getragen  und  

alle  2  Stunden  überprüft  
werden.

14.  Das  Gerät  

verursacht  Verletzungen  

beim  Hund.

Wenn  der  Hund  das  

Gerät  im  nassen  Zustand  

oder  beim  Schwimmen  

trägt,  reizt  der  
statische  Stimulator  die  

Haut.

Das  Gerät  sollte  trocken  und  sauber  sein.  

Achten  Sie  darauf,  dass  er  das  Gerät  

nicht  beim  Schwimmen  oder  Spielen  

mit  dem  Besitzer  trägt.

©  Sunnysoft  sro,  Vertriebspartner

12.  Das  Produkt

funktioniert  nicht.
Wird  kein  Tastendruck  oder  keine  Bewegung  erkannt ,  schaltet  sich  das 

GPS-Gerät  in  den  Energiesparmodus  und  lässt  sich  ausschalten.  Um

das  GPS-Gerät  neu  zu  starten  und  seine  Funktion  wieder  aufzunehmen ,

muss  ein  Tastendruck  oder  eine  Bewegung  erkannt  werden .
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Wenn  die  Beschwerden  länger  als  48  

Stunden  anhalten,  sollten  Sie  einen  

Tierarzt  aufsuchen.

Setzen  Sie  die  Anwendung  des  

Produkts  für  einige  Tage  aus.

ÿ  Bitte  schalten  Sie  es  aus,  wenn  Sie  

es  nicht  benutzen.

15.  Das  Produkt  wurde  seit  

längerer  Zeit  

nicht  mehr  benutzt.

Der  Hund  ist  jünger  als  6  

Monate.

Das  Tier  sollte  mindestens  6  Monate  

alt  sein,  bevor  man  mit  der  

Verwendung  eines  

Trainingshalsbandes  beginnt,  und  der  

Hund  sollte  in  der  Lage  sein,  

grundlegende  Kommandos  wie  „Sitz“  

oder  „Bleib“  zu  erkennen.

Der  Hund  bekommt  

einen  Ausschlag.

ÿ  Wenn  das  Produkt  längere  Zeit  nicht  

benutzt  wurde ,  lesen  Sie  bitte  vor  

dem  Laden  und  der  ersten  

Benutzung  die  Ladeanweisungen.

Wenn  das  Produkt  über  

einen  längeren  Zeitraum  

eingeschaltet  und  

unbenutzt  bleibt,  

verliert  der  Akku  seine  

Leistung.
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Unter  den  folgenden  Bedingungen  gibt  das  Produkt  keine  Warnsignale  

(Ton,  Vibration  oder  statische  Stimulation)  ab.

Hund

17.  Das  Produkt  

ändert  sein  Verhalten  nicht.
ÿ  Die  richtige  Trainingsdauer.

ÿ  Holen  Sie  sich  Unterstützung  beim  

Training  von  einem  

professionellen  Hundetrainer.

Prüfen  Sie,  ob  sich  das  Produkt  in  einem  

Gebiet  mit  schwachem  Signal  befindet  

oder  ob  andere  externe  Störungen  

vorliegen.GPS,  aber  der  Hund  ist  

tatsächlich  in  

sicherer  

Entfernung.

Das  Produkt  befindet  

sich  möglicherweise  an  

einem  Ort  mit  schwachem  

Signal  oder  ist  Störungen  

ausgesetzt,  

wodurch  sich  das  Signal  verschiebt.

16.  Das  Produkt  ist

überschreitet  nicht,  was  

zu  einem  falschen  Ergebnis  führt

Alarm.

Überschreitet  

den  

Sicherheitsabstand,  wird  

aber  nicht  bestraft.

Ein  Hundeerziehungshalsband  

ist  ein  

Trainingshilfsmittel,  das  

die  Interaktion  des  

Benutzers  mit  seinem  

Haustier  

erfordert.

Das  Training  sollte  aktiv  und  kurz  sein;  

die  besten  Ergebnisse  werden  mit  

einem  

Training  von  etwa  10–15  Minuten  Dauer  

erzielt.
Sie  trainierten  sie,  um  

Folgendes  zu  erreichen

den  gewünschten  Effekt.
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Das  Produkt  gibt  nur  dann  eine  Warnung  aus,  wenn  sich  

der  Hund  außerhalb  der  Sicherheitszone  befindet.

Bei  einer  GPS-Signalstärke  von  2  Balken  oder  weniger  gibt  das  

Gerät  keine  Warnung  aus.

Befindet  sich  der  Hund  außerhalb  des  Sicherheitsbereichs  und  

erkennt  das  Gerät,  dass  sich  der  Hund  nicht  bewegt,  schaltet  sich  
das  rote  Licht  am  Gerät  ein  und  die  Warnung  wird  nicht  

ausgelöst  (erkennt  das  Gerät,  dass  der  Hund  läuft,  wird  

die  Warnung  ausgelöst).

18.  Die  

Produktfunktion  

startet  nicht.

1.  Wird  das  

Gerät  außerhalb  des  

ursprünglichen  

Sicherheitsradius  

eingeschaltet,  blinkt  das  
GPS-Symbol  und  es  ertönt  

ein  Warnton  für  3  

Minuten .

1.  Kehren  Sie  in  den  sicheren  

Bereich  zurück  oder  ändern  Sie  die  

Position  des  Mittelpunkts  und  die  sichere  
Entfernung.

19.  Der  Ton  ist

startet,  wenn  

das  Gerät  

eingeschaltet  wird
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2.  Sobald  das  Signal  vier  oder  fünf  Balken  

erreicht,  wird  die  Warnung  

automatisch  vom  Gerät  gelöscht .

2.  Am  Anfang

Während  des  Starts  ist  die 

Anzahl  der

an  der  Positionsbestimmung

  beteiligten  Satelliten 

begrenzt.  Bei  einer 

ungenauen

  Positionsbestimmung  und

  Überschreitung  des

  Sicherheitsabstands

ertönt  lediglich  ein

dreiminütiger  akustischer 

Warnton.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Einhaltung

Dieses  Symbol  bedeutet,  dass  das  Produkt  die  CE-Zertifizierung  erhalten  hat,  und

jedes  Produkt  mit  dem  CE-Zeichen  entspricht  den  lokalen  Vorschriften  in  den  EWR-

Ländern.

Dieses  Symbol  zeigt  an,  dass  die  elektromagnetischen  Störungen  des  Geräts

unterhalb  des  von  der  Federal  Communications  Commission  (FCC)  genehmigten

Grenzwerts  liegen .

Verpackungsentsorgung:  Verpackungen  müssen  sachgemäß  entsorgt  werden.  Karton

und  Pappschachteln  werden  als  Altpapier  entsorgt.  Verpackungskartons

werden  recycelt.

Entsorgungssystem:  Das  Entsorgungssystem  muss  in  der  EU  und  anderen 

europäischen  Ländern  anwendbar  sein  und  die  Sammlung  von

Wertstoffen  nach  Kategorien  ermöglichen.

FCC-  Warnung

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden

zwei  Bedingungen:

(1)  Dieses  Gerät  darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen,  und  (2)  dieses  Gerät  muss  alle 

empfangenen  Störungen  akzeptieren,  einschließlich  solcher,  die  einen  unerwünschten  Betrieb 

verursachen  können.  Jegliche  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  für 

die  Einhaltung  dieser  Bestimmungen  verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können

zum  Erlöschen  der  Betriebserlaubnis  des  Benutzers  führen.
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-Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Gerät  und  Empfänger.

-Die  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  an  einem  anderen  Ort  aufstellen.

Wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-  oder  Fernsehtechniker,  um  Hilfe  zu  erhalten.

Empfänger  angeschlossen.

Schließen  Sie  das  Gerät  an  eine  Steckdose  an,  die  zu  einem  anderen  Stromkreis  gehört  als  der,  an  dem  es  angeschlossen  ist.

Sollte  dieses  Gerät  Störungen  beim  Radio-  oder  Fernsehempfang  verursachen ,  was  durch  Ein-  und  

Ausschalten  des  Geräts  festgestellt  werden  kann,  wird  dem  Benutzer  empfohlen,  die  Störung  

durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben:

Das  Gerät  erfüllt  nachweislich  die  allgemeinen  Anforderungen  an  die  Exposition  gegenüber  

Hochfrequenzstrahlung.  Es  kann  uneingeschränkt  im  tragbaren  Betrieb  eingesetzt  werden.

Lieferant/Vertriebspartner 

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  

19000  Prag  9

Tschechische Republik  

www.sunnysoft.cz

Hinweis:  Dieses  Gerät  wurde  geprüft  und  entspricht  den  Grenzwerten  für  digitale  Geräte  der  Klasse  B

gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  Schutz  vor 

schädlichen  Störungen  in  Wohngebieten  gewährleisten.  Dieses  Gerät  erzeugt  und  verwendet 

Hochfrequenzenergie  und  kann  diese  abstrahlen.  Bei  nicht  vorschriftsmäßiger  Installation  und 

Verwendung  kann  es  zu  Störungen  des  Funkverkehrs  kommen.  Es  kann  jedoch  nicht

garantiert  werden,  dass  in  bestimmten  Fällen  keine  Störungen  auftreten.
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UTASÍTÁS

HASZNÁLAT  ELŐTT  KÉRJÜK,  OLVASSA  EL  TELJESEN

Használati  utasítás
F850  vezeték  nélküli  nyakörv  kültéri  

használatra

WT-F850-V1w
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7

2

3

1

Fontos  biztonsági  információk

Ne  nyissa  ki  a  termék  burkolatát,  mert  ez  a  lítium  
akkumulátor  leválását  vagy  tüzet  okozhat.

Ne  használja  a  terméket  beltérben  vagy  interferenciának  
kitett  helyeken  (például  fák  alatt,  beltérben  vagy  eresz  alatt,  
ahol  nincs  GPS-jel,  vagy  a  jel  gyenge).

Ez  semmilyen  szankciót  nem  von  maga  után,  még  akkor  
sem,  ha  a  kutya  a  kerítés  határán  kívül  tartózkodik.

Ez  a  termék  nagy  és  közepes  testű  kutyák  számára  
alkalmas.  Kedvence  mérete:  7,5–55  kg.  Nyakbőség:  
23–66  cm.

A  termékjelek  nem  tudják  meghatározni  a  középpontot  a  
2.  és  az  alatti  sávokban.

Ez  a  termék  nem  tesztelhető  közvetlenül  embereken,  
különben  sértené  a  helyi  törvényeket.

Kérjük,  ne  hagyja  a  terméket  hosszú  ideig  a  kutyán.

Ne  helyezze  a  terméket  tűzhely  közelébe  vagy  magas  
hőmérsékletű  helyekre.

5

4

8

6

Kapcsolja  ki  vagy  vegye  le  a  terméket,  mielőtt  a  
kutyájával  játszik .
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Verzió:  WT-F850-V1

F850Eez  nem  azKívül ó a  harcról hogyüdvözölni

*

Vezeték  nélküli  kerítés  

nyakörv  *1

Határzászló  *  10

Utasítások  a  következőhöz:

használd  *1

Alkatrészek

Statikus  

elektromosság  korrekcióját  jelző  lámpa

F850

Útmutató Viszlát -tól azt

*1

*

1

OLVASSA  EL  EZT  A  TELJES  KÉZIKÖNYVET,  MIELŐTT  KEZDJE

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

2  pár  kontaktlencse  
rövid  és  hosszú  hajra

C  típusú  töltőkábel
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középpont

Kapcsolattartási  pontok

�  Többfunkciós  gomb

�Fel/Le  gomb  �  Beállító  
gomb

Gomb  leírása

Nyakörvpánt

C  típusú  töltőport
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5  másodpercig  sípoló  hangot  fog  
kiadni.

fel/le

Be-/kikapcsolásra  és  az  üzemmód  beállítására  szolgál.

Akkumulátor  

töltöttségi  szintjének  ikonja

központi

Gomb  a  következőhöz:

beállítások

Gomb

pont

Ha  a  helymeghatározás  sikertelen,  az  ikon  

villogni  kezd,  és  a  készülék

GPS-jel  ikon  GPS-jel  erőssége.

A  középpont  beállítására  szolgál,  és

Multifunkcionális

biztonsági  távolság  beállítása.

Ez  az  ikon  akkor  jelenik  meg,  ha  a  középpontot  

sikeresen  elhelyezte.

biztonságos  sugár.

A  távolság  beállítására  szolgál

Hely  ikon

akkumulátor.

gomb

Az  állapot  megjelenítésére  szolgál
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Eszközállapot  

leírása

Ez  azt  jelenti,  hogy  a  termék  jelenleg  statikus  

módban  van .

Alacsony  jelerősség  Amikor  az  eszköz  jelerősséget  jelez

rezgések.

Teljesítményszint  ikon

A  villogó  ikon  azt  jelzi,  hogy  GPS-keresés  

van  folyamatban.  Ha  az  ikon  nem  villog,  az  azt  

jelenti,  hogy  a  középpont  még  nem  lett  

meghatározva,  vagy  a  készülék  alvó  üzemmódban  

van.

GPS  2  vonal  vagy  kevesebb.

működés  közben  jelenik  meg.

Ha  ez  az  ikon  világít,

Ha  ez  az  ikon  világít,  az  azt  jelenti,  hogy  a  

készülék  jelenleg  készenléti  módban  

van.

középpont

Ez  egy  szint  ikon,  amely

L

távolság  a

Ha  a  távolság  ikon  látható,  a  szám  az  aktuálisan  

beállított  biztonságos  távolság  sugarát  

jelöli;  ha  nincs  beállítva,  az  ikon  nem  jelenik  

meg.
központi

pont

Jelenlegi

A  sikeres  pozicionálást  a  

helymeghatározás  ikonjának  és  a  „000”  

számnak  a  megjelenése  jelzi.

Meghatározás

�

�

�

�

�

�

�
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Statikus  mód

Rezgés  mód
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A  büntetés  kétszeri  beírása  után  
a  készülék  védelmi  módba  kapcsol,  és  
a  kijelzőn  a  "P"  betű  jelenik  meg.

�

�

�

�

Azt  jelzi,  hogy  a  kutya  a  kijelölt  határon  kívül  

tartózkodik.

Azt  jelzi,  hogy  a  kutya  a  meghatározott  
határokon  belül  van.

Ha  a  készülék  15  percen  belül  nem  talál  
GPS-jelet,  mély  alvó  módba  lép,  és  a  
GPS  szünetel  az  energiafogyasztás  
csökkentése  érdekében.

Nincs  jel

Védelmi  mód

Első  használat  előtt  töltse  fel  teljesen  a  készüléket  a  mellékelt  Type-C  töltőkábellel.  A  jelzőfény  

töltés  közben  pirosan  villog,  teljesen  feltöltött  állapotban  zöldre  vált,  alacsony  töltöttségi  szint  esetén  

pedig  lassan  pirosan  villog.

KI

BE

Használati  utasítás

1.  Töltés

5©  Sunnysoft  sro,  forgalmazów
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A  zöld  fény  azt  jelzi,  hogy  a  

termék  teljesen  fel  van  töltve

2.  Be-/kikapcsolás

A  készülék  sípolni  fog,  és  a  kijelző  világítani  fog.
Bekapcsolás:  Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  az  M  gombot  körülbelül  3  másodpercig.

A  piros  fény  töltést  jelez

w
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�  Jelkeresés:  Várjon  3-5  percet  a  készülék  bekapcsolása  után  (a  villogó  ikon  jelzi,  
hogy  a  keresés  folyamatban  van).

Megjegyzés:  2  perc  inaktivitás  után  a  termék  automatikusan  kikapcsolja  a  
háttérvilágítást,  de  a  képernyő  bekapcsolva  marad.  A  készülék  újbóli  aktiválásához  a  
folytatás  előtt  nyomja  meg  bármelyik  gombot  a  háttérvilágítás  újbóli  bekapcsolásához.

�  Jelkövetelmények:  A  működéshez  3  vagy  több  sáv  elegendő;  az  
optimális  teljesítményhez  5  sáv  ajánlott.  �  

Kompatibilis  rendszerek:  Támogatja  a  GPS  (USA),  GLONASS  (Oroszország)  és  BDS  
(Beidou,  Kína)  rendszereket.

3.  GPS-jel  keresése

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Kikapcsolás:  Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  az  M  gombot  körülbelül  3  másodpercig.
A  készülék  kétszer  sípol,  és  a  kijelző  kikapcsol.
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2.  A  pontosság  fenntartása :  
Javasoljuk  a  középpont  újrakalibrálását,  valamint  a  kerítés  nyílásának  és  
biztonsági  sugarának  rendszeres,  ötnaponta  történő  ellenőrzését.

amíg  a  kijelzőn  meg  nem  jelenik  a  jelzés,  valamint  a  „000”  jelzés,  ami  azt  jelenti,  hogy  a  
középpont  beállítása  sikeres  volt.

A  készülék  első  használata  előtt  be  kell  állítania  a  középpontot.  Ha  a  jelerősség  �  3  
sáv,  nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  a  pozícióbeállító  gombot,

"

1.  Automatikus  memória:  A  
készülék  elmenti  az  utoljára  beállított  középpontot  és  
biztonsági  sugarat.  Ha  a  pozíció  megváltozik,  új  beállításokat  kell  
végezni.

"

Jegyzet:

4.  A  középpont  beállítása
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Rövid  megnyomás:  ±1  yardos  lépésekben.

"A  középpont  meghatározása  után  nyomja  meg  ismét  a  gombot . ".

A  �/�  gombokkal  állítsa  be  a  biztonsági  sugarat  (25–999

yard).

A  képernyőn  megjelenő  távolság  ikon  és  szám  villogni  kezd,  jelezve,  
hogy  belépett  a  sugárbeállítás  módba.

3.  Sugár  megerősítése:  
Várjon  5  másodpercet,  amíg  az  érték  automatikusan  mentésre  kerül,  vagy  nyomja  
meg  a  Locate  gombot  az  azonnali  megerősítéshez.

1.  Beállítás  módba  lépés:

2.  Sugár  beállítása:

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Hosszan  megnyomva:  A  szám  gyorsan  és  simán  változik,  lehetővé  téve  a  gyors  
beállítást.

5.  A  szegély  sugarának  beállítása
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�

Ha  nem  biztos  a  pontos  sugárban,  lemérheti  azt  a  nyakörv  segítségével.  Miután  sikeresen  

beállította  a  középpontot,  egyszerűen  sétáljon  el  a  kívánt  határponthoz.  A  nyakörv  kijelzi  a  beállított  

középpont  és  az  Ön  aktuális  tartózkodási  helye  közötti  távolságot  yardban.

1.  A  korrekciós  mód  gyári  alapértelmezett  beállítása  a  statikus  stimulációs  mód .

rezgés/statikus  stimuláció  mód.

�  Bekapcsolás  után  nyomja  meg  a  gombot

7.  Korrekciós  mód  beállítása

vaku.

Középpont

�Az  intenzitásbeállító  gombbal  válassza  
ki  a  statikus  stimulációt/rezgést.  
�Nyomja  meg  az  M  

gombot  a  megerősítéshez

M.  A  rezgés/statikus  stimuláció  ikon  elkezd  villogni.

�
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�

6. Hogyan  mérjük  a  távolságot?

A  kijelzőn  látható  yardban  kifejezett  szám  a  távolságot  jelzi

a  beállított  középpontot  az  aktuális  pozícióba.

Szükséges  határhely
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L01–L05:  Fix  módL00:  Automatikus  
üzemmód

1.  Válassza  ki  a  korrekciós  módot,  nyomja  meg  az  M  gombot,  válassza  ki  a  
statikus  stimuláció  módot  (a  kijelzőn  látható  érték  villogni  fog),  majd  nyomja  
meg  az  M  gombot  a  megerősítéshez.
2.  Válasszon  ki  egy  szintet.

Az  intenzitásállító  gombok  �/�  megnyomásával  állíthatja  be  az  L01  és  L05  
közötti  szintet.  (L01:  leggyengébb  |  L05:  legerősebb)

2.  A  riasztási  szint  beállítása

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

3.  Mentse  el  a  beállításokat.

2. Módok  közötti  különbségek:

Rezgő  mód:  Ha  kedvence  elkóborol  a  kijelölt  területen  kívülre,  rezgő  és  hangjelzéssel  figyelmeztet,

hogy  visszahozhassa  a  házba.

Statikus  mód:  Ha  kedvence  elkóborol  a  kijelölt  területen  kívülre,  statikus,  rezgő 
és  hangjelzéssel  figyelmeztet,  hogy  visszahozhassa  a  házba.

8. Figyelmeztetési  szintek  beállítása

1. Aktuális  mód  megtekintése:

L00  kijelző:  Automatikus  üzemmód  (gyári  alapértelmezett  beállítás).
A  készülék  fokozatosan  vált  az  1-es  szintről  az  5-ös  szintre.
L01–L05  kijelző:  Fix  mód.  Az  aktuális  szint  a  kijelzőn  marad.
változatlan.
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Nyomja  meg  ismét  az  M  gombot.  A  kijelző  abbahagyja  a  villogást,  és  megerősíti  az  aktuális  értéket.
szint.
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�  

�  
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Megjegyzés:  Minél  magasabb  a  riasztási  szint,  annál  hosszabb  az  időtartam
és  az  intenzitás.  A  rezgési  mód  nem  állítható  be;  ez  a  funkció  csak  statikus 
stimulációs  módban  támogatott.

9. Régiók  és  modellek  meghatározása

1. Zóna  meghatározása

Figyelmeztető  zóna:  A  határvonalon  belül  mínusz  5  yard  (pl.  ha  a  határvonal  25  yard,
akkor  20-25  yard).
1. szintű  korrekciós  zóna:  A  játéktéren  kívül  plusz  5  yard  (pl.  26-30  yard).

2. szintű  korrekciós  zóna:  A  pályán  kívüli  terület  plusz  10  yard  (pl.  31-35  yard).

3.  szintű  korrekciós  zóna:  A  pályán  kívüli  terület  plusz  12  yard  vagy  több  (pl.  37
yard  vagy  több).

2.  Működési  mód

Figyelmeztető  zóna  (hangjelzés)
Amikor  a  háziállat  belép  ebbe  a  zónába,  a  készülék  folyamatosan...

figyelmeztető  hangokat  ad  ki,  hogy  figyelmeztesse,  közeledik  a  határhoz.

Korrekciós  zóna  (aktív  korrekció)
Amint  a  háziállat  belép  ebbe  a  zónába,  a  készülék  rezgéssel  vagy  elektromos  impulzussal

figyelmezteti,  a  beállításoktól  függően.

Javítási  szabályok:

Minden  alkalommal,  amikor  az  állat  belép  a  korrekciós  zónába,  legfeljebb  két  korrekció  kerül  kiadásra.  Ha

az  állat  két  korrekció  után  is  folytatja,  a  készülék  védelmi  módba  lép,  felfüggeszti  a  korrekciókat,  és  csak 

figyelmeztető  hangokat  ad  ki  a  túlzott  stimuláció  megelőzése  érdekében.
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tesztlámpa  kulcsként
kapcsolattartási  pontok

11.  A  statikus  stimulációs  funkció  tesztelése

�Húzza  meg�  Vegye

A  statikus  stimulációs  mód  teszteléséhez  kapcsolja  a  riasztási  módot  statikus  
stimulációra,  és  helyezze  a  tesztlámpát  a  készülék  érintkezőpontjaira.  A  tesztlámpa  
akkor  világít,  amikor  a  készülék  meghaladja  a  beállított  távolságot,  és  aktiválja  a  
riasztást.

�
Érintkezőpontok  
telepítése

Fontos  megjegyzések:  1.
Amint  a  háziállat  visszatér  a  biztonságos  zónába,  a  büntetés  azonnal 
megszűnik  (csak  a  figyelmeztető  hang  marad  hallható).
2.  Ha  az  állat  visszatér  a  javítózónába,  a  vonatkozó  büntetés  ismét  életbe
lép.

10. Érintkezőpontok  telepítése
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12. Gyenge  jelű  területekről

1. Jelvesztés  elleni  védelem  Ha  a  készülék
nem  érzékeli  a  jelet,  nem  kerül  kiszabásra  büntetés,  így  garantálva  kedvence 
biztonságát.

2. Az  eszköz  aktiválási  feltételei  Az
eszköz  csak  a  következő  esetekben  indít  korrekciót:  Az  eszközt  mozgatják  vagy
rázzák  (például,  amikor  a  háziállat  fut  vagy  ugrik);  Határátlépés  szimulálása
történik  (például,  amikor  a  háziállatot  aktívan  kivezetik  a  határon  kívülre  a  tesztelés 
során).

3. Javaslatok  a  határok  kijelöléséhez  Kérjük,
válasszon  egy  akadályok  (például  magas  épületek  vagy  fák)  nélküli  nyílt
területet  a  stabil  GPS-jel  biztosítása  érdekében.  Kerülje  a  határok  kijelölését  erős 
jelzavart  okozó  helyek,  például  nagyfeszültségű  vezetékek  vagy  fémkerítések 
közelében.  Első  használat  előtt  tesztelje  a  készülék  válaszidejét  biztonságos 
környezetben,  hogy  kedvence  fokozatosan  megszokhassa.

Tipp:

Rendszeresen  ellenőrizze  az  eszköz  jelerősségét  és  működési  állapotát,  hogy  megbizonyosodjon

arról,  hogy  a  kerületvédelmi  funkció  megfelelően  és  hatékonyan  működik.
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3.  lépés:  Fűzze  át  a  felesleges  övet  a  szilikongyűrűn.

2.  lépés:  Ezután  helyezze  be  a  csapszeget  a  szíj  lyukába.  Állítsa  be  a  kívánt  méretre.
hossz.

1.  lépés:  Fűzze  át  a  hosszabb  szíjat  a  csatján.

�

�

�
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13. A  gallér  hosszának  beállítása
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hogy  a  gallér  ne  essen  szét.

Jelöld  meg  a  gallér  kívánt  hosszát  

ceruzával ,  vedd  le  a  gallért,  és  vágd  le  a  

felesleget.  Ezután  óvatosan  égesd  meg  a  

széleket  öngyújtóval.

Ellenőrizd  a  vevőkészülék  nyakörvének  szorosságát  
a  nyakörv  és  a  kutya  nyaka  között.  Ha  

a  nyakörv  túl  laza  vagy  túl  szoros,  az  

befolyásolja  a  készülék  működését.

Helyezze  a  vevőegységet  a  kutya  nyakának  

közepére,  ügyelve  arra,  hogy  a  kapcsoló  iránya  

felfelé  nézzen,  és  az  érintkezőpont  a  kutya  

nyakával  egy  vonalban  legyen.

�

�

�

�
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D

14. Nyakörv  felhelyezése  a  háziállatra

Használat  előtt  győződjön  meg  arról,  hogy  a

kutya  kényelmes  helyzetben  áll,  és  a

vevőegység  ki  van  kapcsolva.
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Ne  rögzítsen  pórázt  ehhez  a  nyakörvhöz,  mert  ez  túlzott  nyomást  
gyakorolhat  az  eszközre.

Ha  kutyájánál  kiütés  vagy  fájdalom  jelentkezik,  hagyja  abba  a  nyakörv  használatát,  és  azonnal  

forduljon  állatorvoshoz.  Ha  a  tünetek  48  óránál  tovább  fennállnak,  hagyja  abba  a  nyakörv  

használatát.

Tisztítsa  meg  kedvence  nyakát  és  a  vevőegység  érintkezőfelületét  hetente  egy  nedves  ruhával.

Rendszeresen  ellenőrizze,  hogy  a  gallér  megfelelően  meg  van-e  húzva,  hogy  elkerülje  a  túlzott  nyomást.

Naponta  ellenőrizze  az  érintkezési  területet  kiütés  vagy  fájdalom  jelei  után  kutatva.

Próbálja  meg  1-2  óránként  beállítani  a  nyakörv  helyzetét  a  kedvence  nyakán .
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15. Viseléshez  szükséges  biztonsági  utasítások

A  nyakörv  hosszú  ideig  tartó  vagy  túl  szoros  viselése  bőrirritációt  okozhat  a  kutyánál,  amit

kerülni  kell.

Kérjük,  ügyeljen  arra,  hogy  kutyája  ne  viselje  a  nyakörvet  napi  12  óránál  tovább.
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30,0–33,0

13.8

12.2

11,8–13,4

Közepes  méretű

Áramkör

(hüvelyk)

Hossz

visszamellkas  (hüvelyk)
Nyak  (hüvelyk)Méret

Nagy  kutya

Nagy  kutya

Nagy  kutya 15.7

Nagyon  nagy  kutya

kutya 11

20,5–23,2

9,6–12,2 16,2–18,5

23.6

13,0–14,5

18,1–20,8

9,0–11,0 13,7–16,5

17,0–18,9
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16. Különböző  kutyák  referencia  méretei

  Kutya  referenciaméretei
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Nézd  meg  a  videós  

oktatóanyagot,  hogy
edzés

Minimum  14  napos  kiképzési  időszakot  javaslunk,  de  a  kiképzés  hossza  
változhat  a  kedvenc  jellemzőitől  és  tanulási  stílusától  függően.

Felhívjuk  figyelmét,  hogy  a  vezeték  nélküli  kutyakerítés  
nem  fizikai  akadály.  Fontos,  hogy  a  kedvencét  
megfelelően  képezze,  mielőtt  teljesen  telepítené.
Javasoljuk,  hogy  gondosan  tanulmányozza  
át  az  alábbi  képzési  utasításokat.

Képzési  útmutató
Megjegyzés:

I.  Figyelmeztetés:

Minden  leckét  pozitív  hangvétellel  zárjon,  és  a  képzés  során  végig  tartson  fenn  kellemes  
kapcsolatot  kedvencével .  A  képzésnek  szórakoztatónak,  igazságosnak,  következetesnek  és  
határozottnak  kell  lennie .

1.  Ha  kedvence  stressz  jeleit  mutatja,  célszerű  lassítani  a  képzés  ütemét,  meghosszabbítani  
a  képzési  időt,  vagy  növelni  a  biztonságos  körben  való  játékkal  töltött  időt.

2.  Az  ellenállás  és  a  stressz  gyakori  jelei  közé  tartozik  a  testhez  szorított  fülek,  a  behúzott  farok,  
az  alacsony  testtartás,  a  borostás  szőrzet,  valamint  a  fizikai  feszültség  vagy  túlzott  aktivitás/
merevség.

3.  Minden  edzés  végén  győződjön  meg  arról,  hogy  kedvence  teljesen  kényelmesen  érzi  magát  
a  határoló  zászlók  közelében.
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10  láb

10  láb

10  láb

10  láb

Háziállat-

elhelyezési  

terület

Háziállat-

elhelyezési  

terület

6.  Minden  edzés  után  vegye  le  a  nyakörvet.

5.  Még  ha  pozitív  reakciót  is  tapasztalsz  a  kedvencedtől,  fontos,  hogy  végigcsináld  
a  teljes  képzési  programot.  A  megerősítés  kulcsfontosságú!

8.  Ha  kiképzés  közben  el  kell  hagynia  a  biztonságos  területet  a  kedvencével,  először  vegye  le  a  
nyakörvet,  majd  kísérje  el,  vagy  tegye  be  egy  járműbe,  és  vigye  ki  a  biztonságos  területről.

7.  Használjon  alternatív  módszereket  kedvence  irányítására  a  kiképzés  során,  például  egy  további  
nyakörvet  vagy  pórázt.

Megjegyzés:  Győződjön  meg  arról,  hogy  a  határzászlókat  3  méteres  közönként  
helyezik  el  a  határvonal  mentén  fizikai  határjelekként.
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4.  Minden  edzés  10-15  percig  tartson.  Ne  próbáld  meg  siettetni  a  folyamatot,  a  rövidebb  és
gyakoribb  edzések  hatékonyabbak,  mint  a  hosszabb  és  ritkábbak.
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Hogy  kedvence  könnyebben  megszokja  a  nyakörv  határjelzéseit  és  hangjelzéseit,  jelöljön  ki  
számára  egy  új  biztonságos  mozgási  zónát.

Naponta  háromszor  végezzen  10-15  perces  edzést  három  napon  keresztül.

Helyezzen  egy  külön  nyakörvet  a  kedvence  nyakára,  és  rögzítse  a  pórázt.  (1A)  
(Megjegyzés:  Ügyeljen  arra,  hogy  a  póráz  ne  keresztezze  a  nyakörvet,  hogy  elkerülje  
a  nyakörvre  nehezedő  külső  nyomást.)

Cél:

(1–3.  nap)  Tanítsd  meg  a  kedvencednek  a  határok  megértését.

Beállítások:

Készítsd  el  kedvenced  kedvenc  finomságait  (pl.  szárított  hús  stb.)  jutalomként.

Állítsa  a  nyakörvet  rezgő  üzemmódba.

Hely  egy  

háziállatnak

1A
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II.  A  képzés  kezdete :

Első  fázis
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háziállatok

egy  
háziállatnak

Tér Tér

otthonra

(Amint  a  kedvenced  visszatér  a  biztonságos  zónába,  azonnal  dicsérd  meg.)

1.  Pórázon  vezesse  kedvencét  egy  kijelölt  területre,

2.  Tartsa  kedvencét  szorosan  pórázon,  és  közelítse  meg  a  határt

3.  Ismételje  meg  ezt  a  folyamatot  ugyanazzal  a  határjelzéssel,  amíg  a  
kedvence  önként  el  nem  kerüli  a  biztonságos  terület  elhagyását.

4.  Folytasd  a  kiképzést  3-4  határolózászló  közelében,  és  próbáld  meg  
szórakoztatóvá  tenni  az  egész  folyamatot!  Dicsérd  és  jutalmazd  meg  a  kedvencedet.

biztonságos  zóna.  Kérjük,  a  figyelmeztetés  aktiválása  után  hozza  vissza  kedvencét.

először  egy  hangjelzést  hallanak,  majd  rezgés  következik.  Minél  tovább  tartózkodik  a  kisállat

Beszélj  vele,  és  dicsérd  meg  a  viselkedését.

zászlók  (1B).  Amint  a  háziállat  eléri  vagy  átlépi  a  határt,

rezgésjelek,  és  ezek  a  jelek  szinkronizálva  vannak
A  figyelmeztetés  hatékonyabb  volt  (1C).  A  figyelmeztetés  megszűnik,  amint  a  háziállat  visszatér  a

a  határon  marad,  ez  növeli  a  hang  intenzitását  és  időtartamát,  és

a  biztonságos  zónába.

körülhatárolt  területek.

zónák.

kezeli,  ha  gyorsan  visszahúzódik  vagy  nem  hajlandó  belépni

1C1B
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Eljárás:
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egy  
háziállatnak

Tér
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2A

Második  szakasz

(4–6.  nap)  Folytasd  a  háziállat  határérzékének  fejlesztését.

Naponta  3  alkalommal  végezzen  edzést,  mindegyik  10-15  percig  tartson,  kb.
három  nap.

Cél:

Tanítsd  meg  a  kedvencednek,  hogy  biztonságos  területen  maradjon,  és  tartsa  tiszteletben  a 
határokat.

Készítmény:

Állítsa  a  nyakörvet  statikus  üzemmódba.

Helyezzen  egy  külön  nyakörvet  a  kedvence  nyakára,  és  rögzítse
vezető.  (2A)  (Megjegyzés:  Vigyázzon,  ne  keresztezze  a  vezetőt  a
gallér,  így  megakadályozva  a  gallérra  nehezedő  külső  nyomást.)

Jutalomként  készítsd  el  kedvenced  kedvenc  finomságait  (pl.  szárított  hús,  hot  dog
stb.).
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háziállatok

Háziállat-

elhelyezési  terület

Hely  

háziállatoknak

2C2B

Lépések:

1. Ismételje  meg  az  első  fázis  1–4.  lépéseit.

2.  Figyelj  oda  kedvenced  finom  reakcióira,  például  a  füle  felemelésére,  a  feje 
elfordítására  vagy  a  földre  nézésre  (2B).

3.  Folytassa  a  képzést  ugyanazzal  a  zászlóval,  amíg  a  kedvence
nem  tagadja  meg  a  kijelölt  területre  (2C)  való  belépést.
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Tér

háziállatok  számára

Harmadik  szakasz

(7–9.  nap)  Diszperziós  fázis.

Három  napon  keresztül  naponta  háromszor  végezz  edzést,  mindegyik  10-15  percig  tartson.

Cél:

Tanítsd  meg  a  kedvencednek,  hogy  külső  zavaró  tényezők
jelenlétében  is  biztonságos  körben  maradjon .

Készítmény:

Az  állat  4-6.  napon  mutatott  reakciója  alapján  folytassa  a  statikus  vagy
vibrációs  mód  használatát.  Szükség  szerint  állítsa  be  az  állat  korlátozott  területen
töltött  idejét  (a  figyelmeztetés  intenzitása  a  tartózkodás  hosszával  növekszik)  (3A)

Helyezzen  egy  külön  nyakörvet  az  állat  nyakára,  és  rögzítsen  rá  egy  pórázt.
(Megjegyzés:  Ügyeljen  arra,  hogy  ne  keresztezze  a  pórázt  a  nyakörvvel,  hogy  elkerülje  a 
nyakörvre  nehezedő  külső  nyomást.)

Jutalomként  készítsd  el  kedvenced  kedvenc  finomságait  (pl.  szárított
hús,  hot  dog  stb.).

3A
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3D3B 3C

2.  Ha  a  kedvenced  figyelme  nem  vonódik  el,  dicsérd  meg  és  jutalmazd  meg.

Lépések:

1.  Tartsa  teljesen  kézben  kedvencét  póráz  segítségével,  hogy  elterelje  a  figyelmét.  (3E)

3.  Ha  az  állat  reagál  a  figyelemelterelésre,  irányítsd  a  bekerített  területre.
területek.

4.  Ha  a  háziállat  3  másodpercen  belül  nem  tér  vissza,  segítse  vissza  a  biztonságos  zónába.

5.  Mindig  jutalmazd  és  dicsérd  meg  kedvencedet,  valahányszor  visszatér  a  biztonságos  
zónába,  akár  egyedül,  akár  a  segítségeddel.

háziállatok

Hely  

háziállatoknak

Háziállat-

elhelyezési  terület

háziállatok

Hely  

háziállatoknak

Teremts  zavaró  tényezőket,  hogy  becsábítsd  a  kedvencedet

Lehatárolt  területek.  Például:

- Kérj  meg  egy  családtagot,  hogy  sétáljon  át  a  kisállatoknak  fenntartott  területről  a  kijáratra.  (3B)

- Dobd  a  labdát  vagy  a  játékot  a  biztonságos  sugarú  körön  kívülre.  (3C)

-  Kérd  meg  a  szomszédodat,  hogy  sétáltassa  a  háziállatát  a  biztonságos

sugarú  körön  kívül.  (3D)  Fokozatosan  növeld  a  szintet

figyelemelterelés.
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6.  Ismételd  meg  ezt  a  folyamatot  további  zavaró  tényezők  nélkül,  és  vond  be  a  család
többi  tagját  is .
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felügyelet.
terület,  függetlenül  minden  zavaró  tényezőtől  vagy  csábító  tényezőtől.  Ez  a  lépés  megköveteli

Növelje  az  edzések  időtartamát  10-15  percről  több  mint  1  órára,  miután
négy  napig.  Tanítsa  meg  kedvencének,  hogy  teljesen  elkerülje  a  bekerített  területet.

Negyedik  szakasz

Engedd,  hogy  kedvenced  szabadon  mozogjon,  játsszon  és  fusson  egy  biztonságos  területen  korlátozások  
nélkül.

(10–14.  nap)  Felügyeleti  és  ellenőrzési  fázis.

Cél:

otthonraotthonra

Tér Tér

háziállatok háziállatok
kedvenc
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7.  Ha  kedvence  nem  reagál  a  sztatikus  elektromosságra,  ellenőrizze,  hogy  a  statikus  oszlopok
megfelelően  vannak-e  felszerelve,  és  az  utasításoknak  megfelelően  végezzen  sztatikus 
elektromossági  tesztet  a  működésük  biztosítása  érdekében.

8.  Ha  az  áramütés  működik,  de  a  háziállat  nem  reagál,  tartsa  tovább  a  korlátozott  területen,
és  várja  meg  a  legmagasabb  figyelmeztetési  szintet.  (3F)

3E  3F
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4.  Ha  a  háziállatod  többször  is  elszalad,  fontold  meg  az  intenzitás  növelését

1.  Tegyen  nyakörvet  a  kedvencére,  és  menjen  be  egy  biztonságos  területre.

3.  Figyeld  a  háziállatodat  a  kertben,  miközben  te  más  dolgokat  csinálsz,  és

Eljárás:

2.  Sétáltasd  a  háziállatodat  a  kertben,  és  játssz  vele,  miközben

Gratulálok!

tartson  biztonságos  távolságot.

Háziállat-

elhelyezési  terület

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Sikeresen  teljesítetted  a  képzési  programot!

edzés.

(Nincs  szükség  további  nyakörvre  vagy  pórázra.)

Rendszeresen  ellenőrizze,  hogy  ne  szökjön  meg.

Készítmény:

Állítsa  be  a  nyakörvet  a  kedvencéhez  igazítva
az  elmúlt  9  nap  edzései.  (Ha  a  háziállat  már  nem  szabadul  ki  a
korlátozott  területről,  kiválaszthatja  a  rezgő  üzemmódot.)
w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



Lemerült  az  akkumulátor.
Az  akkumulátort  fel  kell  tölteni.

A  készülék  akkumulátora  
teljesen  lemerült.

Ellenőrizd ,  hogy  a  
gombérintés  rendben  van-e.

Csatlakoztassa  a  töltőkábelt,  és  
töltse  fel  teljesen  az  akkumulátort.

Bekapcsoláshoz  tartsa  lenyomva  a  gombot  

3  másodpercig.

2.  A  termék  nem  

kapcsol  be

Az  akkumulátort  
aktiválni  kell.  Kérjük,  

hosszabbítsa  meg  egy  kicsit  a  
töltési  időt.

Lépjen  kapcsolatba  az  ügyfélszolgálattal,  
vagy  próbálja  újra  egy  új  

töltőkábellel.

A  töltőkábel  sérült.

Ha  nincs  válasz,  az  azt  jelenti,  hogy  
sérült.

Próbáld  meg  újra  feltölteni.  
kihívás.

díj

Helytelen  
gombválasztás.
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Használjon  5  V-os,  1  A-es  adaptert  
a  készülék  töltéséhez .

1.  Lehetetlen

Az  adapter  nem  illik.

Nincs  kép/hang

Gyakran  ismételt  kérdések
Kérdés  Elemzés  Javaslatok
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4.  Nincs  GPS-jel,  vagy  

elveszett

kutyabőrrel.

Alacsony  szint

intenzitás.

Beltéri  vagy  kültéri

Kapcsolatban  

vannak?

Töltse  fel  a  készüléket.
Nagyon  alacsony,  alacsony  
kimeneti  teljesítmény.

Próbáld  meg  növelni  az  
intenzitás  szintjét.

3.  A  néma  üzemmód/  

rezgés  hiánya/statikus  

stimuláció  
hatástalan

ők  nem  azok
Ellenőrizze  az  érintkezőpárnákat ,  hogy  

megbizonyosodjon  arról,  hogy  azok  
szorosan  
érintkeznek  a  kutya  bőrével.

Kapcsolattartási  pontok

,

Használat  és  üzemeltetés  olyan  
helyeken ,  amelyek  befolyásolják  a  GPS-jel  nélküli  kültéri  területeket .  Tetőfedés.

Ne  várjon  1-3  
percet,  mielőtt Várjon  körülbelül  1-3  percet,  amíg  a  

készülék  GPS-jelet  keres .a  termék  használata  
során.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazów
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6.  Nem  találom  a  
középpontot

5.  A  gallér  könnyen  

leesik  és  nincs  elég  
szorosra  húzva

A  nyakörvpántokat  minden  csatnál  
megfelelően  meg  kell  húzni,  
hogy  a  nyakörv  illeszkedjen  a  kutya  
nyakára,  majd  a  felesleget  le  kell  vágni.

A  vevőegységet  a  kutya  nyakának  
közepén  viselik,  a  nyakörv  és  a  
nyak  között  körülbelül  egy  ujj  szélességű  
rés  marad.

A  gallér  túl  laza.

A  nyakörv  szíja  sérült,  ki  
kell  cserélni.

Kövesse  a  nyakörv  felszerelésére  
vonatkozó  utasításokat .

A  felesleget  nem  vágták  
le  a  gallérról  az  első  
használatkor.

Csak  a  3-as  vagy  annál  
nagyobb  magnitúdójú  jelek  lokalizálhatók.

7.  Hiányzó  
tartozékok,  sérült  
tartozékok  stb.

A  kijelző  a  pozicionálás  
előtt  nem  világít .

Először  is  megvilágítod  a  kijelzőt,  
majd  meghatározod  a  középpontot.

A  GPS-jel  nem  3-as  vagy  
magasabb  szintű.

Lépjen  kapcsolatba  az  
ügyfélszolgálattal,  és  kérje  a  
termék  javítását/visszaküldését.Szállítás  közbeni  

sérülés  vagy  
csomagolási  hiba.

Lehet,  hogy  fényképeket  vagy  
videókat  kell  küldenie.
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viselet

�  Váltson  szinteket  és  
állítsa  vissza  az  edzésmódot.

�  Hosszú  távú
8.  Eleinte  hatékony,  
de  később  már  nem  
működik

Helyesen  működik.

�  Ellenőrizze,  hogy  a  
készülék

�  Javasoljuk ,  hogy  a  kutya  
ne  viselje  a  terméket,  amikor  nem  
képzés  alatt  áll.amiatt  a  kutya  nem  

reagált.

GPS-jel  interferencia,  
biztonságos  zóna  
távolságának  hibája.

Állítson  be  egy  biztonsági  sugarú  
kört  egy  nyitott,  kültéri  területen.
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Megfelelően  növelje  a  

biztonsági  zónát.

A  biztonsági  

zóna  távolsága  túl  kicsi.

9.  A  figyelmeztetés  

akkor  aktiválódik,  amikor  a  
kutya  a  

biztonságos  zónában  
van,  vagy  a  

figyelmeztetés  akkor  is  
folytatódik,  miután  a  kutya  
visszatért  a  biztonságos  zónába.

Gyenge  GPS-jel,  
biztonsági  
zóna  távolságának  

hibája.

A  GPS-jel  nem  egyezik  
meg  a  valós  idejű  GPS-

jellel  pozicionálás  közben. Változtasd  meg  a  középpont  pozícióját.

A  jelenethez  tiszta  égbolt  
szükséges.  Kivághatod  a  jelenet  

körüli  lombozatot  és  az  eget  eltakaró  
akadályokat,  vagy  csökkentheted  a  
biztonsági  zóna  távolságát .
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A  GPS-jelek  vétele  
zavart  szenved.

GPS
Jel  késleltetés

.

A  GPS-jelek  ingadozása  és  a  rendszer  által  beállított  
értékelési  idő  miatt  a  határvonal  körül  3-5  yardnyi  
pontatlanság  előfordulhat.  Ha  nagyon  pontos  határvonalakra  
van  szüksége ,  ez  a  termék  esetleg  nem  megfelelő  az  
Ön  számára.

Ugyanakkor  az  adatfeltöltési  és  -frissítési  

időköz ,  valamint  a  hálózati  

késleltetés  is  hatással  lesz .)

Menjen  a  középpont  közelébe,  ne  

várjon  egy  helyben.  (A  GPS  

álló  állapotban  műholdjel-eltolódást  

mutat,  és  dinamikus  állapotban  pontosabb  

lesz.)

Kérjük,  próbáld  meg  később,  vagy  

változtass  helyszínt.

10.  Térjünk  vissza  a  

középponthoz,  a  hiba  nagy
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vagy  a  statikus  
impulzus  nem  fog  
fájni,  de  okozhat

Rövid  rezgés

11.  Rezgés/statikus  
stimuláció  elleni  
védelem

Kapcsolja  be  a  kijelzőt,  és  

ellenőrizze,  hogy  van-e  GPS-jel.

kellemetlen  érzés .

A  statikus  stimulációs  funkció  megfelel  a  

nemzetközi  szövetség  
specifikációjának

A  rezgés  és  a  sztatikus  kisülés  

folyamatos  használata  nem  haladhatja  

meg  a  30  másodpercet.

Egy  kutyakiképző  nyakörv  megköveteli  a  

felhasználótól,  hogy  interakcióba  
lépjen  az  állattal  és  kiképezze  azt  a  

kívánt  hatás  elérése  érdekében.

ECMA.

Rezgés-  és  statikus  funkcióinkat  

hosszú  időn  keresztül  teszteltük  

különböző  kutyafajtákon.

Nem  lehet  bekapcsolni.  Töltés  után  próbáld  ki.

Kérjük,  olyan  területen  használja,  

ahol  a  GPS-jel  erősebb,  mint  a  3-as  

szint.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazów
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A  kutya  ellenáll  a  

terméknek.

A  kutyának  nem  szabad  
látnia  vagy  elérnie  a  rajta  
lévő  eszközt.

Ha  nem  érzékel  gombnyomást  vagy  mozgást ,  a  GPS-készülék  
energiatakarékos  módba  lép  és  kikapcsol.  A  GPS  újraindításához  
és  a  funkció  folytatásához  gombnyomásra  vagy  mozgásra  van  szükség .

13.  A  kutya  beleharap  a  

felszerelésbe  és  megrongálja  
azt.

�  Használjon  szilikon  sapkákat  a  

súrlódás  csökkentése  érdekében  az  
érintkezési  pontokon.

�  Tartsa  karban  a  kutya  nyakát

óra.

A  készüléket  nem  szabad  12  
óránál  tovább  viselni,  és  

kéthetente  ellenőrizni  kell.

Túl  sokáig  volt  hordva.

száraz  és  tiszta,  és  ne  engedd ,  hogy  
úszás  vagy  a  gazdával  való  játék  
közben  viselje  a  készüléket .

Ha  a  kutya  nedves  
vagy  úszás  közben  viseli  a  
készüléket,  a  statikus  
stimulátor  irritálja  a  
bőrt.14.  A  készülék  

sérülést  okoz  a  
kutyának

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

12.  A  termék
nem  működik
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Ha  a  terméket  hosszabb  
ideig  bekapcsolva  hagyja  
és  nem  használja,  az  

akkumulátor  
veszít  erejéből.

A  kutyán  kiütések  
jelennek  meg.

Az  állatnak  legalább  6  hónaposnak  
kell  lennie,  mielőtt  elkezdené  
használni  a  
kiképzőnyakörvet,  és  a  kutyának  
képesnek  kell  lennie  felismerni  az  
olyan  alapvető  parancsokat,  mint  
az  „ül”  vagy  a  „marad”.

A  kutya  fiatalabb,  mint  6  
hónapos.

�  Ha  a  terméket  hosszabb  ideig  nem  
használja ,  kérjük,  olvassa  el  a  
töltési  utasításokat  töltés  és  
használat  előtt.

Ha  az  állapot  48  óránál  tovább  fennáll,  
kérjen  állatorvosi  segítséget.

Néhány  napig  hagyja  abba  a  
termék  használatát.

�  Kérjük,  kapcsolja  ki,  amikor  
nem  használja.

15.  A  terméket  hosszú  
ideje  nem  

használták.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazów
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A  következő  feltételek  mellett  a  termék  nem  bocsát  ki  
figyelmeztető  jeleket  (hangot,  rezgést  

vagy  statikus  stimulációt).

�  A  megfelelő  edzéshossz.

17.  A  termék  
viselkedése  nem  változik

kutya

�  Kérjen  képzési  segítséget  egy  
profi  
kutyakiképzőtől.

Ellenőrizze,  hogy  a  termék  gyenge  
jelerősségű  területen  van-e,  vagy  
nincs-e  más  külső  interferencia.

GPS,  de  a  kutya  
valójában  

biztonságos  
távolságban  van

Lehetséges,  hogy  a  
termék  gyenge  jelű  helyen  
van,  vagy  interferenciát  
tapasztal,  ami  a  jel  
eltolódását  
okozhatja.

16.  A  termék

túllépi  a  
biztonságos  
távolságot,  de  büntetés  
nem  jár

nem  haladja  meg,  ami  
hamis  eredményhez  vezet

riasztás.

A  kutyakiképző  nyakörv  
egy  olyan  
kiképzési  
segédeszköz,  amely  
megköveteli  a  
felhasználóktól,  hogy  
interakcióba  
lépjenek  háziállataikkal,  és

Az  edzésnek  aktívnak  és  rövidnek  kell  
lennie,  a  legjobb  eredményt  körülbelül  
10-15  
perces  edzéssel  lehet  elérni.

arra  képezték  őket,  
hogy  elérjék

a  kívánt  hatást.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazów
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19.  A  hang

Ha  a  GPS-jel  erőssége  2  sáv  vagy  kevesebb,  a  készülék  nem  ad  ki  
figyelmeztetést.

Ha  a  kutya  a  biztonságos  tartományon  kívül  van,  és  a  készülék  
azt  érzékeli,  hogy  a  kutya  nem  mozog,  a  készüléken  lévő  piros  
lámpa  kigyullad,  és  a  figyelmeztetés  nem  aktiválódik  (ha  a  

készülék  futást  érzékel,  a  figyelmeztetés  aktiválódik).

18.  A  termék  

funkciója  nem  
indul  el

1.  Térjen  vissza  a  biztonságos  

hatótávolságra,  vagy  változtassa  meg  
a  középpont  pozícióját  és  a  biztonságos  
hatótávolságot.

1.  Ha  a  készüléket  
az  eredeti  biztonsági  
sugáron  kívül  
kapcsolják  be,  a  GPS  
szimbólum  villogni  kezd ,  
és  3  percig  figyelmeztető  

hangjelzés  hallható .

A  termék  nem  ad  ki  figyelmeztetést,  hacsak  a  kutya  a  
biztonsági  zónán  kívül  nincs.

a  készülék  

bekapcsolásakor  indul

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



2.  Amint  a  jel  eléri  a  négy  vagy  öt  
sávot,  a  készülék  automatikusan  
törli  a  riasztást.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

2.  Az  elején

Az  indítás  során  a

helymeghatározásban
  részt  vevő  műholdak 
száma  korlátozott.  Ha  a
pozíciómeghatározás
  pontatlan,  és  a  repülési
  távolság  túllépi  a
  biztonságos 
hatótávolságot,

  három  percig  csak  egy
  hangjelzés  hallható.
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Hulladékkezelési  rendszer:  A  hulladékkezelési  rendszernek  alkalmazhatónak  kell  lennie  az  

EU-ban  és  más  európai  országokban,  és  lehetővé  kell  tennie  az  

újrahasznosítható  anyagok  kategóriák  szerinti  gyűjtését.

Csomagolás  ártalmatlanítása:  A  csomagolást  típus  szerint  kell  ártalmatlanítani.  A  kartont  és  a  

kartondobozokat  papírhulladékként  kell  ártalmatlanítani.  A  csomagolódobozok  

újrahasznosíthatók.

Ez  a  szimbólum  azt  jelzi,  hogy  az  eszköz  elektromágneses  interferenciája  a  Szövetségi  

Kommunikációs  Bizottság  (Federal  Communications  Commission)  által  jóváhagyott  

határérték  alatt  van .

FCC  figyelmeztetés

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

(1)  Ez  az  eszköz  nem  okozhat  káros  interferenciát,  és  (2)  az  eszköznek  el  kell  
fogadnia  minden  interferenciát,  beleértve  a  nem  kívánt  működést  okozó  
interferenciát  is.  A  megfelelőségért  felelős  fél  által  kifejezetten  nem  jóváhagyott  
bármilyen  változtatás  vagy  módosítás  érvénytelenítheti  a  felhasználó  
jogosultságát  a  berendezés  üzemeltetésére.

Ez  az  eszköz  megfelel  az  FCC-szabályzat  15.  részének.  A  működés  a  következő  
két  feltételhez  kötött:

Megfelelőség

Ez  a  szimbólum  azt  jelenti,  hogy  a  termék  CE-tanúsítvánnyal  rendelkezik,  és  minden

CE-jelöléssel  ellátott  termék  megfelel  az  EGT-országok  helyi  előírásainak.
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-  Segítségért  forduljon  a  kereskedőhöz  vagy  egy  tapasztalt  rádió-  vagy  televíziószerelőhöz.

-  Irányítsa  újra  vagy  helyezze  át  a  vevőantennát.
-  Növelje  a  készülék  és  a  vevőegység  közötti  távolságot.

vevőegység  csatlakoztatva.
-  Csatlakoztassa  a  készüléket  egy  másik  áramkörön  lévő  aljzathoz,  mint  amelyikhez  csatlakoztatva  van.

Ha  ez  a  berendezés  káros  interferenciát  okoz  a  rádió-  vagy  televízióvételben ,  ami  a  berendezés  ki-  és  
bekapcsolásával  állapítható  meg,  a  felhasználónak  javasoljuk,  hogy  az  interferencia  elhárítását  az  
alábbi  intézkedések  egyikével  vagy  többjével  próbálja  meg  elérni:

A  készülék  megfelel  a  rádiófrekvenciás  sugárzásnak  való  kitettségre  vonatkozó  általános  
követelményeknek.  A  készülék  korlátozás  nélkül  használható  hordozható  üzemmódban.

Szállító/Forgalmazó

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a
 19000  Prága

 

Csehország
www.sunnysoft.cz
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Megjegyzés:  Ez  a  berendezés  tesztelésen  esett  át,  és  megfelel  a  B  osztályú  digitális  eszközökre  vonatkozó
határértékeknek  az  FCC-szabályzat  15.  része  értelmében.  Ezek  a  határértékek  úgy  lettek  kialakítva,
hogy  ésszerű  védelmet  nyújtsanak  a  káros  interferencia  ellen  lakossági  telepítések  során.  Ez  a 
berendezés  rádiófrekvenciás  energiát  generál,  használ  és  sugározhat,  és  ha  nem  az  utasításoknak
megfelelően  telepítik  és  használják,  káros  interferenciát  okozhat  a

  rádiókommunikációban.  Azonban  nincs  garancia  arra,  hogy  egy  adott  telepítés  során  nem
jelentkezik  interferencia.
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МОЛЯ,  ПРОЧЕТЕТЕ  ТОВА  ВЪРХУ  ЦЯЛОТО  ПРЕДИ  ДА  ГО  УПОТРЕБИТЕ

ИНСТРУКЦИИ

WT-F850-V1

Инструкции  за  употреба

Безжична  каишка  F850  за  употреба  на
открито
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Не  поставяйте  продукта  близо  до  печка  или  на  места  с  
високи  температури.

Това  също  не  води  до  никакви  санкции,  дори  ако  
кучето  е  извън  периметъра  на  оградата.

Сигналите  от  продукта  не  могат  да  локализират  
централната  точка  в  диапазони  2  и  по-долу.

Моля,  не  оставяйте  продукта  върху  кучето  за  дълго  
време.

Този  продукт  не  може  да  бъде  тестван  директно  
върху  хора,  в  противен  случай  би  нарушил  местните  
закони.

Не  използвайте  продукта  на  закрито  или  на  места  със  
смущения  (например  под  дървета,  на  закрито  или  под  
стрехи,  където  няма  GPS  сигнал  или  сигналът  е  
слаб).

Този  продукт  е  подходящ  за  големи  и  средни  
кучета.  Размер  на  домашния  любимец:  7-55  кг.  
Обиколка  на  врата:  23-66  см.

Не  отваряйте  капака  на  продукта,  тъй  като  това  
може  да  доведе  до  откачане  на  литиевата  батерия  
или  пожар.

7

1

6

3

2
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Изключете  или  премахнете  продукта,  преди  да  
играете  с  кучето  си .

8

4

5

Важна  информация  за  безопасност
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Компоненти

Отвън Ф850да  поздравя Еох не  е относно  битката до

Версия:  WT-F850-V1

Кабел  за  зареждане  тип  C Контактни  щифтове  за  
къса  и  дълга  коса  2  чифта

1

*

*1

ПРОЧЕТЕТЕ  ЦЯЛОТО  РЪКОВОДСТВО  ПРЕДИ  ДА  ЗАПОЧНЕТЕ

Ръководство

Ф850 Индикаторна  

лампа  за  статична  корекция

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Инструкции  за

Гранично  знаме  *10

Безжична  оградна  каишка  *1

* използвайте  *1

тоотчао
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Контактни  точки

централна  точка

Порт  за  зареждане  тип  C

�Бутон  нагоре/надолу  �  

Бутон  за  настройка

�  Многофункционален  бутон

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Описание  на  бутона

Каишка  за  яка
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Използва  се  за  включване/изключване  и  задаване  

на  режим.

нагоре/надолу

ще  издаде  звуков  сигнал  в  продължение  на  
5  секунди.

Използва  се  за  показване  на  състоянието

бутон

батерия.

Икона  за  GPS  сигнал  Сила  на  GPS  сигнала.

настройка  на  безопасно  разстояние.

Многофункционален

Ако  местоположението  не  успее,  иконата  ще  

започне  да  мига  и  устройството  ще

безопасен  радиус.

Икона  за  местоположение

Използва  се  за  задаване  на  разстоянието

Тази  икона  се  появява,  след  като  централната  

точка  е  поставена  успешно.

Използва  се  за  задаване  на  централната  точка  и

настройки

Бутон  за

централен

Бутон

Икона  

за  захранване  
на  батерията

точка

�

�

�

2

2

�

©  Sunnysoft  sro,  дистрибуторw
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



�

�

�

�

�

�

�

Това  означава,  че  продуктът  в  момента  е  в  
статичен  режим .

Описание  на  състоянието  

на  устройството

GPS  2  линии  или  по-малко.

Успешното  позициониране  се  

обозначава  с  показването  на  иконата  

за  местоположение  и  числото  „000“.

точка

Текущ
Ако  се  показва  иконата  за  разстояние,  числото  

представлява  текущо  зададения  

радиус  на  безопасно  разстояние;  ако  не  

е  зададен,  иконата  не  се  показва.

вибрации.

разстояние  от

Ако  тази  икона  е  включена,

Икона  за  ниво  на  мощност

Л

централен

Ако  тази  икона  е  включена,  това  

означава,  че  устройството  в  

момента  е  в  режим  на  готовност.

централна  точка

Ниска  сила  на  сигнала  Когато  устройството  показва  сила  на  сигнала

Това  е  икона  за  ниво,  която

Мигаща  икона  показва,  че  се  

извършва  GPS  търсене.  Ако  иконата  не  

мига,  това  означава,  че  централната  

точка  не  е  определена  или  устройството  е  в  

режим  на  заспиване.

показва  се  по  време  на  работа.

Решителност

Режим  на  вибрация

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Статичен  режим
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След  двукратно  въвеждане  на  

наказанието,  устройството  превключва  

в  режим  на  защита  и  дисплеят  показва  "P"

В

1.  Зареждане

5

Показва,  че  кучето  е  в  рамките  на  определените  

граници.

Показва,  че  кучето  е  извън  определената  
граница.

Преди  да  използвате  устройството  за  първи  път,  заредете  го  напълно,  като  използвате  

включения  кабел  за  зареждане  Type-C.  Индикаторната  лампичка  мига  в  червено  по  време  на  

зареждане,  светва  в  зелено,  когато  е  напълно  заредена,  и  мига  бавно  в  червено,  когато  

батерията  е  изтощена.

ИЗХОД

Няма  сигнал

Ако  устройството  не  намери  GPS  сигнал  в  

рамките  на  15  минути,  то  ще  влезе  в  

режим  на  дълбок  сън  и  GPS  ще  бъде  

поставен  на  пауза,  за  да  се  намали  

консумацията  на  енергия.

Режим  на  защита�

�

�

�

Инструкции  за  експлоатация
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2.  Включване/изключване

Зелената  светлина  показва,  че  

продуктът  е  напълно  зареден

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Устройството  ще  издаде  звуков  сигнал  и  дисплеят  ще  светне.

Включване:  Натиснете  и  задръжте  бутона  M  за  около  3  секунди.

Червената  светлина  означава
зареждане
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3.  Търсене  на  GPS  сигнал

Забележка:  След  2  минути  неактивност,  продуктът  автоматично  ще  изключи  
подсветката,  но  екранът  ще  остане  включен.  За  да  активирате  отново  устройството,  
натиснете  произволен  бутон,  за  да  включите  отново  подсветката,  преди  да  
продължите.

�  Изисквания  за  сигнал:  3  или  повече  чертички  са  достатъчни  за  
работа;  5  чертички  се  препоръчват  за  оптимална  

производителност.  �  Съвместими  системи:  Поддържа  GPS  (САЩ),  GLONASS  
(Русия)  и  BDS  (Beidou,  Китай).

�  Търсене  на  сигнал:  Изчакайте  3-5  минути  след  включване  на  устройството  
(мигащата  икона  показва ,  че  търсенето  е  в  ход).

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Изключване:  Натиснете  и  задръжте  бутона  M  за  около  3  секунди.
Устройството  ще  издаде  два  звукови  сигнала  и  дисплеят  ще  се  изключи.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Забележка:

2.  Поддържане  на  точност:  
Препоръчваме  да  калибрирате  централната  точка  и  да  проверявате  
редовно  позицията  на  отваряне  на  оградата  и  радиуса  на  
безопасност  на  всеки  пет  дни .

"

Преди  да  използвате  устройството  за  първи  път,  трябва  да  настроите  централната  точка.  Ако  

силата  на  сигнала  е  �  3  чертички,  натиснете  и  задръжте  бутона  за  регулиране  на  позицията,

докато  дисплеят  не  покаже  „000“,  което  означава,  че  настройката  на  централната  
точка  е  била  успешна.

1.  Автоматично  запаметяване:  
Устройството  ще  запамети  последната  зададена  централна  

точка  и  безопасен  радиус.  Ако  позицията  се  промени,  е  необходимо  да  

се  направят  нови  настройки.

"

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

4. Задаване  на  централната  точка
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2.  Настройка  на  радиуса:

1.  Влизане  в  режим  на  настройка:

3.  Потвърдете  радиуса:  
Изчакайте  5  секунди,  за  да  се  запази  автоматично  стойността,  или  натиснете  
бутона  Locate  (Локирай)  за  незабавно  потвърждение.

Иконата  за  разстояние  и  числото  на  екрана  ще  започнат  да  мигат,  
което  показва,  че  сте  влезли  в  режим  на  настройка  на  радиуса.

"След  като  определите  централната  точка,  натиснете  бутона  отново. ".

ярда).

Натиснете  бутоните  �/�,  за  да  зададете  радиуса  на  безопасност  (25–999

Дълго  натискане:  Числото  ще  се  променя  бързо  и  плавно,  което  позволява  
бързо  регулиране.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Кратко  натискане:  стъпки  от  ±1  ярда.

5. Задаване  на  радиуса  на  границата
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светкавица.

Централна  
точка

�Използвайте  бутона  за  регулиране  на  интензитета,  

за  да  изберете  статична  стимулация/

вибрация.  �Натиснете  

бутона  M,  за  да  потвърдите

M.  Иконата  за  вибрация/статична  стимулация  ще  започне  да  свети

7.  Настройка  на  режима  на  корекция

режим  на  вибрационна/статична  стимулация.

�След  като  включите  устройството,  натиснете  бутона

�

1.  Фабричната  настройка  по  подразбиране  за  режим  на  корекция  е  режим  на  статична  

стимулация .

Ако  не  сте  сигурни  за  точния  радиус,  можете  да  го  измерите  с  помощта  на  
нашийника.  След  като  успешно  зададете  централната  точка,  просто  отидете  до  
желаното  гранично  местоположение.  Нашийникът  ще  покаже  разстоянието  
в  ярдове  от  зададената  централна  точка  до  текущото  ви  местоположение.

�

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

2

6. Как  се  измерва  разстоянието?

Числото  в  ярдове,  показано  на  дисплея,  показва  разстоянието  от

зададената  централна  точка  до  текущата  позиция.

Задължително  местоположение

на  границата
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L00:  Автоматичен  
режим

L01–L05:  Фиксиран  
режим

2.  Как  да  настроите  нивото  на  алармата

1.  Изберете  режим  на  корекция,  натиснете  бутона  M,  изберете  режим  
на  статична  стимулация  (стойността  на  дисплея  ще  мига)  и  натиснете  
бутона  M  за  потвърждение.

Натиснете  бутоните  за  регулиране  на  интензитета  �/�,  за  да  регулирате  
нивото  между  L01  и  L05.  (L01:  най-слабо  |  L05:  най-силно)

2.  Изберете  ниво.

3.  Запазете  настройките.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

2.  Разлики  между  режимите:

Режим  на  вибрация:  Ако  вашият  домашен  любимец  се  отклони  извън  определената  зона,

ще  получите  вибрация  и  звуков  сигнал,  които  ще  ви  помогнат  да  го  върнете  вътре.

Статичен  режим:  Ако  вашият  домашен  любимец  се  отклони  извън  определената
зона,  ще  получите  статично  електричество,  вибрация  и  звуков  сигнал,  които  ще
ви  помогнат  да  го  върнете  вътре.

8. Задаване  на  нива  на  предупреждение

1. Преглед  на  текущия  режим:

Дисплей  L00:  Автоматичен  режим  (фабрична  настройка  по  подразбиране).
Устройството  постепенно  ще  превключи  от  ниво  1  на  ниво  5.
Дисплей  L01–L05:  Фиксиран  режим.  Текущото  ниво  остава
непроменен.
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Натиснете  отново  бутона  M.  Дисплеят  спира  да  мига  и  потвърждава  текущото
ниво.
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Забележка:  Колкото  по-високо  е  нивото  на  алармата,  толкова  по-дълги  са

продължителността  и  интензитетът.  Режимът  на  вибрация  не  може  да  бъде  зададен;  тази

функция  се  поддържа  само  в  режим  на  статична  стимулация.

9. Дефиниция  на  региони  и  модели

1. Определение  на  зона

Предупредителна  зона:  В  рамките  на  границата  минус  5  ярда  (например,  ако  границата  е  25  ярда,

тогава  20-25  ярда).

Корекционна  зона  Ниво  1:  Извън  игралното  поле  плюс  5  ярда  (напр.  26-30  ярда).

Корекционна  зона  ниво  2:  Извън  границите  плюс  10  ярда  (напр.  31-35  ярда).

Корекционна  зона  ниво  3:  Извън  границите  плюс  12  ярда  или  повече  (напр.  37  ярда  или

повече).

2. Режим  на  работа

Зона  на  предупреждение  (звуков  сигнал)

Когато  вашият  домашен  любимец  влезе  в  тази  зона,  устройството  ще  работи  непрекъснато

издавайте  предупредителни  звуци,  за  да  го  уведомите,  че  приближава  границата.

Зона  на  корекция  (активна  корекция)

След  като  домашният  ви  любимец  влезе  в  тази  зона,  устройството  ще  го  предупреди  с

вибрация  или  електрически  импулс,  в  зависимост  от  настройките.

Правила  за  корекция:

Ще  бъдат  издавани  максимум  две  корекции  всеки  път,  когато  животното  влезе  в  зоната  за  корекция.

Ако  животното  продължи  след  две  корекции,  устройството  ще  влезе  в  режим  на  защита,  ще  преустанови

корекциите  и  ще  издава  само  предупредителни  звуци,  за  да  предотврати  свръхстимулация.
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За  да  тествате  режима  на  статична  стимулация,  превключете  режима  на  предупреждение  

на  статична  стимулация  и  поставете  тестовата  лампа  върху  контактните  точки  на  

устройството.  Тестовата  лампа  ще  светне,  когато  устройството  превиши  зададеното  
разстояние  и  ще  задейства  предупреждението.

11.  Тествайте  функцията  за  статична  стимулация

�Затегнете�  Вземете
точки  за  контакт

тестова  светлина  
като  ключ

Инсталирайте  
контактни  

точки

�

Важни  бележки:  1.  След  като

домашният  любимец  се  върне  в  безопасната  зона,  наказанието  ще  приключи

незабавно  (ще  остане  само  предупредителният  звук).

2.  Ако  животното  отново  влезе  в  корекционната  зона,  съответното  наказание  ще

бъде  задействано  отново.

10. Монтаж  на  контактни  точки
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Съвет:  Редовно  проверявайте  сигнала  и  работното  състояние  на  устройството,  за  да  се  

уверите,  че  функцията  за  периметърна  защита  работи  правилно  и  ефективно.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

12. Относно  райони  със  слаб  сигнал

1.  Защита  от  загуба  на  сигнал  Ако

устройството  не  успее  да  засече  сигнала,  няма  да  бъдат  налагани  санкции,  което

гарантира  безопасността  на  вашия  домашен  любимец.

2.  Условия  за  задействане  на

устройството  Устройството  ще  задейства  корекция  само  в  следните  ситуации:

Устройството  е  преместено  или  разклатено  (например,  когато  домашният

любимец  тича  или  скача);  Симулира  се  преминаване  на  граница  (например,  когато

домашният  любимец  е  активно  воден  извън  границата  по  време  на  тестване).

3.  Препоръки  за  поставяне  на  граници  Моля,

изберете  открита  зона  без  препятствия  (като  високи  сгради  или  дървета),  за  да

осигурите  стабилен  GPS  сигнал.  Избягвайте  поставянето  на  граници  в  близост  до  места

със  силни  смущения  на  сигнала,  като  например  линии  за  високо  напрежение  или

метални  огради.  Преди  да  използвате  устройството  за  първи  път,  тествайте

реакцията  му  в  безопасна  среда,  за  да  може  домашният  ви  любимец  постепенно  да

свикне  с  него.
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Стъпка  3:  Прокарайте  излишния  колан  през  силиконовия  пръстен.

Стъпка  2:  След  това  поставете  щифта  в  отвора  на  каишката.  Регулирайте  до  желаната
дължина.

Стъпка  1:  Прокарайте  по-дългата  каишка  през  катарамата.

�

2

�
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13. Как  да  регулирате  дължината  на  яката
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Маркирайте  желаната  дължина  на  яката  с  

молив ,  свалете  яката  и  отрежете  излишното.  

След  това  внимателно  изгорете  краищата  със  

запалка.

Проверете  дали  приемникът  е  стегнат  между  
нашийника  и  врата  на  кучето  ви.  Ако  

нашийникът  е  твърде  хлабав  или  твърде  

стегнат,  това  ще  повлияе  на  работата  на  

устройството.

Поставете  приемника  в  центъра  на  врата  на  

кучето,  като  се  уверите,  че  посоката  на  

превключвателя  е  обърната  нагоре  и  точката  на  

контакт  е  подравнена  с  врата  на  кучето.

за  да  не  се  разпадне  яката.
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14. Слагане  на  нашийник  на  домашния  ви  любимец

Преди  употреба  се  уверете,  че  кучето  стои  в

удобна  позиция  и  че  приемникът  е

изключен.
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Не  прикрепяйте  каишка  към  този  нашийник,  тъй  като  това  може  да  
причини  прекомерен  натиск  върху  устройството.

Проверявайте  ежедневно  контактната  зона  за  признаци  на  обрив  или  болка.

Редовно  проверявайте  дали  яката  е  правилно  затегната,  за  да  избегнете  прекомерен  натиск.

Почиствайте  врата  на  домашния  си  любимец  и  зоната  за  контакт  с  приемника  с  влажна  кърпа  

всяка  седмица.

Ако  кучето  ви  развие  обрив  или  болка,  спрете  да  използвате  нашийника  и  незабавно  

потърсете  ветеринарна  помощ.  Ако  симптомите  продължат  повече  от  48  часа,  спрете  да  

използвате  нашийника.

Опитайте  се  да  регулирате  позицията  на  нашийника  на  врата  на  вашия  домашен  любимец  на  всеки  1  до  2  часа.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

15. Инструкции  за  безопасност  при  носене

Носенето  на  нашийник  за  дълго  време  или  такъв,  който  е  твърде  стегнат,  може  да  причини

дразнене  на  кожата  на  кучето  ви,  което  трябва  да  се  избягва.

Моля,  уверете  се,  че  кучето  ви  не  носи  нашийника  повече  от  12  часа  на  ден.
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13,7–16,59.0–11.0

18.1–20.8

17.0–18.9

13.0–14.5
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Верига

Голямо  куче

Дължина

обратноРазмер

Голямо  куче

куче

Голямо  куче 15.7

(инчове)

Средно  голям

Врат  (инчове)
гръден  кош  (инчове)

Много  голямо  куче 23.6

16.2–18.59.6–12.2

20.5–23.2

13.8

12.2

11.8–13.4

30,0–33,0

11

16. Референтни  размери  за  различни  кучета

Референтни  размери  за  кучета
w
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Препоръчваме  ви  внимателно  да  проучите  следните  

инструкции  за  обучение.

Моля,  обърнете  внимание,  че  безжичната  ограда  за  кучета  не  е  

физическа  бариера.  Важно  е  да  обучите  правилно  домашния  си  

любимец,  преди  да  я  инсталирате  напълно.

Препоръчваме  минимален  период  на  обучение  от  14  дни,  но  продължителността  на  обучението  
може  да  варира  в  зависимост  от  характеристиките  и  стила  на  обучение  на  вашия  домашен  любимец.

обучение

Гледайте  видео  
урока,  за  
да

1.  Ако  вашият  домашен  любимец  показва  признаци  на  стрес,  препоръчително  е  да  забавите  
темпото  на  обучение,  да  удължите  времето  за  обучение  или  да  увеличите  времето,  
прекарано  в  игра  в  безопасен  кръг.

Завършвайте  всеки  урок  с  позитивна  нотка  и  поддържайте  приятни  отношения  с  домашния  си  любимец  

по  време  на  цялата  тренировъчна  сесия .  Обучението  трябва  да  бъде  забавно,  честно,  последователно  и  

категорично.

I.  Предупреждение:

Ръководство  за  обучение

3.  В  края  на  всяка  тренировка  се  уверете,  че  вашият  домашен  любимец  се  чувства  
напълно  комфортно  близо  до  граничните  флагове.

2.  Чести  признаци  на  съпротива  и  стрес  включват  уши,  притиснати  към  тялото,  прибрана  
опашка,  ниска  стойка  на  тялото,  настръхнала  козина  и  физическо  напрежение  или  
свръхактивност/скованост.

Забележка:
w
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10  фута

10  фута

10  фута

10  фута

Зона  за  

домашни  
любимци

Зона  за  

домашни  
любимци
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4.  Всяка  тренировка  трябва  да  продължи  от  10  до  15  минути.  Не  се  опитвайте  да
ускорявате  процеса,  по-кратките  и  по-чести  сесии  са  по-ефективни  от  по-дългите  и
по-редки.

5.  Дори  и  да  видите  положителна  реакция  от  домашния  си  любимец,  е  важно
да  завършите  цялата  програма  за  обучение.  Подкрепата  е  ключова!

6. Сваляйте  нашийника  след  всяка  тренировка.

7.  Използвайте  алтернативни  методи  за  контрол  на  домашния  си  любимец  по  време  на
обучение,  като  например  допълнителен  нашийник  или  каишка.

8.  Ако  е  необходимо  да  напуснете  безопасната  зона  с  домашния  си  любимец  по  време  на
тренировка,  първо  свалете  нашийника  и  след  това  го  придружете  или  го  качете  в  превозно
средство  и  го  изведете  извън  безопасната  зона.

Забележка:  Уверете  се,  че  граничните  флагове  са  поставени  по  граничната  линия
на  интервали  от  3  метра  като  физически  гранични  маркери.
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Място  за  

домашен  любимец
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II.  Начало  на  обучението:

Първа  фаза

(Дни  1–3)  Научете  домашния  си  любимец  да  разбира  границите.

Правете  по  3  тренировки  на  ден,  всяка  с  продължителност  10-15  минути,  в  продължение  на  три  дни.

Цел:

За  да  помогнете  на  домашния  си  любимец  да  свикне  със  сигналите  за  граници  и  звуковите
предупреждения  на  нашийника,  определете  нова  безопасна  зона,  в  която  да  се  движи.

Настройки:

Настройте  нашийника  на  режим  на  вибрация.

Поставете  отделен  нашийник  около  врата  на  домашния  си  любимец  и  прикрепете

каишката.  (1A)  (Забележка:  Уверете  се,  че  каишката  не  пресича  нашийника,  за  да

предотвратите  външен  натиск  върху  него.)

Пригответе  любимите  лакомства  на  домашния  си  любимец  (напр.  сушено  месо  и  др.)  като
награди.

1А
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за  
дома

за  

домашен  любимец

Космос Космос

домашни  любимци

Процедура:

1.  Заведете  домашния  си  любимец  на  каишка  до  определено  място,
Говорете  с  него  и  хвалете  поведението  му.

2.  Дръжте  домашния  си  любимец  здраво  на  каишката  и  се  приближете  до  границата
знамена  (1B).  След  като  вашият  домашен  любимец  достигне  или  премине  границата,
първо  ще  чуят  звуков  сигнал,  последван  от  вибрации.  Колкото  по-дълго  домашният  любимец
остава  на  границата,  това  увеличава  интензитета  и  продължителността  на  звука  и
вибрационни  сигнали  и  тези  сигнали  са  синхронизирани  с
предупреждението  беше  по-ефективно  (1C).  Предупреждението  спира,  след  като  домашният  любимец  се  върне  в

безопасна  зона.  Моля,  върнете  домашния  си  любимец  след  задействане  на  предупреждението.
към  безопасната  зона.
(Веднага  щом  домашният  ви  любимец  се  върне  в  безопасната  зона,  похвалете  го  веднага.)

3.  Повторете  този  процес  със  същата  гранична  маркировка,  докато  домашният  ви
любимец  доброволно  не  започне  да  напуска  безопасната  зона.
зони.

4.  Продължете  обучението  близо  до  3  до  4  гранични  флага  и  се  опитайте  да  направите
целия  процес  забавен!  Хвалете  домашния  си  любимец  и  го  награждавайте.
го  лакомства,  ако  бързо  се  отдръпне  или  откаже  да  влезе
разграничени  области.

1Б  1С
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Настройте  нашийника  на  статичен  режим.
Поставете  отделен  нашийник  около  врата  на  домашния  си  любимец  и  го  прикрепете

Извършвайте  3  тренировъчни  сесии  на  ден,  всяка  с  продължителност  10-15  минути,  в  продължение  на
три  дни.

яка,  като  по  този  начин  се  предотвратява  външен  натиск  върху  нея.)
водач.  (2A)  (Забележка:  Внимавайте  да  не  пресечете  водача  с

Пригответе  любимите  лакомства  на  домашния  си  любимец  като  награда  (напр.  сушено  месо,  
хот-дог  и  др.).

Цел:

(Дни  4  до  6)  Продължете  да  тренирате  чувството  за  граници  на  вашия  домашен  любимец.

Научете  домашния  си  любимец  да  стои  в  безопасна  зона  и  да  уважава  границите.

Подготовка:

2А

Космос

за  

домашен  любимец

Втори  етап

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



2Б 2C

не  отказва  да  влезе  в  определената  зона  (2C).

2.  Обърнете  внимание  на  фините  реакции  на  вашия  домашен  любимец,  като  
например  повдигане  на  уши,  завъртане  на  глава  или  гледане  към  земята  (2B).

1.  Повторете  стъпки  1–4  от  първата  фаза.

3.  Продължете  да  тренирате  със  същия  флаг,  докато  вашият  домашен  любимец

Пространство  

за  

домашни  любимци

Зона  за  

домашни  любимци

домашни  любимци
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Стъпки:
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Поставете  отделен  нашийник  около  врата  на  животното  и  прикрепете  каишка.

В  продължение  на  три  дни  изпълнявайте  по  3  тренировки  на  ден,  всяка  с  продължителност  10-15  
минути.

Въз  основа  на  реакцията  на  животното  от  4-ти  до  6-ти  ден,  продължете  да  
използвате  статичния  или  вибрационния  режим.  Регулирайте  времето,  през  което  
животното  остава  в  ограничената  зона,  според  нуждите  (интензивността  на  

предупреждението  се  увеличава  с  продължителността  на  престоя)  (3A)

(Забележка:  Внимавайте  да  не  пресичате  каишката  с  нашийника,  за  да  избегнете  външен  
натиск  върху  него.)

Подготовка:

Цел:

(Дни  7  до  9)  Фаза  на  разпръскване.

Научете  домашния  си  любимец  да  стои  в  безопасен  кръг,  дори  при  
наличие  на  външни  разсейващи  фактори.

Пригответе  любимите  лакомства  на  домашния  си  любимец  като  награда  
(напр.  сушено  месо,  хот-дог  и  др.).

за  
домашни  
любимци

Космос

3А

Трети  етап
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Пространство  

за  

домашни  любимци

Пространство  

за  

домашни  любимци

Зона  за  

домашни  любимци

домашни  любимци домашни  любимци

3D3Б 3C

2.  Ако  домашният  ви  любимец  не  се  разсейва,  похвалете  го  и  го  наградете.

4.  Ако  домашният  ви  любимец  не  се  върне  в  рамките  на  3  секунди,  помогнете  му  да  се  върне  в  
безопасната  зона.

области.

5.  Винаги  награждавайте  и  хвалете  домашния  си  любимец,  когато  се  върне  в  безопасната  

зона,  независимо  дали  сам  или  с  ваша  помощ.

1.  Контролирайте  напълно  домашния  си  любимец,  като  използвате  каишка,  за  да  го  разсеете.  (3E)

3.  Ако  животното  ви  реагира  на  разсейването,  насочете  го  към  затвореното  пространство.

Стъпки:

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Създайте  разсейващи  фактори,  за  да  привлечете  домашния  си  любимец

Разграничени  области.  Например:

- Накарайте  член  на  семейството  да  се  разходи  от  вътрешната  страна  до  външната  страна  на  зоната  за

  домашни  любимци.  (3B)

- Хвърлете  топката  или  играчката  извън  безопасния  радиус.  (3C)

- Помолете  съсед  да  разходи  домашния  си  любимец  извън  безопасен  радиус.

(3D)  Постепенно  увеличавайте  нивото

разсейване.
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6.  Повторете  този  процес  без  никакви  допълнителни  разсейвания  и  включете  други  членове
на  семейството .
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3Е

Четвърти  етап

зона,  независимо  от  каквито  и  да  било  разсейвания  или  примамки.  Тази  стъпка  изисква

Удължете  тренировъчните  сесии  от  10-15  минути  до  над  1  час,  след

в  продължение  на  четири  дни.  Научете  домашния  си  любимец  напълно  да  избягва  цялата  оградена  зона

наблюдение.

Цел:

(Дни  10  до  14)  Фаза  на  надзор  и  проверка.

Позволете  на  домашния  си  любимец  да  се  движи  свободно,  да  играе  и  да  тича  в  безопасна  зона  без  
ограничения.

3-ти  етаж
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за  
дома
домашни  любимци

домашни  любимци

домашен  любимец

Космос Космос
за  
дома

7.  Ако  вашият  домашен  любимец  не  реагира  на  статично  електричество,  проверете  дали
статичните  стълбове  са  инсталирани  правилно  и  извършете  тест  за  статично  електричество
съгласно  инструкциите,  за  да  се  уверите,  че  работят.

8.  Ако  токовият  удар  е  функционален,  но  домашният  ви  любимец  не  реагира,  задръжте  го  в
ограничената  зона  по-дълго  и  изчакайте  най-високото  ниво  на  предупреждение.  (3F)
w
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Вие  успешно  завършихте  програмата  за  обучение!

Проверявайте  го  редовно,  за  да  предотвратите  изтичане.

(Не  е  необходима  допълнителна  каишка  или  нашийник.)

обучение.

спазвайте  безопасна  дистанция.
2.  Разходете  домашния  си  любимец  в  градината  и  си  играйте  с  него,  докато

Процедура:

Поздравления!

Зона  за  

домашни  любимци
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4.  Ако  домашният  ви  любимец  бяга  многократно,  помислете  за  увеличаване  на  интензивността

1.  Сложете  нашийник  на  домашния  си  любимец  и  влезте  в  безопасна  зона.

3.  Наблюдавайте  домашния  си  любимец  в  градината,  докато  правите  други  неща,  и

Подготовка:

Регулирайте  нашийника,  за  да  пасне  на  вашия  домашен  любимец  въз  основа  на
обучение  от  предходните  9  дни.  (Ако  вашият  домашен  любимец  вече  не  излиза
от  ограничената  зона,  можете  да  изберете  режим  на  вибрация.)
w
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Няма  картина/звук

Използвайте  адаптер  5V,  1A  за  
зареждане  на  устройството .

1.  Невъзможно

Адаптерът  не  пасва.

Кабелът  за  зареждане  
е  повреден.

Батерията  трябва  да  
се  активира.  Моля,  удължете  

времето  за  зареждане  още  малко.

Липсата  на  отговор  означава,  че  е  
повреден.

2.  Продуктът  не  се  

включва

такса

За  да  включите,  задръжте  бутона  за  3  
секунди.

Свържете  се  с  отдела  за  обслужване  
на  клиенти  или  опитайте  

отново  с  нов  кабел  за  зареждане.

Опитайте  да  го  заредите  отново.  
Предизвикателство.

АнализВъпрос Предложения

Неправилен  
избор  на  бутон.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Свържете  кабела  за  зареждане  и  

заредете  напълно  батерията.

Проверете  дали  докосването  

на  бутоните  е  наред.

Батерията  на  устройството  е  

напълно  разредена.

Батерията  трябва  да  се  зареди.
Батерията  е  изтощена.

Често  задавани  въпроси
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с  кучешка  кожа.

Ниско  ниво

интензивност.

4.  Няма  GPS  сигнал  или  
той  е  загубен

На  закрито  или  на  открито

Изчакайте  около  1-3  минути,  за  да  

се  потърси  GPS  сигнал .

Проверете  контактните  подложки,  за  да  
се  уверите,  че  са  здраво  в  контакт  с  

кожата  на  
кучето.

Опитайте  да  увеличите  нивото  

на  интензивност.

3.  Безшумният  

режим/без  вибрации/

статичната  
стимулация  са  неефективни

Използвайте  и  работете  на  места ,  
които  засягат  открити  площи  без  GPS  сигнал,  например  покриви.

при  употреба  на  

продукта.

Поддържат  ли  

връзка?

те  не  са

Много  ниска,  ниска  

изходна  мощност.

,

Не  чакайте  1-3  
минути  преди

Контактни  точки

Заредете  устройството.
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6.  Не  мога  да  

намеря  централната  точка

Презрамките  на  нашийника  трябва  да  

бъдат  правилно  затегнати  на  

всяка  катарама,  за  да  паснат  добре  

нашийникът  около  врата  на  кучето,  

след  което  излишното  
количество  трябва  да  се  отреже.

Приемникът  се  носи  в  средата  на  

врата  на  кучето,  с  разстояние  

около  ширината  на  пръст  между  

нашийника  и  врата.

Дисплеят  не  е  осветен  

преди  позициониране.

Излишното  количество  не  

беше  отрязано  от  

нашийника  при  първата  употреба.

Първо  осветявате  дисплея  и  след  

това  определяте  централната  
точка.

Следвайте  инструкциите  за  

монтиране  на  яката.

Каишката  на  нашийника  

е  повредена  и  трябва  да  бъде  

сменена.

7.  Липсващи  

аксесоари,  

повредени  

аксесоари  и  др.

Яката  е  твърде  

хлабава.

Могат  да  бъдат  локализирани  

само  сигнали  с  магнитуд  3  или  по-висок.

GPS  сигналът  не  е  на  ниво  

3  или  по-високо.

5.  Яката  пада  лесно  и  

не  е  достатъчно  
стегната

Свържете  се  с  отдела  за  
обслужване  на  клиенти  и  
поискайте  ремонт/връщане  на  стоките.Повреда  по  време  

на  доставка  или  
грешка  в  опаковката.

Може  да  се  наложи  да  
изпратите  снимки  или  
видеоклипове.w
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�  Дългосрочно

�  Променете  нивата  и  
нулирайте  режима  на  тренировка.

износване

8.  В  началото  е  
ефективно,  но  по-късно  
не  работи

Работи  правилно.

�  Проверете  дали  
устройството

накара  кучето  да  спре  
да  реагира.

Задайте  безопасен  радиус  на  
открито.

�  Препоръчително  е  кучето  
да  не  носи  продукта,  когато  не  
тренира.

Смущения  на  GPS  сигнала,  
грешка  в  разстоянието  
до  безопасна  зона.
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Сцената  изисква  ясно  небе.  
Можете  да  изрежете  листата  

около  сцената  и  всички  препятствия,  
които  закриват  небето,  или  да  
намалите  разстоянието  до  
безопасната  зона .

Увеличете  зоната  за  

безопасност  по  подходящ  начин.

Разстоянието  

до  зоната  за  безопасност  е  

твърде  малко.

Слаб  GPS  сигнал,  грешка  

в  
разстоянието  до  

безопасната  зона.

GPS  сигналът  не  е  
съгласуван  с  GPS  сигнала  

в  реално  време  по  време  

на  позициониране.

Променете  позицията  на  централната  
точка.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

9.  Предупреждението

се  задейства,  когато  кучето
е  в  безопасната

зона  или
предупреждението

продължава  дори  след

като  кучето  се  върне  в

безопасната  зона.
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10.  Върнете  се  в  

централната  точка,  
грешката  е  голяма

В  същото  време,  интервалът  за  качване  

и  актуализиране  на  данни ,  както  

и  мрежовото  забавяне  също  ще  окажат  

влияние .)

Движете  се  близо  до  централната  

точка,  не  стойте  на  място.  

(GPS  показва  феномен  на  отклонение  на  

сателитите  в  стационарно  състояние  и  ще  

бъде  по-точен  в  динамично  

състояние.)

Моля,  опитайте  отново  по-късно  или  

променете  местоположението.

Поради  вариациите  в  GPS  сигнала  и  зададеното  от  
системата  време  за  оценка,  ще  има  зона  с  неточност  
от  3-5  ярда  около  границата .  Ако  се  нуждаете  от  много  
прецизни  граници,  този  продукт  може  да  не  е  
подходящ  за  вас.

GPS
Закъснение  на  сигнала

.

GPS  сигналите  са  
нарушени.
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Функцията  за  статично  стимулиране  

отговаря  на  спецификацията  
на  международната  асоциация

Непрекъснатото  използване  на  
вибрации  и  статично  електричество  
не  трябва  да  надвишава  30  секунди.

Нашийникът  за  дресировка  на  кучета  
изисква  потребителят  да  
взаимодейства  с  животното  и  да  

го  обучава,  за  да  постигне  
желания  ефект.

Не  може  да  се  включи.  Опитайте  след  зареждане.

чувство  на  дискомфорт.

Моля,  използвайте  го  в  район,  
където  GPS  сигналът  е  по-силен  
от  ниво  3.

Нашите  вибрационни  и  статични  

функции  са  тествани  в  продължение  

на  дълъг  период  от  време  върху  

различни  видове  кучета.

Включете  дисплея  и  
проверете  дали  има  
наличен  GPS  сигнал.

ECMA.

11.  Безопасност  при  
вибрации/статична  
стимулация

Кратка  вибрация

или  статичният  
импулс  няма  да  
навреди,  но  може  да  
причини
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часовник.

Устройството  не  трябва  да  се  
носи  повече  от  12  часа  и  

трябва  да  се  проверява  на  
всеки  2

суха  и  чиста  и  не  му  позволявайте  да  
носи  устройството,  когато  
плува  или  си  играе  със  
собственика.

14.  Устройството  

причинява  нараняване  
на  кучето

Носено  е  твърде  дълго.

Ако  кучето  носи  
устройството,  докато  е  
мокро  или  плува,  
статичният  
стимулатор  ще  
раздразни  кожата.

�  Поддържайте  зоната  на  врата  на  кучето

13.  Куче  захапва  

оборудване  и  го  поврежда

Кучето  не  трябва  да  може  

да  вижда  или  достига  

устройството,  което  носи.

�  Използвайте  силиконови  капачки,  

за  да  намалите  триенето  в  точките  на  
контакт.

Кучето  се  

съпротивлява  на  продукта.

12. Продуктът

не  работи
Ако  не  бъде  засечено  натискане  на  бутон  или  движение ,  GPS 

устройството  ще  премине  в  режим  на  пестене  на  енергия  и  ще  се

изключи.  За  да  се  рестартира  GPS  устройството  и  да  се  възобнови

функцията  му,  трябва  да  бъде  засечено  натискане  на  бутон  или

движение .
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�  Ако  продуктът  не  се  използва  
дълго  време ,  моля,  прочетете  
инструкциите  за  зареждане  
преди  зареждане  и  употреба.

Кучето  развива  
обрив.

Животното  трябва  да  е  на  поне  6  
месеца,  преди  да  започнете  да  
използвате  дресириращ  
нашийник,  а  кучето  трябва  да  
може  да  разпознава  основни  
команди  като  „седни“  или  „стой“.

Кучето  е  на  по-малко  от  6  
месеца.

Ако  продуктът  е  оставен  
включен  и  неизползван  
за  продължителен  

период  от  
време,  батерията  

ще  се  изтощи.

15.  Продуктът  не  е  бил  
използван  от  

дълго  време

Ако  състоянието  продължава  
повече  от  48  часа,  потърсете  
ветеринарен  съвет.

Спрете  употребата  на  
продукта  за  няколко  дни.

�  Моля,  изключвайте  го,  когато  
не  го  използвате.
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куче

17.  Продуктът  не  

променя  поведението
�  Подходящата  продължителност  на  обучението.

При  следните  условия  продуктът  няма  да  излъчва  никакви  

предупредителни  сигнали  (звук,  вибрации  

или  статично  електричество).

Проверете  дали  продуктът  е  в  зона  
със  слаб  сигнал  или  дали  има  други  
външни  смущения.

�  Потърсете  помощ  за  обучение  
от  професионален  
дресьор  на  кучета.

Тренировките  трябва  да  са  активни  и  

кратки,  като  най-добри  резултати  се  

постигат  с  
тренировки  с  продължителност  около  

10–15  минути.

превишава  
безопасното  
разстояние,  но  няма  
наказание

аларма.

Нашийникът  за  
дресировка  
на  кучета  е  
помощно  средство  
за  обучение,  което  
изисква  от  потребителите  
да  
взаимодействат  с  домашните  си  любимци  и...

те  ги  обучиха  да  
постигнат

желания  ефект.

16.  Продуктът  е

Продуктът  може  да  
се  намира  на  място  
със  слаб  сигнал  или  
да  има  смущения,  
които  
причиняват  изместване  на  сигнала.
GPS,  но  кучето  
всъщност  е  на  

безопасно  
разстояние

не  превишава,  което  
води  до  фалшиви
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Ако  силата  на  GPS  сигнала  е  2  чертички  или  по-малко,  устройството  

няма  да  издаде  предупреждение.

Ако  кучето  е  извън  безопасния  обхват  и  устройството  засече,  

че  кучето  не  се  движи,  червената  светлина  на  устройството  ще  
светне  и  предупреждението  няма  да  се  задейства  (ако  

устройството  засече  бягане,  предупреждението  ще  се  

задейства).

18.  Продуктът  

не  стартира

19.  Звукът  е

Продуктът  няма  да  издаде  предупреждение,  освен  ако  

кучето  не  е  извън  безопасната  зона.

започва,  когато  

устройството  

е  включено

1.  Ако  

устройството  е  включено  

извън  първоначалния  

безопасен  радиус,  

символът  GPS  ще  мига  и  
ще  прозвуча  

предупредителен  

сигнал  в  продължение  
на  3  минути .

1.  Върнете  се  в  зоната  на  безопасен  

обхват  или  променете  позицията  на  

централната  точка  и  разстоянието  на  
безопасен  обхват.
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2.  След  като  сигналът  достигне  
четири  или  пет  чертички,  
устройството  автоматично  
ще  изчисти  предупреждението.

2.  В  началото

По  време  на  изстрелването
броят  на
спътниците,

  участващи  в
позиционирането,  е
ограничен.  Ако
  позицията  е  неточна  и
  безопасният
  обхват  е
превишен,  ще
прозвуча  само  звуково

предупреждение  в

продължение  на  три  минути.
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Предупреждение  на  FCC

Система  за  обезвреждане:  Системата  за  обезвреждане  трябва  да  е  приложима  в  ЕС  и  

други  европейски  страни  и  трябва  да  позволява  събирането  на  

рециклируеми  материали  по  категории.

Изхвърляне  на  опаковки:  Опаковките  трябва  да  се  изхвърлят  според  вида  им.  Картонът  

и  картонените  кутии  се  изхвърлят  като  отпадъчна  хартия.  Опаковъчните  кутии  

се  рециклират.

(1)  Това  устройство  не  може  да  причинява  вредни  смущения  и  (2)  това  
устройство  трябва  да  приема  всякакви  получени  смущения,  включително  
смущения,  които  могат  да  причинят  нежелана  работа.  Всякакви  промени  или  
модификации,  които  не  са  изрично  одобрени  от  страната,  отговорна  за  
съответствието,  могат  да  анулират  правото  на  потребителя  да  работи  с  оборудването.

Това  устройство  отговаря  на  Част  15  от  правилата  на  FCC.  Експлоатацията  му  
е  предмет  на  следните  две  условия:

Този  символ  показва,  че  електромагнитните  смущения  на  

устройството  са  под  границата,  одобрена  от  Федералната  комисия  
по  комуникациите .

Съответствие

Този  символ  означава,  че  продуктът  е  получил  CE  сертификат  и  всеки  продукт  с

CE  маркировка  отговаря  на  местните  разпоредби  в  страните  от  ЕИП.
w
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-  Консултирайте  се  с  дилъра  или  опитен  радио-  или  телевизионен  техник  за  помощ.

-Преориентирайте  или  преместете  приемащата  антена.
-  Увеличете  разстоянието  между  устройството  и  приемника.

приемникът  е  свързан.

Ако  това  оборудване  причинява  вредни  смущения  на  радио-  или  телевизионното  
приемане,  което  може  да  се  определи  чрез  изключване  и  включване  на  оборудването,  
потребителят  се  насърчава  да  опита  да  коригира  смущенията  чрез  една  или  повече  
от  следните  мерки:

-  Свържете  оборудването  към  контакт  от  електрическа  верига,  различна  от  тази,  към  която  е

Устройството  е  проверено  за  съответствие  с  общите  изисквания  за  излагане  на  
радиочестотно  лъчение.  Устройството  може  да  се  използва  без  ограничения  в  
преносими  условия  на  работа.

Доставчик/Дистрибутор

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
190 00  Прага  9
Чехия
www.sunnysoft.cz
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Забележка:  Това  оборудване  е  тествано  и  е  установено,  че  отговаря  на  ограниченията  за
цифрово  устройство  клас  B,  съгласно  част  15  от  правилата  на  FCC.  Тези  ограничения  са
предназначени  да  осигурят  разумна  защита  срещу  вредни  смущения  в  жилищни
инсталации.  Това  оборудване  генерира,  използва  и  може  да  излъчва  радиочестотна
енергия  и,  ако  не  е  инсталирано  и  използвано  в  съответствие  с
инструкциите,  може  да  причини  вредни  смущения  на  радиокомуникациите.  Няма
обаче  гаранция,  че  смущения  няма  да  възникнат  в  дадена  инсталация.
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INSTRUC�IUNI

VĂ  RUGĂM  SĂ  CITIȚI  ACEST  LOC  ÎN  ÎNTREGIME  ÎNAINTE  DE  UTILIZARE

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

WT-F850-V1

Instrucțiuni  de  utilizare

Zgarda  wireless  F850  pentru  utilizare  în
exterior

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Opriți  sau  scoateți  produsul  înainte  de  a  vă  juca  cu  
câinele .

1

Nu  așezați  produsul  lângă  o  sobă  sau  în  locuri  cu  
temperaturi  ridicate.

Semnalele  produsului  nu  pot  localiza  punctul  central  în  
benzile  2  și  inferioare.

Acest  produs  este  potrivit  pentru  câini  de  talie  mare  
și  medie.  Dimensiunea  animalului  de  companie:  7-50  
kg.  Dimensiunea  gâtului:  23-66  cm.

De  asemenea,  nu  declanșează  nicio  sancțiune,  chiar  dacă  
câinele  se  află  în  afara  perimetrului  gardului.

Acest  produs  nu  poate  fi  testat  direct  pe  oameni,  altfel  
ar  încălca  legile  locale.

Vă  rugăm  să  nu  lăsați  produsul  pe  câine  pentru  o  
perioadă  lungă  de  timp.

Nu  utilizați  produsul  în  interior  sau  în  locuri  cu  interferențe  
(cum  ar  fi  sub  copaci,  în  interior  sau  sub  streașină  unde  nu  
există  semnal  GPS  sau  semnalul  este  slab).

Nu  deschideți  capacul  produsului,  deoarece  acest  lucru  

poate  duce  la  deconectarea  bateriei  cu  litiu  sau  la  provocarea  

unui  incendiu.

6

5

4

8

2

3
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7

Informații  importante  despre  siguranță

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



CITIȚI  ACEST  MANUAL  ÎNTREG  ÎNAINTE  DE  A  ÎNCEPE

1

*

*1 *

Instrucțiuni  pentru

Steagul  de  frontieră  
*10Zgarda  de  gard  fără  fir  *  1

utilizare  *1

Indicator  

luminos  de  corecție  statică
F850

pa din acesta

F850E.nu  esteExterior Oh despre  luptă laa  saluta

Ghid

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Puncte  de  contact  pentru  
păr  scurt  și  lung  2  perechi

Cablu  de  încărcare  de  tip  C

Versiune:  WT-F850-V1

Componente
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punct  central

Puncte  de  contact

Port  de  încărcare  de  tip  C

�  Buton  multifuncțional

�Buton  Sus/Jos  �  Buton  
Setare

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Descrierea  butonului

Curea  de  guler
w
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va  emite  un  semnal  sonor  timp  de  5  
secunde.

sus/jos

Folosit  pentru  pornire/oprire  și  setare  a  modului.

Folosit  pentru  a  afișa  starea

buton

baterie.

Folosit  pentru  a  seta  distanța

Folosit  pentru  a  seta  punctul  central  și

Multifuncțional

setarea  distanței  de  siguranță.

rază  sigură.

Pictogramă  semnal  GPS  Intensitatea  semnalului  GPS.

Această  pictogramă  apare  după  ce  punctul  

central  este  plasat  cu  succes.

Pictogramă  locație Dacă  locația  eșuează,  pictograma  va  începe  să  

clipească  și  dispozitivul  va

punct

setări
Buton  pentru

central

Pictogramă  de  
alimentare  a  bateriei

Buton

1.

2.

1.

�

�

2.
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Mod  static

afișate  în  timpul  funcționării.

Aceasta  înseamnă  că  produsul  este  în  prezent  

în  modul  static .

Descrierea  stării  

dispozitivului

Dacă  această  pictogramă  este  aprinsă,  

înseamnă  că  dispozitivul  este  în  prezent  

în  modul  standby.

vibrații.

O  pictogramă  intermitentă  indică  faptul  

că  o  căutare  GPS  este  în  desfășurare.  Dacă  

pictograma  nu  intermite,  înseamnă  că  

punctul  central  nu  a  fost  determinat  sau  că  

dispozitivul  este  în  modul  repaus.

L.

Pictogramă  nivel  de  putere

Actual

Determinare

Putere  scăzută  a  semnalului  Când  dispozitivul  afișează  puterea  semnalului

central

GPS  2  linii  sau  mai  puțin.

Dacă  această  pictogramă  este  activată,

Aceasta  este  o  pictogramă  de  nivel  care

Dacă  este  afișată  pictograma  de  distanță,  numărul  

reprezintă  raza  distanței  de  siguranță  

setată  în  prezent;  dacă  nu  este  setată,  

pictograma  nu  este  afișată.

distanță  de

punct

Poziționarea  cu  succes  este  indicată  

de  afișarea  pictogramei  locației  și  a  

numărului  „000”.
punct  central

7

6

�

5

6

�

10
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Mod  vibrații
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După  introducerea  penalizării  
de  două  ori,  dispozitivul  trece  în  modul  
de  protecție  și  afișajul  arată  „P”.

ÎN

Indică  faptul  că  câinele  se  află  în  afara  limitei  

stabilite.

Indică  faptul  că  câinele  se  află  în  limitele  stabilite.

Dacă  dispozitivul  nu  găsește  un  semnal  GPS  în  15  

minute,  va  intra  în  modul  repaus  profund,  iar  

GPS-ul  va  fi  pus  în  pauză  pentru  a  reduce  

consumul  de  energie.

Fără  semnal

Mod  de  protecție

Înainte  de  a  utiliza  dispozitivul  pentru  prima  dată,  încărcați-l  complet  folosind  cablul  de  încărcare  Type-C  inclus.  

Indicatorul  luminos  clipește  în  roșu  în  timpul  încărcării,  devine  verde  când  este  complet  încărcat  și  clipește  în  roșu  lent  

când  bateria  este  descărcată.

AFARĂ

10

10

11

10

Instrucțiuni  de  utilizare

1.  Încărcare
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2.  Pornire/oprire

Lumina  verde  indică  faptul  că  

produsul  este  complet  încărcat

Dispozitivul  va  emite  un  bip  și  afișajul  se  va  aprinde.

Pornire:  Apăsați  și  țineți  apăsat  butonul  M  timp  de  aproximativ  3  secunde.

Lumina  roșie  înseamnă  că  se încarcă

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



3.  Căutarea  semnalului  GPS

Notă:  După  2  minute  de  inactivitate,  produsul  va  opri  automat  iluminarea  de  
fundal,  dar  ecranul  va  rămâne  aprins.  Pentru  a  reactiva  dispozitivul,  apăsați  orice  
buton  pentru  a  reactiva  iluminarea  de  fundal  înainte  de  a  continua.

�  Cerințe  de  semnal:  3  sau  mai  multe  bare  sunt  suficiente  pentru  
funcționare;  5  bare  sunt  recomandate  pentru  
performanțe  optime.  �  Sisteme  compatibile:  Acceptă  GPS  (SUA),  GLONASS  (Rusia)  
și  BDS  (Beidou,  China).

�  Căutare  semnal:  Așteptați  3-5  minute  după  pornirea  dispozitivului  (pictograma  care  
clipește  indică  faptul  că  căutarea  este  în  desfășurare).

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Oprire:  Apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  M  timp  de  aproximativ  3  secunde.
Dispozitivul  va  emite  două  bipuri,  iar  afișajul  se  va  opri.
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Nota:

"până  când  pe  ecran  apare  „000”,  ceea  ce  înseamnă  că  setarea  punctului  central  a  fost  
realizată  cu  succes.

Înainte  de  prima  utilizare  a  dispozitivului,  trebuie  să  setați  punctul  central.  Dacă  intensitatea  

semnalului  este  �  3  bare,  apăsați  și  mențineți  apăsat  butonul  de  reglare  a  poziției.
"

1.  Memorie  automată :  
Dispozitivul  va  salva  ultimul  punct  central  și  raza  de  siguranță  
setate.  Dacă  poziția  se  modifică,  este  necesar  să  se  facă  noi  setări.

2.  Menținerea  preciziei:  
Recomandăm  recalibrarea  punctului  central  și  verificarea  regulată  a  poziției  
de  deschidere  a  gardului  și  a  razei  de  siguranță  la  fiecare  cinci  zile .

4. Setarea  punctului  central
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Apăsare  scurtă:  pași  de  ±1  yard.

"După  ce  ați  determinat  punctul  central,  apăsați  din  nou  butonul . „.

Apăsați  butoanele  �/�  pentru  a  seta  raza  de  siguranță  (25–999

yarzi).

Pictograma  distanței  și  numărul  de  pe  ecran  vor  începe  să  clipească,  
indicând  faptul  că  ați  intrat  în  modul  de  setare  a  razei.

3.  Confirmați  raza:  Așteptați  
5  secunde  pentru  ca  valoarea  să  se  salveze  automat  sau  apăsați  butonul  Localizare  
pentru  confirmare  imediată.

1.  Intrarea  în  modul  de  configurare:

2.  Setarea  razei:

Apăsare  lungă:  Numărul  se  va  schimba  rapid  și  uniform,  permițând  o  ajustare  
rapidă.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

5. Setarea  razei  chenarului
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1. mod  de  vibrații/stimulare  statică.

�După  pornirea  dispozitivului,  apăsați  butonul

7.  Setarea  modului  de  corecție

�  Folosiți  butonul  de  reglare  a  
intensității  pentru  a  selecta  
stimularea/vibrația  

statică.  �  Apăsați  butonul  M  pentru  a  confirma

Punct  central

bliț.

M.  Pictograma  de  vibrații/stimulare  statică  va  porni

2.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

1.  Setarea  implicită  din  fabrică  pentru  modul  de  corecție  este  modul  de  stimulare  statică .

Dacă  nu  sunteți  sigur  de  raza  exactă,  o  puteți  măsura  folosind  gulerul.  După  ce  
ați  setat  cu  succes  punctul  central,  pur  și  simplu  mergeți  până  la  locația  de  delimitare  
dorită.  Gulerul  va  afișa  distanța  în  metri  de  la  punctul  central  setat  până  la  locația  
curentă.

�

6. Cum  se  măsoară  distanța?

Numărul  în  yarzi  afișat  pe  ecran  indică  distanța  de  la

punctul  central  setat  la  poziția  curentă.

Locația  de  frontieră
necesară
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L00:  Mod  automat L01–L05:  Mod  fix

1.  Selectați  modul  de  corecție,  apăsați  butonul  M,  selectați  modul  de  
stimulare  statică  (valoarea  de  pe  afișaj  va  clipi)  și  apăsați  butonul  M  
pentru  a  confirma.
2.  Selectați  un  nivel.
Apăsați  butoanele  de  reglare  a  intensității  �/�  pentru  a  regla  nivelul  între  L01  
și  L05.  (L01:  cel  mai  slab  |  L05:  cel  mai  puternic)

2.  Cum  se  setează  nivelul  alarmei

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

3.  Salvați  setările.

2. Diferențe  între  moduri:  Mod

vibrații:  Dacă  animalul  dvs.  de  companie  se  rătăcește  în  afara  zonei  desemnate,  veți  primi  o 

vibrație  și  o  alertă  sonoră  care  vă  vor  ajuta  să  îl  aduceți  înapoi  înăuntru.

Mod  Static:  Dacă  animalul  dvs.  de  companie  se  rătăcește  în  afara  zonei 
desemnate,  veți  primi  o  alertă  statică,  cu  vibrații  și  audio  care  vă  va  ajuta  să  îl
aduceți  înapoi  înăuntru.

8. Setarea  nivelurilor  de  avertizare
1. Vizualizați  modul  curent:

Afișaj  L00:  Mod  automat  (setare  implicită  din  fabrică).
Dispozitivul  va  trece  treptat  de  la  nivelul  1  la  nivelul  5.
Afișaj  L01–L05:  Mod  fix.  Nivelul  curent  rămâne
neschimbat.
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Apăsați  din  nou  butonul  M.  Afișajul  nu  mai  clipește  și  confirmă  valoarea  curentă
nivel.
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�  
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Notă:  Cu  cât  nivelul  alarmei  este  mai  mare,  cu  atât  durata  și  intensitatea  sunt  mai  lungi.

Modul  vibrații  nu  poate  fi  setat;  această  funcție  este  acceptată  doar  în  modul  de  stimulare

statică.

9. Definiția  regiunilor  și  modelelor

1. Definirea  zonei

Zonă  de  avertizare:  În  interiorul  limitei  minus  5  yarzi  (de  exemplu,  dacă  limita  este  de  25  de  yarzi,

atunci  20-25  de  yarzi).

Zonă  de  corecție  de  nivel  1:  În  afara  terenului  de  joc  plus  5  yarzi  (de  exemplu,  26-30

yarzi).

Zonă  de  corecție  de  nivel  2:  În  afara  limitelor  plus  10  yarzi  (de  exemplu,  31-35  yarzi).

Zonă  de  corecție  de  nivel  3:  În  afara  limitelor  plus  12  yarzi  sau  mai  mult  (de  exemplu,  37

yarzi  sau  mai  mult).

2. Mod  de  lucru

Zonă  de  avertizare  (alertă  sonoră)
Când  animalul  dvs.  de  companie  intră  în  această  zonă,  dispozitivul  va  continua  să  funcționeze

emite  sunete  de  avertizare  pentru  a-l  alerta  că  se  apropie  de  graniță.

Zonă  de  corecție  (corecție  activă)
Odată  ce  animalul  dvs.  de  companie  intră  în  această  zonă,  dispozitivul  îl  va  alerta  prin  vibrații  sau

un  impuls  electric,  în  funcție  de  setările  dvs.

Reguli  de  corectare:

Vor  fi  emise  maximum  două  corecții  de  fiecare  dată  când  animalul  intră  în  zona  de  corecție.  Dacă  animalul

continuă  după  două  corecții,  dispozitivul  va  intra  în  modul  de  protecție,  va  suspenda  corecțiile  și  va  emite 

doar  sunete  de  avertizare  pentru  a  preveni  suprastimularea.
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Instalați  puncte  
de  contact

�

11.  Testați  funcția  de  stimulare  statică

�  Ia �Strângeți
lumină  de  testare  

ca  cheie puncte  de  contact

Pentru  a  testa  modul  de  stimulare  statică,  comutați  modul  de  alertă  la  stimulare  
statică  și  plasați  lumina  de  testare  pe  punctele  de  contact  ale  dispozitivului.  Lumina  
de  testare  se  va  aprinde  atunci  când  dispozitivul  depășește  distanța  setată  și  va  
declanșa  alerta.

Note  importante :  1.  Odată

ce  animalul  de  companie  se  întoarce  în  zona  de  siguranță,  pedeapsa  se  va 

încheia  imediat  (va  rămâne  doar  sunetul  de  avertizare).

2.  Dacă  animalul  reintră  în  zona  de  corecție,  pedeapsa  corespunzătoare
va  fi  aplicată  din  nou.

10. Instalarea  punctelor  de  contact
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12. Despre  zonele  cu  semnal  slab

1. Protecție  împotriva  pierderii  semnalului  Dacă

dispozitivul  nu  detectează  semnalul,  nu  vor  fi  aplicate  sancțiuni,  asigurând  siguranța  animalului 

dumneavoastră  de  companie.

2. Condiții  de  declanșare  a  dispozitivului

Dispozitivul  va  declanșa  corecția  numai  în  următoarele  situații:  Dispozitivul  este  mișcat  sau

zguduit  (de  exemplu,  când  animalul  dvs.  de  companie  aleargă  sau  sare);  Se  simulează  o

trecere  a  limitei  (de  exemplu,  când  animalul  de  companie  este  condus  activ  în  afara  limitei  în 

timpul  testării).

3. Recomandări  pentru  stabilirea  limitelor  Vă  rugăm  să

alegeți  o  zonă  deschisă,  fără  obstacole  (cum  ar  fi  clădiri  înalte  sau  copaci)  pentru  a  asigura

un  semnal  GPS  stabil.  Evitați  stabilirea  limitelor  în  apropierea  locurilor  cu  interferențe  puternice

ale  semnalului,  cum  ar  fi  liniile  de  înaltă  tensiune  sau  gardurile  metalice.  Înainte  de  prima  utilizare,

testați  răspunsul  dispozitivului  într-un  mediu  sigur,  astfel  încât  animalul  dvs.  de  companie  să

se  poată  obișnui  treptat  cu  acesta.

Sfat:
Verificați  periodic  semnalul  și  starea  de  funcționare  a  dispozitivului  pentru  a  vă 
asigura  că  funcția  de  protecție  perimetrală  funcționează  corect  și  eficient.
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lungime.

Pasul  2:  Introduceți  apoi  știftul  în  orificiul  curelei.  Ajustați  la  dimensiunea  dorită

Pasul  3:  Treceți  excesul  de  curea  prin  inelul  de  silicon.

Pasul  1:  Treceți  cureaua  mai  lungă  prin  cataramă.

1.

2.

�
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13. Cum  se  ajustează  lungimea  gulerului
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D.

Verificați  strângerea  zgarzii  receptorului;  între  
zgardă  și  gâtul  câinelui.  Dacă  zgarda  

este  prea  lejeră  sau  prea  strânsă,  acest  lucru  va  

afecta  funcționarea  dispozitivului.

Înainte  de  utilizare,  asigurați-vă  că  animalul  de  

companie  stă  într-o  poziție  confortabilă  și  că  

receptorul  este  oprit.

Plasați  receptorul  în  centrul  gâtului  câinelui,  

asigurându-vă  că  direcția  comutatorului  este  

orientată  în  sus  și  punctul  de  contact  este  aliniat  

cu  gâtul  câinelui.

Marcați  lungimea  dorită  a  gulerului  cu  un  

creion ,  scoateți  gulerul  și  tăiați  excesul.  Apoi  

ardeți  cu  grijă  marginile  cu  o  brichetă.�

�

1.

2.
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ca  gulerul  să  nu  se  desfacă.

14. Punerea  unei  zgărzi  animalului  tău  de  companie
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Dacă  la  câinele  dumneavoastră  apare  o  erupție  cutanată  sau  durere,  nu  mai  folosiți  zgarda  și  

solicitați  imediat  asistență  veterinară.  Dacă  simptomele  persistă  mai  mult  de  48  de  ore,  nu  mai  

folosiți  zgarda.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

15. Instrucțiuni  de  siguranță  pentru  purtarea

Purtarea  unei  zgărzi  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp  sau  a  uneia  prea  strâmte  poate  provoca

iritații  ale  pielii  câinelui,  ceea  ce  ar  trebui  evitat.

Vă  rugăm  să  vă  asigurați  că  animalul  dumneavoastră  de  companie  nu  poartă  zgarda  mai  mult  de

12  ore  pe  zi.

Încercați  să  ajustați  poziția  zgardei  pe  gâtul  animalului  dvs.  de  companie  la  fiecare  1-2  ore.

Verificați  periodic  dacă  gulerul  este  strâns  corect  pentru  a  evita  presiunea  excesivă.

Nu  atașați  o  lesă  la  această  zgardă,  deoarece  acest  lucru  ar  putea  cauza  o 
presiune  excesivă  asupra  dispozitivului.

Curățați  gâtul  animalului  de  companie  și  zona  de  contact  a  receptorului  cu  o  cârpă  umedă  în  fiecare

săptămână.

Verificați  zilnic  zona  de  contact  pentru  a  depista  semne  de  erupție  cutanată  sau  durere.
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30,0–33,0

13,0–14,5

18,1–20,8

9,0–11,0 13,7–16,5

17,0–18,9

Câine  mare

Circuit

spate

Lungime

(țoli)
piept  (țoli)

Dimensiune Gât  (țoli)

Câine  mare 15,7

câine

Câine  foarte  mare

Câine  mare

de  mărime  medie 11

16,2–18,59,6–12,2

20,5–23,2

23,6

13,8

12.2

11,8–13,4
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16. Mărimi  de  referință  pentru  diferiți  câini

Dimensiuni  de  referință  pentru  câini
w
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3.  La  sfârșitul  fiecărei  sesiuni  de  dresaj ,  asigurați-vă  că  animalul  dvs.  de  companie  se  simte  
complet  confortabil  lângă  steagurile  de  delimitare.

2.  Semnele  comune  de  rezistență  și  stres  includ  urechile  lipite  de  corp,  coada  strânsă,  postura  
corporală  joasă,  părul  zbârlit  și  tensiunea  fizică  sau  hiperactivitatea/rigiditatea.

Recomandăm  o  perioadă  minimă  de  dresaj  de  14  zile,  dar  durata  acestuia  poate  varia  
în  funcție  de  caracteristicile  și  stilul  de  învățare  al  animalului  dumneavoastră  de  companie.

Vă  rugăm  să  rețineți  că  un  gard  wireless  pentru  câini  nu  este  
o  barieră  fizică.  Este  esențial  să  vă  dresați  corespunzător  
animalul  de  companie  înainte  de  a-l  implementa  complet.
Vă  recomandăm  să  studiați  cu  atenție  
următoarele  instrucțiuni  de  antrenament.

Ghid  de  instruire

I.  Avertisment:

Încheiați  fiecare  lecție  cu  o  notă  pozitivă  și  mențineți  o  relație  plăcută  cu  animalul  dvs.  de  companie  
pe  tot  parcursul  sesiunii  de  dresaj .  Dresajul  ar  trebui  să  fie  distractiv,  corect,  consecvent  și  ferm.

1.  Dacă  animalul  dumneavoastră  de  companie  prezintă  semne  de  stres,  este  recomandabil  să  
încetiniți  ritmul  dresajului,  să  prelungiți  timpul  de  dresaj  sau  să  creșteți  timpul  petrecut  
jucându-se  într-  un  cerc  sigur.
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antrenament

Urmăriți  tutorialul  
video  
pentru  a

Remarcă:
w
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Zonă  

pentru  

animale  de  companie

10  picioare

10  picioare

10  picioare

Zonă  

pentru  

animale  de  companie

10  picioare

4.  Fiecare  sesiune  de  antrenament  ar  trebui  să  dureze  10-15  minute.  Nu  încercați  să  grăbiți 
procesul,  sesiunile  mai  scurte  și  mai  frecvente  sunt  mai  eficiente  decât  cele  mai  lungi  și
mai  puțin  frecvente.

5.  Chiar  dacă  observi  un  răspuns  pozitiv  din  partea  animalului  tău  de  companie,
este  important  să  finalizezi  întregul  program  de  dresaj.  Întărirea  este  esențială!

6. Îndepărtați  zgarda  după  fiecare  sesiune  de  dresaj.

7.  Folosește  metode  alternative  pentru  a-ți  controla  animalul  de  companie  în  timpul  dresajului,  cum
ar  fi  o  zgardă  sau  o  lesă  suplimentară.

8.  Dacă  trebuie  să  părăsiți  zona  sigură  împreună  cu  animalul  dvs.  de  companie  în  timpul  dresajului,
scoateți  mai  întâi  zgarda  și  apoi  fie  însoțiți-l,  fie  puneți-l  într-un  vehicul  și  scoateți-l  în  afara  zonei 
sigure.

Notă:  Asigurați-vă  că  steagurile  de  delimitare  sunt  amplasate  de-a  lungul  liniei  de 
delimitare  la  intervale  de  3  metri,  ca  marcaje  fizice  de  delimitare.
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Spațiu  pentru  

un  

animal  de  companie
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II.  Începutul  instruirii:

Prima  fază

(Zilele  1-3)  Învață-ți  animalul  de  companie  să  înțeleagă  limitele.

Efectuați  3  sesiuni  de  antrenament  pe  zi,  fiecare  cu  o  durată  de  10-15  minute,  timp  de  trei  zile.

intă:

Pentru  a  ajuta  animalul  de  companie  să  se  obișnuiască  cu  semnalele  de  limită  și  cu  alertele  sonore
ale  zgardei,  definește  o  nouă  zonă  de  siguranță  în  jurul  căreia  se  poate  mișca.

Setări:

Setați  zgarda  pe  modul  vibrații.

Așezați  o  zgardă  separată  în  jurul  gâtului  animalului  dvs.  de
companie  și  atașați  lesa.  (1A)  (Notă:  Asigurați-vă  că  lesa  nu  traversează 
zgarda  pentru  a  preveni  presiunea  externă  asupra  zgardei.)

Pregătește  recompensele  preferate  ale  animalului  tău  de  companie  (de  exemplu,
carne  uscată  etc.).

1A
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îi  oferă  recompense  dacă  se  retrage  rapid  sau  refuză  să  intre
zone  delimitate.

1B 1C
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Spa�iuSpa�iu

pentru  

un  animal  de  companie

animale  de  companie

pentru  acasă

Procedură:

1. Duceți  animalul  de  companie  în  lesă  într-o  zonă  desemnată,
Vorbește  cu  el  și  laudă-i  comportamentul.

2. Țineți  animalul  de  companie  strâns  în  lesă  și  apropiați-vă  de  limita  parcului.
steaguri  (1B).  Odată  ce  animalul  dvs.  de  companie  ajunge  la  graniță  sau  o  traversează,
mai  întâi  vor  auzi  un  semnal  sonor,  urmat  de  vibrații.  Cu  cât  animalul  de  companie  este  mai  lung
rămâne  la  limită,  acest  lucru  crește  intensitatea  și  durata  sunetului  și
semnale  de  vibrație,  iar  aceste  semnale  sunt  sincronizate  cu
avertismentul  a  fost  mai  eficient  (1C).  Avertismentul  se  oprește  odată  ce  animalul  de  companie  se  întoarce  la
zonă  sigură.  Vă  rugăm  să  aduceți  animalul  de  companie  înapoi  după  ce  se  declanșează  avertismentul.
către  zona  de  siguranță.

(De  îndată  ce  animalul  tău  de  companie  se  întoarce  în  zona  de  siguranță,  laudă-l  imediat.)

3.  Repetați  acest  proces  cu  aceeași  marcare  a  delimitării  până  când  animalul  dvs.
de  companie  evită  în  mod  voluntar  să  părăsească  zona  sigură.
zone.

4.  Continuă  dresajul  în  apropierea  a  3-4  stegulețe  de  delimitare  și  încearcă  să  faci
întregul  proces  distractiv!  Laudă-ți  animalul  de  companie  și  recompensează-l.
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2A

trei  zile.
Efectuați  3  sesiuni  de  antrenament  pe  zi,  fiecare  cu  durata  de  10-15  minute,  pe  o  perioadă  de

Așezați  un  guler  separat  în  jurul  gâtului  animalului  dvs.  de  companie  și  atașați-l

guler,  prevenind  astfel  presiunea  externă  asupra  gulerului.)
ghid.  (2A)  (Notă:  Aveți  grijă  să  nu  traversați  ghidul  cu

Preparare:

�intă:

(Zilele  4-6)  Continuați  să  antrenați  simțul  limitelor  animalului  dvs.  de  companie.

Învață-ți  animalul  de  companie  să  stea  într-o  zonă  sigură  și  să  respecte  limitele.

Pregătește  recompensele  preferate  ale  animalului  tău  de  companie  (de  exemplu,  
carne  uscată,  hot  dog  etc.).

pentru  

un  animal  de  companie

Spa�iu
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Setați  zgarda  în  modul  static.

A  doua  etapă
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2B 2C

nu  refuză  să  intre  în  zona  desemnată  (2C).

2.  Acordă  atenție  reacțiilor  subtile  ale  animalului  tău  de  companie,  cum  ar  
fi  ridicarea  urechilor,  întoarcerea  capului  sau  privirea  în  pământ  (2B).

3.  Continuați  antrenamentul  cu  același  steag  până  când  animalul  dvs.  de  companie

Spațiu  pentru  

animale  

de  companie

Zonă  pentru  

animale  

de  companie

animale  de  companie
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Pași:

1.  Repetați  pașii  1–4  din  prima  fază.
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pentru  

animale  de  companie

Spa�iu
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A  treia  etapă

(Zilele  7-9)  Faza  de  dispersie.

Timp  de  trei  zile,  efectuează  3  antrenamente  pe  zi,  fiecare  durând  10-15  minute.

intă:

Învață-ți  animalul  de  companie  să  rămână  într-un  cerc  sigur  chiar  și  în
prezența  distragerilor  externe.

Preparare:

Pe  baza  răspunsului  animalului  în  zilele  4-6,  continuați  să  utilizați  modul
static  sau  modul  vibrații.  Ajustați  durata  de  timp  în  care  animalul  rămâne  în  zona 
restricționată,  după  cum  este  necesar  (intensitatea  avertismentului  crește  odată
cu  durata  șederii)  (3A)

Puneți  un  guler  separat  în  jurul  gâtului  animalului  și  atașați  o  lesă.
(Notă:  Aveți  grijă  să  nu  încrucișați  lesa  cu  zgarda  pentru  a  evita  presiunea  externă  asupra
zgardei.)

Pregătește  recompensele  preferate  ale  animalului  tău  de  companie  ( de
exemplu,  carne  uscată,  hot  dog  etc.).

3A
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3D3B 3C

5.  Recompensează  și  laudă  întotdeauna  animalul  tău  de  companie  ori  de  câte  
ori  se  întoarce  în  zona  de  siguranță,  fie  singur,  fie  cu  ajutorul  tău.

Pași:

1.  Controlează-ți  complet  animalul  de  companie  folosind  o  lesă  pentru  a-l  distrage.  (3E)

4.  Dacă  animalul  dumneavoastră  de  companie  nu  se  întoarce  în  3  secunde,  ajutați-l  să  se  
întoarcă  în  zona  de  siguranță.

3.  Dacă  animalul  dumneavoastră  reacționează  la  distragerea  atenției,  îndrumați-l  către  zona  închisă.
zone.

2.  Dacă  animalul  tău  de  companie  nu  este  distras,  laudă-l  și  recompensează-l.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Spațiu  pentru  

animale  

de  companie

Spațiu  pentru  

animale  

de  companie

Zonă  pentru  

animale  

de  companie

animale  de  companie animale  de  companie

Creează  distrageri  pentru  a-ți  atrage  animalul  de  companie

Zone  delimitate.  De  exemplu:

- Rugați  un  membru  al  familiei  să  meargă  din  interiorul  spre  exteriorul  zonei  pentru  animale
  de  companie.  (3B)

- Aruncați  mingea  sau  jucăria  în  afara  razei  de  siguranță.  (3C)

- Roagă  un  vecin  să-și  plimbe  animalul  de  companie  în  afara  unei

raze  sigure.  (3D)  Crește  treptat  nivelul

distragere  a  atenției.
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6.  Repetați  acest  proces  fără  alte  distrageri  și  implicați  și  alți  membri  ai
familiei .
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Etapa  a  patra

�intă:

(Zilele  10-14)  Faza  de  supraveghere  și  verificare.

Permiteți  animalului  dvs.  de  companie  să  se  miște  liber,  să  se  joace  și  să  alerge  într-o  zonă  sigură,  fără  
restricții.

supraveghere.

zonă,  indiferent  de  orice  distrageri  sau  ispite.  Acest  pas  necesită

Extindeți  sesiunile  de  antrenament  de  la  10-15  minute  la  peste  1  oră,  după
timp  de  patru  zile.  Învățați-vă  animalul  de  companie  să  evite  complet  întreaga  zonă  împrejmuită

animal  de  companie

Spa�iuSpa�iu

pentru  acasă

animale  de  companie
animale  de  companie

pentru  acasă
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7.  Dacă  animalul  dvs.  de  companie  nu  reacționează  la  electricitatea  statică,  verificați 
dacă  stâlpii  statici  sunt  instalați  corect  și  efectuați  un  test  de  electricitate  statică 
conform  instrucțiunilor  pentru  a  vă  asigura  că  funcționează.

8.  Dacă  șocul  electric  funcționează,  dar  animalul  dvs.  de  companie  nu  răspunde,  țineți-l
în  zona  restricționată  mai  mult  timp  și  așteptați  nivelul  de  avertizare  cel  mai  ridicat.  (3F)

3E  3F
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4.  Dacă  animalul  tău  de  companie  fuge  în  mod  repetat,  ia  în  considerare  creșterea  intensității.

1.  Puneți  o  zgardă  animalului  dvs.  de  companie  și  intrați  într-o  zonă  sigură.

3.  Urmărește-ți  animalul  de  companie  în  grădină  în  timp  ce  tu  faci  alte  lucruri  și

Zonă  pentru  

animale  de  companie

păstrați  o  distanță  sigură.
2.  Plimbă-ți  animalul  de  companie  în  grădină  și  joacă-te  cu  el,  în  timp  ce

Procedură:

Felicitări!
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antrenament.

(Nu  este  nevoie  de  zgardă  sau  lesă  suplimentară.)

Verificați-l  regulat  pentru  a  preveni  evadarea.

Ați  finalizat  cu  succes  programul  de  instruire!

Preparare:

Ajustați  zgarda  pentru  a  se  potrivi  animalului  dvs.  de  companie  în  funcție  de
antrenamentul  din  ultimele  9  zile.  (Dacă  animalul  dvs.  de  companie  nu  mai 
iese  din  zona  restricționată,  puteți  selecta  modul  vibrații.)
w
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Fără  imagine/sunet

Adaptorul  nu  se  potrivește.

1.  Imposibil

Folosește  un  adaptor  de  5V,  1A  pentru  
a  încărca  dispozitivul .

AnalizăÎntrebare Sugestii
Întrebări  frecvente

Încearcă  să-l  încarci  din  nou.  
Provocare.

Bateria  trebuie  activată.  
Vă  rugăm  să  prelungiți  puțin  

timpul  de  încărcare.

Contactați  serviciul  clienți  sau  
încercați  din  nou  cu  un  cablu  

de  încărcare  nou.

Cablul  de  încărcare  este  
deteriorat.

Lipsa  unui  răspuns  înseamnă  că  este  
deteriorat.

2.  Produsul  nu  

pornește

încărca

Pentru  a  porni,  țineți  apăsat  butonul  timp  
de  3  secunde.

Bateria  e  descărcată.
Bateria  trebuie  încărcată.

Bateria  dispozitivului  este  
complet  descărcată.

Verificați  dacă  
apăsarea  butonului  este  
în  regulă.

Conectați  cablul  de  încărcare  și  
încărcați  complet  bateria.

Selectare  
greșită  a  butonului.
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Puncte  de  contact

Foarte  mică,  putere  de  
ieșire  mică.

Încearcă  să  crești  nivelul  
intensității.

3.  Fără  mod  

silențios/fără  vibrații/
stimularea  statică  
este  ineficientă

ei  nu  sunt
Verificați  plăcuțele  de  contact  pentru  a  vă  

asigura  că  sunt  în  contact  ferm  cu  
pielea  
câinelui.

Încărcați  dispozitivul.

,

Utilizați  și  operați  în  locuri  care  
afectează  zonele  exterioare  fără  semnal  GPS.  Acoperișuri.

Nu  așteptați  1-3  
minute  înainte

atunci  când  utilizați  
produsul.

Așteptați  aproximativ  1-3  minute  

pentru  a  căuta  un  semnal  GPS .

Sunt  ei  în  
contact?

În  interior  sau  în  exterior

cu  piele  de  câine.

Nivel  scăzut

intensitate.

4.  Nu  există  semnal  GPS  

sau  acesta  este  pierdut
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Mai  întâi,  aprindeți  afișajul  și  apoi  
determinați  punctul  central.

Cureaua  zgarzii  este  
deteriorată  și  trebuie  înlocuită.

Gulerul  este  prea  lejer.

Receiverul  se  poartă  la  mijlocul  gâtului  
câinelui,  cu  un  spațiu  de  
aproximativ  lățimea  unui  deget  între  
zgardă  și  gât.

Curelele  zgărzii  trebuie  strânse  
corespunzător  la  fiecare  cataramă  
pentru  a  se  potrivi  cu  zgarda  în  jurul  
gâtului  câinelui,  iar  apoi  excesul  trebuie  
tăiat.

Surplusul  nu  a  fost  tăiat  
de  pe  guler  la  prima  
utilizare.

Urmați  instrucțiunile  pentru  montarea  
gulerului.

5.  Zgarda  cade  ușor  și  

nu  este  strânsă  
suficient

6.  Nu  găsesc  
punctul  central

Pot  fi  localizate  doar  semnale  
de  magnitudine  3  sau  mai  mare.

7.  Accesorii  lipsă ,  
accesorii  deteriorate  
etc.

Afișajul  nu  este  aprins  
înainte  de  poziționare.

Semnalul  GPS  nu  este  la  
nivelul  3  sau  mai  mare.

Contactați  serviciul  clienți  și  
solicitați  repararea/returnarea  
produselor.Daune  în  timpul  

transportului  sau  
erori  de  ambalare.

Este  posibil  să  vi  se  solicite  să  
trimiteți  fotografii  sau  videoclipuri.
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purta

�  Schimbați  nivelurile  și  resetați  
modul  de  antrenament.

�  Pe  termen  lung

8.  Este  eficient  la  
început,  dar  mai  târziu  nu  
mai  funcționează

�  Se  recomandă  ca  animalul  de  

companie  să  nu  poarte  produsul  atunci  
când  nu  se  antrenează.

�  Verificați  dacă  
dispozitivul

Funcționează  corect.

a  făcut  ca  câinele  să  nu  
mai  răspundă.

Interferență  semnal  GPS,  
eroare  distanță  zonă  
sigură.

Stabiliți  o  rază  de  siguranță  într-o  
zonă  deschisă  în  aer  liber.
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Scena  necesită  un  cer  senin.  
Puteți  decupa  frunzișul  din  jurul  

scenei  și  orice  obstacole  care  acoperă  
cerul  sau  puteți  reduce  distanța  din  
zona  de  siguranță .

Măriți  zona  de  siguranță  

în  mod  corespunzător.

Distanța  din  

zona  de  siguranță  este  prea  
mică.

Semnal  GPS  slab,  eroare  
de  
distanță  în  zona  

de  siguranță.

Schimbați  poziția  punctului  central.

Semnalul  GPS  nu  este  
consistent  cu  semnalul  

GPS  în  timp  real  în  timpul  
poziționării.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

9.  Avertismentul  se 

declanșează  atunci  când
câinele  se

află  în  zona  de  siguranță
sau  avertizarea

continuă  chiar  și  după
ce  câinele  revine  în  zona
de  siguranță.
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10.  Reveniți  la  punctul  

central,  eroarea  este  mare

Vă  rugăm  să  încercați  din  nou  mai  târziu  

sau  să  schimbați  locația.

Deplasați-vă  în  apropierea  punctului  

central,  nu  așteptați  pe  loc.  

(GPS-ul  prezintă  fenomenul  de  derivă  a  

sateliților  în  stare  staționară  și  va  fi  mai  

precis  în  stare  dinamică).

În  același  timp,  intervalul  de  încărcare  și  

actualizare  a  datelor,  precum  și  

întârzierea  rețelei  vor  avea,  de  asemenea,  un  

impact .)

GPS-ul

Întârzierea  semnalului
.

Din  cauza  variațiilor  semnalului  GPS  și  a  timpului  de  
evaluare  setat  de  sistem,  va  exista  o  zonă  de  inexactitate  de  
3-5  metri  în  jurul  limitei .  Dacă  aveți  nevoie  de  limite  foarte  
precise,  este  posibil  ca  acest  produs  să  nu  fie  potrivit  
pentru  dvs.

Semnalele  GPS  sunt  
perturbate.
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Porniți  afișajul  și  verificați  

dacă  există  semnal  GPS.

senzație  de  disconfort.
Funcția  de  stimulare  statică  respectă  

specificațiile  asociației  
internaționale

Utilizarea  continuă  a  vibrațiilor  și  

a  descărcărilor  statice  nu  trebuie  să  

depășească  30  de  secunde.

O  zgardă  de  dresaj  pentru  câini  necesită  

ca  utilizatorul  să  interacționeze  cu  
animalul  și  să  îl  dreseze  pentru  a  

obține  efectul  dorit.

ECMA.

Funcțiile  noastre  de  vibrații  și  statică  

au  fost  testate  pe  o  perioadă  lungă  de  

timp  pe  diferite  tipuri  de  câini.

Nu  se  poate  porni.  Încercați  după  încărcare.

Vă  rugăm  să  îl  utilizați  într-o  zonă  în  

care  semnalul  GPS  este  mai  puternic  

decât  nivelul  3.

11.  Siguranța  la  
vibrații/stimulare  
statică

Vibrație  scurtă

sau  impulsul  static  
nu  va  răni,  dar  poate  
provoca
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ceas.

A  fost  purtat  prea  mult  timp.
Dispozitivul  nu  trebuie  purtat  
mai  mult  de  12  ore  și  trebuie  

verificat  la  fiecare  2

uscat  și  curat  și  nu-  l  lăsați  să  poarte  
dispozitivul  atunci  când  înoată  
sau  se  joacă  cu  proprietarul.

Dacă  câinele  are  
dispozitivul  pornit  în  timp  
ce  este  ud  sau  înoată,  
stimulatorul  static  
va  irita  pielea.14.  Dispozitivul  

provoacă  răni  câinelui

�  Mențineți  zona  gâtului  câinelui

Câinele  nu  ar  trebui  să  
poată  vedea  sau  ajunge  
la  dispozitivul  pe  care  îl  poartă.

13.  Câinele  mușcă  un  

echipament  și  îl  deteriorează

�  Folosiți  capace  de  silicon  pentru  

a  reduce  frecarea  în  punctele  de  contact.

Câinele  se  opune  

produsului.

12. Produsul  nu

funcționează
Dacă  nu  se  detectează  nicio  apăsare  de  buton  sau  nicio  mișcare ,
dispozitivul  GPS  va  intra  în  modul  de  economisire  a  energiei  și  se
va  opri.  O  apăsare  de  buton  sau  o  mișcare  trebuie  detectată  pentru  a
reporni  GPS-ul  și  a-i  relua  funcția.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Dacă  produsul  este  lăsat  
pornit  și  neutilizat  pentru  
o  perioadă  lungă  de  

timp,  bateria  
își  va  pierde  energia.

Câinele  dezvoltă  o  

erupție  cutanată.

Animalul  trebuie  să  aibă  cel  puțin  
6  luni  înainte  de  a  începe  să  
folosiți  un  guler  de  dresaj,  
iar  câinele  trebuie  să  poată  
recunoaște  comenzi  de  bază,  cum  
ar  fi  „stai  jos”  sau  „stai”.

Câinele  are  sub  6  luni.

�  Dacă  produsul  nu  este  utilizat  
pentru  o  perioadă  lungă  de  
timp ,  vă  rugăm  să  citiți  
instrucțiunile  de  încărcare  înainte  
de  încărcare  și  utilizare.

�  Vă  rugăm  să  îl  opriți  ori  de  
câte  ori  nu  îl  utilizați.

Întrerupeți  utilizarea  
produsului  timp  de  câteva  zile.
Dacă  afecțiunea  persistă  mai  mult  
de  48  de  ore,  solicitați  sfatul  
medicului  veterinar.

15.  Produsul  nu  a  fost  utilizat  
pentru  o  perioadă  

lungă  de  timp
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În  următoarele  condiții,  produsul  nu  va  emite  niciun  semnal  de  

avertizare  (sunet,  vibrații  sau  stimulare  statică).

�  Durata  potrivită  a  antrenamentului.

17.  Produsul  nu  își  

schimbă  comportamentul

câine

nu  depășește,  ducând  
la  rezultate  false

16.  Produsul  este

Este  posibil  ca  produsul  
să  se  afle  într-o  locație  cu  
semnal  slab  sau  să  
întâmpine  interferențe,  
ceea  ce  poate  
cauza  modificarea  semnalului.
GPS,  dar  câinele  este  
de  fapt  la  o  

distanță  sigură

depășește  
distanța  de  
siguranță,  dar  nu  
există  nicio  

penalizare

alarma.

Verificați  dacă  produsul  se  află  într-o  
zonă  cu  semnal  slab  sau  dacă  există  
alte  interferențe  externe.

O  zgardă  de  dresaj  pentru  
câini  este  un  
instrument  de  
dresaj  care  le  cere  
utilizatorilor  să  
interacționeze  cu  animalele  
lor  de  
companie  și

Antrenamentul  ar  trebui  să  fie  activ  și  

scurt,  cele  mai  bune  rezultate  fiind  

obținute  
cu  un  antrenament  care  durează  

aproximativ  10-15  minute.

efectul  dorit.

i-au  antrenat  să  
realizeze

�  Solicitați  sprijin  pentru  dresaj  de  
la  un  dresor  de  
câini  profesionist.
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19.  Sunetul  este

Dacă  intensitatea  semnalului  GPS  este  de  2  bare  sau  mai  puțin,  
dispozitivul  nu  va  emite  o  avertizare.

Dacă  câinele  se  află  în  afara  razei  de  siguranță  și  dispozitivul  
detectează  că  acesta  nu  se  mișcă,  lumina  roșie  de  pe  dispozitiv  se  
va  aprinde  și  avertizarea  nu  va  fi  declanșată  (dacă  

dispozitivul  detectează  alergarea,  avertizarea  se  va  
declanșa).

18.  Funcția  

produsului  nu  
pornește

1.  Dacă  
dispozitivul  este  pornit  
în  afara  razei  de  
siguranță  inițiale,  
simbolul  GPS  va  clipi  și  
se  va  auzi  un  semnal  

sonor  de  avertizare  timp  
de  3  minute .

1.  Reveniți  în  zona  de  siguranță  sau  

modificați  poziția  punctului  central  și  
distanța  de  siguranță.

Produsul  nu  va  emite  un  avertisment  decât  dacă  câinele  
se  află  în  afara  zonei  de  siguranță.

începe  când  
dispozitivul  
este  pornit
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2.  Odată  ce  semnalul  atinge  patru  sau  cinci  

bare,  dispozitivul  va  șterge  automat  

alerta.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

2.  La  început

În  timpul  lansării,  numărul  de
sateliți

implicați  în  poziționare

este  limitat.  Dacă  poziția

  este  inexactă  și  se  depășește 

raza  de  siguranță,  se  va  auzi

  doar  o  avertizare  sonoră  timp

  de  trei  minute.
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Sistem  de  eliminare:  Sistemul  de  eliminare  trebuie  să  fie  aplicabil  în  UE  
și  în  alte  țări  europene  și  trebuie  să  permită  colectarea  
materialelor  reciclabile  pe  categorii.

Eliminarea  ambalajelor:  Ambalajele  trebuie  eliminate  în  funcție  de  tip.  
Cartonul  și  cutiile  de  carton  se  elimină  ca  maculatură.  Cutiile  de  
ambalaj  se  reciclează.

Acest  simbol  indică  faptul  că  interferența  electromagnetică  a  dispozitivului  

este  sub  limita  aprobată  de  Comisia  Federală  de  Comunicații .

(1)  Acest  dispozitiv  nu  trebuie  să  cauzeze  interferențe  dăunătoare  și  (2)  acest  
dispozitiv  trebuie  să  accepte  orice  interferență  primită,  inclusiv  interferențe  care  
pot  cauza  o  funcționare  nedorită.  Orice  modificări  sau  modificări  care  nu  sunt  
aprobate  în  mod  expres  de  partea  responsabilă  pentru  conformitate  ar  putea  
anula  autoritatea  utilizatorului  de  a  opera  echipamentul.

Acest  dispozitiv  respectă  Partea  15  a  Regulamentului  FCC.  Funcționarea  este  
supusă  următoarelor  două  condiții:

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Avertisment  FCC

Conformitate

Acest  simbol  înseamnă  că  produsul  a  primit  certificarea  CE  și  că  orice  produs  cu

marcajul  CE  respectă  reglementările  locale  din  țările  SEE.
w
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Furnizor/Distribuitor

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
19000  Praga  9
Republica  Cehă
www.sunnysoft.cz
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Notă:  Acest  echipament  a  fost  testat  și  s-a  constatat  că  respectă  limitele  pentru  un 
dispozitiv  digital  din  clasa  B,  în  conformitate  cu  Partea  15  a  Regulamentului  FCC.
Aceste  limite  sunt  concepute  pentru  a  oferi  o  protecție  rezonabilă  împotriva 
interferențelor  dăunătoare  într-o  instalație  rezidențială.  Acest  echipament 
generează,  utilizează  și  poate  radia  energie  de  radiofrecvență  și,
dacă  nu  este  instalat  și  utilizat  conform  instrucțiunilor,  poate  cauza  interferențe 
dăunătoare  comunicațiilor  radio.  Cu  toate  acestea,  nu  există  nicio  garanție
că  nu  vor  apărea  interferențe  într-o  anumită  instalație.

Dacă  acest  echipament  provoacă  interferențe  dăunătoare  recepției  radio  sau  TV,
  ceea  ce  poate  fi  determinat  prin  oprirea  și  pornirea  echipamentului,  utilizatorul
este  încurajat  să  încerce  să  corecteze  interferența  prin  una  sau  mai  multe  dintre 
următoarele  măsuri:

-  Reorientați  sau  mutați  antena  receptoare.
-Măriți  distanța  dintre  dispozitiv  și  receptor.
- Conectați  echipamentul  la  o  priză  dintr-un  circuit  diferit  de  cel  la  care  este  conectat

  receptor  conectat.
- Consultați  distribuitorul  sau  un  tehnician  radio  sau  de  televiziune  cu  experiență  pentru  asistență.

Dispozitivul  a  fost  verificat  ca  respectând  cerințele  generale  privind  expunerea  la 
radiații  de  radiofrecvență.  Dispozitivul  poate  fi  utilizat  fără  restricții  în  condiții
de  funcționare  portabilă.
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PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE BEGINNING

User Manual

F850 Outdoor Wireless Fence Collar

 WT-F850-V1
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Important Safety Information

This product cannot be tested directly on 
humans, otherwise it will violate local 
laws.

4

This product is suitable for large and 
medium dogs. Pet size:15-110 lbs.
neck size:9-26 in

1

Do not use the product indoors or in 
places with interference (Such as under 
trees, indoors, or under eaves where 
there is no GPS signal or weak signal.)

3

Product signals cannot locate the center 
point in bars 2 and below. It also doesn’t 
trigger any penalties. Even if the dog is 
outside the perimeter of the fence.

2

5

6

7

8

Turn o� or remove the product before 
playing with the dog.

Please do not wear the product on your 
dog for a long time.

Do not place the product near a stove or 
at high temperatures.

Do not open the shell of the product 
which will cause the lithium ba�ery to 
disconnect or start a fire.w
w
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Components

1

Boundary Flag
*10 

F850
Wireless Fence Collar

*1

Static Correction 
Test Light

*1

Type-C Charging Cable
*1

Contact Points for 
Short Hair and Long Hair

* 2 Pairs

User Manual
*1

PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL BEFORE BEGINNING

User Manual

F850 Outdoor Wireless Fence Collar

Version: WT-F850-V1
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Collar strap

③Up/down bu�on

① Multi- function bu�on 

Type-C Charging Port

Contact points

② Center point se�ing bu�on

Description of Bu�ons
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Multi- function 
bu�on

Used to turn on/o� and mode 
adjustment.

Center point 
se�ing bu�on

Used to set the center point and adjust 
the safe radius distance.

Up/down 
bu�on

Used to adjust the distance of safe 
radius.

①

②

③

GPS signal icon GPS signal strength.

Positioning icon

Ba�ery power 
icon

Vibration mode

This icon is displayed when the 
center point is successfully 
positioned. If the positioning fails, 
the icon will blink, and the product 
will beep for 5 seconds. 

Used to display the ba�ery 
power status.

If this icon is on, it indicates 
that the product is currently in 
vibration mode se�ing.

①

②

③

④

Static mode
If this icon is on, it indicates that 
the product is currently in static 
stimulation mode se�ing.

⑤
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L level strength 
icon

Current distance 
from the center 
point

Device status 
description

Center point 
positioning

Low signal 
strength

No signal

IN
Indicates the dog is within the set 
boundary.

OUT
Indicates the dog is outside the set 
boundary.

It is the level icon displayed during 
operation.

When the distance icon is displayed, 
the number represents the currently 
set safe distance radius, which is 
not displayed when it is not set.

It indicates that the GPS searching 
is in progress when the icon is 
flashing. It indicates an 
undetermined center point or a 
sleep state when the icon does not 
flash.

When the product shows a GPS 
signal strength of 2 bars or lower.

If the product still does not find the 
GPS signal within 15 minutes, it 
goes into the deep sleep state, and 
the GPS will be suspended to 
reduce the power consumption.

⑥

⑦

⑧

⑨

⑩

⑪

⑫

⑬

A successful location is indicated 
by the displaying of the location 
icon     and "000".
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Operation Guide

Before first use, fully charge the device using the included Type-C 
charging cable. The indicator light will flash red while charging, turn 
green when fully charged, and slowly flash red when the ba�ery is low.

Turn on: Press and hold the M bu�on for approximately 3 seconds. The 
device will emit a beep, and the screen will light up.

2.Turn On/O�

Protection mode
After entering the penalty twice, 
the product will enter the protection 
mode, and the screen will display "P"

⑫

1.Charging

5

Red light means on charging 
Green Light means product 

fully charged
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Turn o�: Press and hold the M bu�on for approximately 3 seconds. The 
device will emit two beeps, and the screen will turn o�.

Note: After 2 minutes of inactivity, the product will automatically turn 
o� the backlight while keeping the  screen on. To operate the product 
again, press any key to turn on the backlight before proceeding.

① Searching for a signal: After turning on the device, wait 3-5 minutes 
(a flashing icon indicates the search is in progress).
② Signal requirements: 3 or more bars are su�icient for operation; 
5 bars are recommended for optimal performance.
③ Compatible systems: Supports GPS (US), GLONASS (Russia), and 
BDS (Beidou, China).

3.Search GPS Signal
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4.Center Point Positioning

Note: 
1.Automatic Memory: 
The device will save the last set center point and safety radius. 
Rese�ing is required if the location changes.
2.Accuracy Maintenance: 
We recommend regular recorrection of the center point and checking 
the fence opening position and safety radius every five days.

Before using the device for the first time, it is necessary to set the center 
point. When the signal strength is≥3 bars, press and hold the positioning 
bu�on until the screen displays the positioning '    ' and '000', indicating a 
successful center point positioning.
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5.Set Fence Radius

1. Entering Setup Mode: 
After locating the center point, press the'     ' bu�on again. 
The distance icon and number on the screen will begin flashing, 
indicating that you have entered Radius Setup Mode.

2. Adjusting the Radius: 
Press the ▲/▼ bu�ons to adjust the safety radius (25-999 yards).

Short press: ±1 yard increments.
Long press: The number will change rapidly and continuously, allowing 
for quick adjustments.

3. Confirming the Radius: 
Wait 5 seconds for the value to be automatically saved, or press the 
Locate bu�on to confirm immediately.
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6.How to Measure the Distance?

The number of yards displayed on the screen is a distance 

from the established center point to current location.

Center point

Desired boundary place

If you are unsure of the exact radius, you can measure it using the collar. 
After successfully se�ing the center point, simply walk to the desired 
boundary position. The collar will display on the screen the distance in 
yards from the established center point to your current location.

7.Set Correction Mode 

1.The default factory se�ing for correction mode is static stimulation 
mode.

①After turning on the device, press the M 

bu�on. The vibration/static stimulation 

icon will flash.

②Use the intensity adjustment bu�on to 

select static stimulation/vibration.

③Press the M bu�on to confirm the 

vibration/static stimulation mode.

9
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2. Mode Di�erences:
Vibration Mode: If your pet strays outside the bounds, you will receive a 
vibration + sound alert to help you get back inside.
Static Mode: If your pet strays outside the bounds, you will receive a 
static+vibration+sound alert to help you get back inside.

8.Adjust Warning Levels
1. Current Mode Display:
Screen display L00: Automatic mode (factory default). The device will 
gradually upgrade from level 1 to level 5.
Screen display L01-L05: Fixed mode. The current level remains 
unchanged.

2. How to Adjust the Alarm Level
1. Select the correction mode, press the M bu�on, select the static 
stimulation mode (the value on the screen will flash), and press the M 
bu�on to confirm.
2. Select the level.
Press the intensity adjustment bu�ons ▲/▼ to adjust the level from 
L01 to L05.(L01: Weakest | L05: Strongest)
3.Save the se�ing.
Press the M bu�on again. The screen will stop flashing and confirm the 
current level.

L00:Automatic mode L01-L05:Fixed mode
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1. Regional Definition

2.Working Mode

① Warning Zone (Sound Alert)
When your pet enters this zone, the device will continuously emit 
warning sounds to alert it that it is approaching the boundary.

Correction Rules:
A maximum of two corrections will be issued each time the pet enters 
the correction zone. After two corrections, if the pet still persists, the 
device will enter protection mode, suspending corrections and emi�ing 
only warning sounds to prevent over stimulation.

② Correction Zone (Active Correction)
When your pet enters this zone, the device will use vibration or static 
stimulation for correction, depending on your se�ings.

Warning Zone: Within the boundary minus 5 yards (e.g., if the boundary 
is 25 yards, then 20-25 yards).
Correction Zone Stage 1: Outside the boundary plus 5 yards 
(e.g., 26-30 yards).
Correction Zone Stage 2: Outside the boundary plus 10 yards 
(e.g., 31-35 yards).
Correction Zone Stage 3: Outside the boundary plus 12 yards or more 
(e.g., 37 yards or more).

Note: The higher the alarm level, the longer the duration and intensity. 
The vibration mode cannot be adjusted; this function is only supported 
in the static stimulation mode.
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11.Test the Static Stimulation Function

Important Notes:
1. When the pet returns to the safe zone, the penalty will cease 
immediately (remaining only with the warning sound).
2. If the pet enters the correction zone again, the corresponding 
penalty will be restarted.

To test static stimulation mode, switch the warning mode to static 
stimulation and a�ach the test light tool to the contact points of the 
device. The test light will turn on when the device exceeds the set 
distance and triggers the warning.

10.Install Contact Points
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❶ Install the 

contact points

❸ To tighten the 

contact points

❷ Take test light 

as wrench
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1. No Signal Safety Protection
If the device cannot detect a signal, no penalties will be issued, ensuring 
your pet’s safety.

2. Device Trigger Conditions
The device will only initiate corrections in the following situations:
The device is moved or shaken (such as when your pet runs or jumps); 
Boundary crossing behavior is simulated (such as when the pet is 
actively led outside the boundary during testing).

3. Boundary Se�ing Recommendations
Please choose an open area with no obstructions (such as tall buildings 
or trees) to ensure a stable GPS signal. Avoid se�ing boundaries near 
areas with strong signal interference, such as high-voltage power lines 
or metal fences. Before first use, test the device’s response in a safe 
environment to help your pet gradually adapt.

Tip:
Regularly check the device’s signal and operating status to ensure the 
perimeter protection function is functioning properly and e�ectively.
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12.About Areas with Weak Signal
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13.How to Adjust the Collar Strap Length

Step 1: Pass the longer belt through the pin buckle.

Step 3: Pass the excess belt through the silicone ring.

Step 2: Then insert the pin into the hole of the belt. Adjust to the 
appropriate length.

①

②

③
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③

④

Check the tightness of the receiver 
collar，you should be able to easily 
insert a finger between the collar and 
your dog’s neck. If the collar is too
 loose or too tight, the operation of the 
device will be a�ected.

Mark the desired length of the collar 
with a pen, remove the collar and 
cut o� the excess. Then carefully 
singe the cut edges with a lighter 
to stop the collar from unraveling.

D

Please keep the dog in a 
comfortable standing position and 
ensure that the receiver is turned 
o� before wearing.

①

②

Please place the receiver in the 
middle of the dog’s neck and ensure 
that the direction of the switch 
bu�on is upward, and the contact 
point is aligned with the dog’s throat. 

14.Put Collar on Pets 
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15.Wearing Precautions

Prolonged or tight collar wearing may cause skin irritation to your dog,  
which must be avoided.
 
Please make sure not to let your dog wear the collar for more than 12 
hours a day. 
 
Try to readjust the collar position on the pet’s neck every 1 to 2 hours.
 
Regularly check the collar’s tightness to prevent excessive pressure.
 
Do not a�ach a leash to this collar, as it may cause excessive pressure 
on the device.

Clean your pet’s neck area and the receiver’s contact area with a damp 
cloth every week.
 
Check the contact area daily for signs of rash or pain.
 
Stop using the collar and seek medical a�ention immediately if you 
notice a rash or pain in your dog. If the condition persists for more 
than 48 hours, stop using the collar.
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12.2

13.8

15.7

23.6

13.7-16.5

16.2-18.5

18.1-20.8

20.5-23.2

30.0-33.0

9.0-11.0

9.6-12.2

11.8-13.4

13.0-14.5

17.0-18.9

Reference Sizes of Dogs

Size

Medium-sized 
dog

Large-sized 
dog

Large-sized 
dog

Large-sized 
dog

Extra large-sized 
dog 

Neck (In)
Back 

length(In)

Chest 

measurement (In)
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16.Reference Sizes for Di�erent Dogs
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Watch the training 
guide video

Please note that the wireless dog fence is not a 
physical barrier. Before fully implementing it, 
proper training for your pet is essential. We 
recommend thoroughly reviewing the following 
training guidelines.

Kind Reminder:

A minimum training period of 14 days is suggested, but the duration may 
vary based on your pet’s characteristics and learning style.

I. Precautions: 

1. If your pet exhibits signs of stress, it is advisable to slow down the 
training schedule, extend the training period, or increase playtime within a 
safe radius. 

2. Common signs of resistance and stress include ears pressed against the 
body, tail tucked, low body posture, raised hackles, and physical tension or 
excessive activity / stiffness. 

3. Ensure that your pet is completely comfortable near the boundary flags 
at the end of each training session. 
Conclude each session positively and maintain enjoyable interaction with 
your pet throughout the training. The training should be fun, fair, consistent, 
and firm.

Training Guide
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4. Each training session should last 10 to 15 minutes. Avoid rushing the 
process, shorter, more frequent sessions are more effective than longer, 
infrequent ones. 

5. Even if you perceive a positive response from your pet, it is vital to 
complete the entire training program. Reinforcement is key! 

6. Remove the collar after each training session. 

7. During the training period, utilize alternative methods to control your pet, 
such as an additional collar or a leash. 

8. Should you need to take your pet outside the safe radius during training, 
remove the collar first, then either accompany your pet or place it in a 
vehicle to leave the safe radius area.

Note: Ensure that boundary flags are placed every 10 feet along the 
boundary line as physical markers for the boundary.

10 feet

10 feet

10 feet

10 feet

Pet AreaPet Area
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II. Begin training:

Stage One

Objective:

Setup: 

(Days 1-3) Train your pet’s boundary awareness. 

Conduct 3 training sessions per day, each lasting 10-15 minutes for three 
days.

To familiarize your pet with the collar’s boundary markers and audio alerts, 
establish a new safe activity zone for your pet.

Set the collar to vibration mode.

Place a separate collar around your pet’s neck and attach a leash.(1A)
(Note: Ensure that the leash does not intersect with the collar to 
avoid external pressure on the collar.) 

Prepare your pet’s favorite treats (like jerky, hot dogs, etc.)as rewards.

1A 

Pet Area
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Steps: 

1. Lead your pet within the boundary area using the leash engaging in 
conversation and praising its behavior. 

2. Fully control your pet with the leash and approach the boundary flags (1B). 
When your pet reaches or crosses the boundary, it first receives an auditory 
alert followed by vibration. As the pet remains at the boundary longer, both 
the level and duration of sound and vibration alerts increase, and these 
alerts are synchronized to enhance the warning (1C). This warning will cease 
once they return to the safe area. After the warning is triggered, please 
bring your pet back to the safe zone. 
(Praise your pet immediately upon its return to the safe area.) 

3. Repeat this process at the same boundary marker until your pet 
voluntarily avoids stepping out of the safe area. 

4. Continue the training near 3 to 4 boundary flags, making the process 
enjoyable! Praise and reward with treats if your pet retreats quickly or 
refuses to enter the boundary area.

1B 

Pet Area

1C 

Pet Area
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Stage Two

(Days 4 to 6) Continue training your pet’s boundary awareness.
Conduct 3 training sessions per day, each lasting 10-15 minutes, over three 
days.

Objective:
Train your pet to stay within a safe radius and respect boundaries.

Setup: 
Set the collar to static mode.
Place a separate collar around your pet’s neck and attach a leash.(2A)
(Note: Ensure that the leash does not intersect with the collar to 
avoid external pressure on the collar.) 

Prepare your pet’s favorite treats (like jerky, hot dogs, etc.) as rewards.

2A 

Pet Area
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Steps: 

1. Repeat steps 1-4 from Stage One.

2. Pay attention to your pet’s subtle reactions, such as lifting its ears, 
turning its head, or looking at the ground (2B).

3. Continue training at the same flag until your pet refuses to enter 
the boundary area (2C).

2B 2C 

Pet Area Pet Area
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Setup: 

Based on the pet’s response from days 4 to 6, Continue using the 
static or vibration mode. Appropriately adjust the duration your pet 
stays in the boundary area as needed (warning intensity increases 
with the duration of stay) (3A)

Place a separate collar around your pet’s neck and attach a leash.
(Note: Ensure that the leash does not intersect with the collar to 
avoid external pressure on the collar.) 

Prepare your pet’s favorite treats (like jerky, hot dogs, etc.)as 
rewards.

Pet Area

Stage Three

Objective:

(Days7 to 9) Distraction Phase.

Conduct 3 training sessions per day, each lasting 10-15 minutes, over 
three days.

Train your pet to stay within a safe radius even in the presence of 
external distractions.

3A 
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3B 3C 3D

Pet Area Pet Area Pet Area

Steps: 

1. Fully control your pet with the leash to distract it. (3E)

2. If your pet is not distracted, praise and reward it.

3. If your pet reacts to the distraction, guide it towards the boundary area.

4. If your pet does not turn back within 3 seconds, assist it back into the 
safe area.

5. Always treat and praise your pet whenever it returns to the safe area, 
whether on its own or with your help.

6. Repeat this process without other distractions, involving other family 
members in the process.

Create distractions to entice your pet into the boundary area.
For example:
- Have a family member walk from inside to outside the pet area. (3B)
- Throw a ball or toy outside the safe radius. (3C)
- Have a neighbor walk their pet outside the safe radius. (3D)
  Gradually increase the level of distraction.
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7. If your pet does not respond to the static, check if the static posts are 
correctly installed and perform a static test as per the manual to ensure 
functionality.

8. If the shock is functional but your pet does not respond allow your pet to 
stay longer in the boundary area, waiting for a level waiting for the highest 
warning. (3F)

3E 3F

Pet Area Pet Area

Stage Four

(Days 10 to 14) Supervision and Verification Phase.

Increase training sessions from 10-15 minutes to over 1 hour, for four days.
Train your pet to distinctly avoid the entire boundary area, regardless of any 
distractions or temptations. This step requires supervision.

Objective:
To enable your pet to move freely, play, and run within a safe radius, free from 
restraints.
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Pet Area

Setup: 

Adjust the collar to suit your pet based on the training from the previous 
9 days. (If your pet no longer escapes the boundary area, you may opt for 
the vibration mode.)

Steps: 

1. Have your pet wear the collar and enter the safe radius. 
(No additional collar or leash needed.)

2. Walk and play with your pet in the yard, staying within a safe radius.

3. Watch your pet in the yard while doing other tasks, checking on it 
periodically to prevent escape.

4. If your pet escapes multiple times, consider increasing the intensity 
of the training.

Congratulations! 
You have successfully completed the training program！
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Frequently Asked Questions
Question

1.Cannot be 
charged

2.The product 
does not turn on

Charging cable is 
damaged.

Contact customer service 
or try again with a new 
charging cable.

The ba�ery needs to be 
activated. Please extend 
the charging time slightly.

Please use the 5v 1 amp 
adapter to charge the 
device.

Device ba�ery 
completely drained.

Adapter does not fit.

Check whether the 
touch of the bu�on 
is normal.

No display/sound 
prompt. Recharge again.

The ba�ery is out 
of power.

The ba�ery needs to be 
charged. Please a�ach the 
charging cable and fully 
charge the ba�ery.

No response means it is 
damaged.

Analyse Suggestions

Incorrect bu�on 
selection. Long press 3s to turn on.
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Question

3.No silent/no 
vibration/static 
stimulation is 
ine�ective

Low intensity level.

Ba�ery low, low 
power output.

Contact points not 
making contact 
with the dog’s skin.

Try increasing the 
intensity level.

Charge the device.

Check the contact points 
to ensure they are firmly in 
contact with the dog’s skin.

Analyse Suggestions

4.No GPS signal 
is received or lost

Indoors or in other 
places that a�ect 
the GPS signal.

Use and operate products 
in outdoor areas without 
shelter.

Do not wait 1-3 
minutes before 
operating the 
product.

GPS signal search needs 
to wait about 1-3 minutes.
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Question Analyse Suggestions

5.The collar falls 
o� easily and isn’t 
tight enough

6.Unable to locate 
the center point

7.Accessories 
missing, 
accessories 
damage, etc

The collar is too 
loose.

The receiver is worn in the 
middle of the dog’s neck, 
with a finger width gap 
between the collar and the 
neck.

The collar straps should be 
tightened correctly in each 
buckle so the collar fits the 
dog’s neck then the excess 
should be cut o�.

Please refer to the collar’s 
fi�ing instructions.

The excess was not 
trimmed o� the 
collar during first 
use.

The collar strap is 
damaged and needs 
to be replaced.

GPS signal is not in 
three levels or 
above.

The screen is not lit 
before positioning.

Damaged in 
transport or packing 
mistake.

Only 3 levels or more 
signals can be located.

First light the screen, 
before the center point 
positioning.

Contact customer service 
to initiate a repair/return. 
May require photos or 
video.
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Question Analyse Suggestions

8.It is e�ective at 
first, but does not 
work later

① Check whether 
the device works 
normally.

② Wearing for a 
long time has 
desensitized the 
dog.

① Change the levels and 
readjust the training mode.

② It is recommended not 
to wear the product when 
not training.

9.The warning 
starts when the 
dog is within the 
safe area, or the 
warning continues
even after the dog 
returns to the safe 
area

Set a safety radius in an 
outdoor open area.

The use scene requires a 
bare sky. You can trim the 
leaves around the use 
scene and the obstacles 
that cover the sky or 
reduce the distance of the 
safety area.

GPS signal 
interference, safety 
area distance error.

GPS signal weak, 
safety area 
distance error.

The safety area 
distance is too small.

Increase the safety area 
appropriately.
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Question Analyse Suggestions

10.Back to the 
center point, the 
error is large

The GPS signal is 
inconsistent with 
the real-time GPS 
signal during 
positioning.

GPS signal delay.

Reposition the center point.

Walk near the center point, 
don’t wait in place.(GPS 
will have a satellite drift 
phenomenon in a static 
state, and it will be more 
accurate in a dynamic state. 
At the same time, it will 
also be a�ected by the 
data upload and refresh 
interval and network delay.)

GPS signals are 
ge�ing interference.

Due to GPS signal drift and the judgment time 
set by the system, there will be a 3-5 yards 
fuzzy area around the boundary. If you require 
very precise boundaries, this product may not 
be suitable for you.

Try again later, or reposition.
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Question Analyse Suggestions

11.Safety of 
vibration/Static 
stimulation

A brief vibration or 
static won’t hurt, 
but it can make 
the dog feel 
uncomfortable.

The continuous use of 
vibration and static should 
not exceed 30 seconds. 
The dog training collar 
requires the user to interact 
with and train the pet to 
achieve the desired e�ect.

The static stimulation 
function conforms to the 
ECMA International 
Association specification.

Our vibration and static 
functions have been tested 
on di�erent types of dogs 
over a long period of time.

12.The product 
does not work

Cannot turn it on. Test after charging.

Light up the screen 
to check whether 
there is GPS signal.

The GPS of the product will enter power-saving 
mode and shut down if there is no keystroke 
operation or movement detected. To restart the 
GPS and resume its function, a keystroke 
operation or movement must be detected.

please use it in the area 
where the GPS signal is 
more than 3 levels.
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Question Analyse Suggestions
13.The dog bites 
the device, 
damaging it

The dog resists the 
product.

The dog should not be 
able to see or reach the 
device it is wearing.

14.Device injures 
dog

It has been worn for 
too long a period of 
time.

If the device is worn 
when the dog is wet 
or swimming, the 
static stimulator 
irritates the skin.

It should not be worn for 
more than 12 hours and 
should be checked every 
2 hours.

① Keep your dog’s neck 
area dry and clean, and do 
not wear products while 
swimming or playing with 
your owner.

② Use silicone caps to 
reduce the friction of the 
contact points.

Dog develops a 
rash.

Stop using the product for 
a few days. If the condition 
persists for more than 48 
hours, consult your 
veterinarian for help.

The pet should be at least 
6 months old before using 
the training collar, and the 
dog should be able to 
recognize basic obedience 
commands, such as "sit" 
or "stay."

The dog is less than 
6 months old.
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Question Analyse Suggestions

17.The product 
isn’t changing the 
dog’s behavior

The dog training 
collar is a training 
aid product, which 
requires users to 
interact and train 
their pets to 
achieve the 
desired e�ect.

① Seek training support 
from a professional dog 
trainer.

② Proper training time. 
The training course should 
be kept active and short, 
with a be�er e�ect of 
about 10-15 minutes each 
time.

15.Product has 
not been used for 
a long time

16.The product is 
shown to exceed a 
safe distance, but 
there is no penalty

If the product is left 
on and not used for 
a long time, the 
ba�ery will lose 
power.

It may be that the 
product is in a weak 
signal position or is 
interfered with, 
causing the GPS to 
shift, but the dog 
does not actually 
cross a safe 
distance, resulting 
in a false alarm.

① Please turn it o� every 
time when not using it.

② If it is not used for a 
long time, please refer to 
the manual for charging 
instructions before 
charging and using it.

Check if the product is in 
a weak signal position, or 
if there are other external 
interference.
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Question Analyse Suggestions

19.The sound is 
triggered when 
the machine is 
turned on

1.If the device is 
turned on beyond 
the original safety 
radius, the GPS 
symbol will blink 
and a prompt tone 
will be played for 3 
minutes.

1. Return to the safety 
radius distance area, or 
reposition the center point 
and safety radius distance.

18.Product 
function does not 
trigger

Under the following conditions, the product will 
not generate any warning signals (sound, 
vibration, or static stimulation).

When the dog is outside the safety radius, if the 
product detects that the dog is not moving, the 
product will turn red light and will not trigger 
the warning (if it detects running, it will trigger 
the warning).

When the GPS signal strength is 2 bars or 
below, the product will not trigger warning.

The product does not warn when the dog is not 
outside the safety radius.
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Question Analyse Suggestions

2. The number of 
satellites involved 
in positioning is 
small at the 
beginning of the 
boot. If the 
positioning is 
inaccurate and the 
distance beyond 
the safety radius is 
exceeded, there is 
only a sound 
reminder within 
three minutes.

2. When the signal 
reaches four or five bars, 
the machine will 
automatically remove the 
reminder.
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Warranty

38

1.If the device is defective within 30 days from the date of purchase, 
you must take a picture or video of the faulty product. After customer 
service approves, a replacement can be sent. The defective product 
must be returned to the factory within 7 days of receiving the 
replacement.

2.If the device becomes defective after 30 days from the date of 
purchase, but before the end of the 1-year warranty period, the 
customer will be required to ship the device back to the factory at their 
own expense. We will test and replace any faulty parts, then return the 
device to you free of charge.

3.This warranty is a supplement to other rights and remedies provided 
by law. For major failures and any other compensation if it is a reasonably 
foreseeable loss or damage, you are entitled to a replacement or refund.

4.You also have the right to repair or replace the goods in the following 
cases: the quality of the goods is unqualified, and the failure does not 
constitute a major failure. If you have any questions or need more 
information, please contact our customer service.
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This symbol means that the product has been CE certified, and 
any product with CE mark is proved in compliance with the local 
regulations of EEAs.

This symbol means that the electromagnetic interference of 
the equipment is lower than the limit approved by the Federal 
Communications Commission.

Disposal of package: The package shall be disposed by type.
Disposed as waste papers for cardboards and cartons Recycling 
for packaging cases.

Disposal system: The disposal system shall be applicable to EU 
and other European countries and capable of collecting 
recyclable materials by category.

FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device 
must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. Any Changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could void the user’s 
authority to operate the equipment. 

Compliance
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Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.  

If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment o� and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:  

-Reorient or relocate the receiving antenna. 
-Increase the separation between the equipment and receiver. 
-Connect the equipment into an outlet on a circuit di�erent from that to 
   which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The device can be used in portable exposure condition 
without restriction.    

40w
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PRZED  UŻYCIEM  PRZECZYTAJ  TO  W  CAŁOŚCI

INSTRUKCJE

WT-F850-V1

Instrukcja  użytkowania

Obroża  bezprzewodowa  F850  do  użytku  na
zewnątrz
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Nie  należy  umieszczać  produktu  w  pobliżu  pieca  lub  w  
miejscach  o  wysokiej  temperaturze.

Nie  powoduje  to  również  żadnych  sankcji,  nawet  jeśli  pies  
znajduje  się  poza  obrębem  ogrodzenia.

Sygnały  produktu  nie  są  w  stanie  zlokalizować  punktu  
środkowego  w  pasmach  2  i  niższych.

Nie  należy  pozostawiać  produktu  na  psie  przez  dłuższy  
czas.

Produktu  tego  nie  wolno  testować  bezpośrednio  na  
ludziach,  gdyż  stanowiłoby  to  naruszenie  lokalnych  
przepisów.

Nie  należy  używać  produktu  wewnątrz  pomieszczeń  ani  w  
miejscach,  w  których  występują  zakłócenia  (np.  pod  
drzewami,  wewnątrz  budynków  lub  pod  okapami,  
gdzie  nie  ma  sygnału  GPS  lub  sygnał  jest  słaby).

Ten  produkt  jest  odpowiedni  dla  dużych  i  średnich  
psów.  Waga:  7-50  kg.  Obwód  szyi:  23-66  cm.

Nie  należy  otwierać  obudowy  produktu,  gdyż  może  
to  spowodować  odłączenie  baterii  litowej  lub  pożar.

7

1

6

3

2
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Wyłącz  lub  zdejmij  produkt  przed  zabawą  z  psem .

8

4

5

Ważne  informacje  dotyczące  bezpieczeństwa
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Komponenty

Poza F850powitać miOh to  nie  jest o  walce Do

Wersja:  WT-F850-V1

Kabel  ładujący  typu  C Punkty  kontaktowe  do  
włosów  krótkich  i  

długich  2  pary

1

*

*1

PRZED  ROZPOCZĘCIEM  PRZECZYTAJ  CAŁĄ  INSTRUKCJĘ

Przewodnik

F850 Kontrolka  

korekcji  statycznej
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Instrukcje  dla

Flaga  graniczna  
*10Bezprzewodowa  obroża  

ogrodzeniowa  *1

* użyj  *1

Tozdo  widzenia
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Punkty  kontaktowe

punkt  środkowy

Port  ładowania  typu  C

�Przycisk  góra/dół  �  
Przycisk  ustawień

�  Przycisk  wielofunkcyjny

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Opis  przycisku

Pasek  na  obroże
w
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Służy  do  włączania/wyłączania  i  ustawiania  trybu.

góra/dół

wyda  sygnał  dźwiękowy  trwający  5  sekund.

Służy  do  wyświetlania  statusu

przycisk

bateria.

Ikona  sygnału  GPS  Siła  sygnału  GPS.

ustawienie  bezpiecznej  odległości.

Wielofunkcyjny

Jeżeli  lokalizacja  nie  zostanie  wybrana,  ikona  zacznie  

migać,  a  urządzenie  zostanie  wyłączone.

bezpieczny  promień.

Ikona  lokalizacji

Służy  do  ustawiania  odległości

Ta  ikona  pojawia  się  po  prawidłowym  

umieszczeniu  punktu  środkowego.

Służy  do  ustawienia  punktu  środkowego  i

ustawienia

Przycisk  do

centralny

Przycisk

Ikona  

zasilania  
baterii

punkt

�

�

�

�

�

�
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�

�

�

�

�

�

�

wibracje.

centralny

punkt  środkowy

To  jest  ikona  poziomu,  która

Oznacza  to,  że  produkt  jest  obecnie  w  trybie  

statycznym .

wyświetlane  podczas  pracy.

odległość  od

Opis  statusu  

urządzenia

Jeżeli  ta  ikona  jest  włączona,  oznacza  to,  że  

urządzenie  znajduje  się  w  trybie  

czuwania.

Niska  siła  sygnału  Gdy  urządzenie  wyświetla  siłę  sygnału

L

punkt

Migająca  ikona  oznacza,  że  trwa  

wyszukiwanie  GPS.  Jeśli  ikona  nie  miga,  oznacza  

to,  że  punkt  środkowy  nie  został  określony  

lub  urządzenie  jest  w  trybie  uśpienia.

Determinacja

GPS  2  linie  lub  mniej.

Jeśli  wyświetlana  jest  ikona  odległości,  liczba  

oznacza  aktualnie  ustawiony  

bezpieczny  promień  odległości;  jeśli  nie  jest  

ustawiony,  ikona  nie  jest  wyświetlana.

Ikona  poziomu  mocy

O  pomyślnym  ustaleniu  pozycji  

informuje  wyświetlenie  ikony  lokalizacji  i  

liczby  „000”.

Jeśli  ta  ikona  jest  włączona,

Aktualny

Tryb  statyczny

Tryb  wibracji
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W

Jeżeli  urządzenie  nie  znajdzie  sygnału  GPS  w  ciągu  

15  minut,  przejdzie  w  tryb  głębokiego  uśpienia,  

a  GPS  zostanie  wstrzymany  w  celu  ograniczenia  

zużycia  energii.

Brak  sygnału

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  je  w  pełni  naładować  za  pomocą  dołączonego  

kabla  ładującego  typu  C.  Kontrolka  miga  na  czerwono  podczas  ładowania,  zmienia  kolor  na  zielony  po  

pełnym  naładowaniu  i  miga  powoli  na  czerwono,  gdy  poziom  naładowania  baterii  jest  niski.

Oznacza,  że  pies  znajduje  się  poza  wyznaczonymi  

granicami.
NA  ZEWNĄTRZ

Oznacza,  że  pies  znajduje  się  w  wyznaczonych  

granicach.

Tryb  ochrony

5©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

1.  Ładowanie

Po  dwukrotnym  wpisaniu  kary  
urządzenie  przełącza  się  w  tryb  ochrony,  
a  na  wyświetlaczu  pojawia  się  symbol  „P”

�

�

�

�

Instrukcja  obsługi
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2.  Włączanie/wyłączanie  zasilania

Zielone  światło  oznacza,  że  

produkt  jest  w  pełni  naładowany

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Urządzenie  wyda  sygnał  dźwiękowy,  a  wyświetlacz  się  zaświeci.

Włączanie:  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  M  przez  około  3  sekundy.

Czerwone  światło  oznacza ładowanie
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�  Wyszukiwanie  sygnału:  Odczekaj  3–5  minut  po  włączeniu  urządzenia  (migająca  
ikona  oznacza ,  że  wyszukiwanie  jest  w  toku).

�  Wymagania  dotyczące  sygnału:  Do  działania  urządzenia  
wystarczą  3  lub  więcej  kresek;  dla  optymalnej  
wydajności  zaleca  się  5  kresek.  �  Zgodne  systemy:  Obsługuje  GPS  (USA),  GLONASS  
(Rosja)  i  BDS  (Beidou,  Chiny).

Uwaga:  Po  2  minutach  bezczynności  produkt  automatycznie  wyłączy  podświetlenie,  
ale  ekran  pozostanie  włączony.  Aby  ponownie  aktywować  urządzenie,  naciśnij  
dowolny  przycisk,  aby  włączyć  podświetlenie  przed  kontynuacją.

3.  Poszukiwanie  sygnału  GPS

Wyłączanie:  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  M  przez  około  3  sekundy.
Urządzenie  wyemituje  dwa  sygnały  dźwiękowe,  a  wyświetlacz  wyłączy  się.
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"aż  na  wyświetlaczu  pojawi  się  symbol  „000”,  co  oznacza,  że  ustawienie  punktu  środkowego  
powiodło  się.

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  ustawić  punkt  środkowy.  Jeśli  siła  sygnału  
wynosi  �  3  kreski,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  regulacji  położenia.

"

1.  Pamięć  automatyczna :  
Urządzenie  zapisuje  ostatnio  ustawiony  punkt  środkowy  i  
promień  bezpieczeństwa.  W  przypadku  zmiany  położenia  konieczne  
jest  wprowadzenie  nowych  ustawień.
2.  Utrzymanie  dokładności:  
Zalecamy  regularną  kalibrację  punktu  środkowego  i  sprawdzanie  położenia  
otworu  ogrodzenia  oraz  promienia  bezpieczeństwa  co  pięć  dni .

Notatka:

4. Ustawienie  punktu  środkowego
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Długie  naciśnięcie:  Liczba  zmieni  się  szybko  i  płynnie,  co  umożliwi  szybką  regulację.

Naciśnij  przyciski  �/�,  aby  ustawić  promień  bezpieczeństwa  (25–999

"Po  ustaleniu  punktu  środkowego  naciśnij  przycisk  ponownie. ".

jardów).

Ikona  odległości  i  liczba  na  ekranie  zaczną  migać,  wskazując,  że  
wprowadzono  tryb  ustawiania  promienia.

3.  Potwierdź  promień:  
Odczekaj  5  sekund,  aż  wartość  zostanie  automatycznie  zapisana  lub  naciśnij  przycisk  
Znajdź,  aby  uzyskać  natychmiastowe  potwierdzenie.

1.  Wejście  w  tryb  konfiguracji:

2.  Ustawienie  promienia:

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Krótkie  naciśnięcie:  kroki  co  ±1  jard.

5. Ustawianie  promienia  obramowania
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�

7.  Ustawienie  trybu  korekcji

�
�

Jeśli  nie  masz  pewności  co  do  dokładnego  promienia,  możesz  go  zmierzyć  za  
pomocą  obroży.  Po  prawidłowym  ustawieniu  punktu  środkowego  wystarczy  podejść  
do  żądanego  punktu  granicznego.  Obręcz  wyświetli  odległość  w  jardach  od  
ustawionego  punktu  środkowego  do  aktualnej  pozycji.

1.  Domyślnym  ustawieniem  fabrycznym  trybu  korekcji  jest  tryb  stymulacji  statycznej .

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

tryb  wibracji/stymulacji  statycznej.

�Po  włączeniu  urządzenia  naciśnij  przycisk

M.  Ikona  wibracji/stymulacji  statycznej  zacznie  działać

Punkt  
środkowy

błysk.

�  Użyj  przycisku  regulacji  intensywności,  aby  

wybrać  stymulację  statyczną/wibracje.  

�  Naciśnij  przycisk  M,  aby  

potwierdzić.

6.  Jak  zmierzyć  odległość?

Liczba  jardów  wyświetlana  na  wyświetlaczu  wskazuje  odległość  od

Ustaw  punkt  środkowy  w  bieżącej  pozycji.

Wymagana  lokalizacja
granicy
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L00:  Tryb  automatyczny L01–L05:  Tryb  stały

2.  Wybierz  poziom.
Naciśnij  przyciski  regulacji  intensywności  �/�,  aby  ustawić  poziom  pomiędzy  
L01  a  L05.  (L01:  najsłabszy  |  L05:  najsilniejszy)

1.  Wybierz  tryb  korekcji,  naciśnij  przycisk  M,  wybierz  tryb  stymulacji  
statycznej  (wartość  na  wyświetlaczu  zacznie  migać)  i  naciśnij  przycisk  M,  
aby  potwierdzić.

2.  Jak  ustawić  poziom  alarmu

3.  Zapisz  ustawienia.
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2. Różnice  pomiędzy  trybami:

Tryb  wibracji:  Jeśli  Twój  pupil  oddali  się  poza  wyznaczony  obszar,  otrzymasz  wibracje  i  sygnał 

dźwiękowy,  które  pomogą  Ci  sprowadzić  go  z  powrotem  do  środka.

Tryb  statyczny:  Jeśli  Twój  pupil  oddali  się  poza  wyznaczony  obszar,  otrzymasz 
sygnał  statyczny,  wibracje  i  dźwięk,  co  ułatwi  Ci  sprowadzenie  go  z  powrotem  do
środka.

8. Ustawianie  poziomów  ostrzegawczych

1. Wyświetl  aktualny  tryb:

Wyświetlacz  L00:  Tryb  automatyczny  (ustawienie  fabryczne).
Urządzenie  będzie  stopniowo  przełączać  się  z  poziomu  1  na  poziom  5.

Wyświetlacz  L01–L05:  Tryb  stały.  Aktualny  poziom  pozostaje
bez  zmian.
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Naciśnij  ponownie  przycisk  M.  Wyświetlacz  przestanie  migać  i  pojawi  się  potwierdzenie  aktualnego  stanu.

poziom.
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Uwaga:  Im  wyższy  poziom  alarmu,  tym  dłuższy  czas  trwania  i  intensywność.
Trybu  wibracji  nie  można  ustawić;  funkcja  ta  jest  obsługiwana  tylko  w  trybie
stymulacji  statycznej.

9. Definicja  regionów  i  modeli
1. Definicja  strefy

Strefa  ostrzegawcza:  Wewnątrz  granicy  pomniejszonej  o  5  jardów  (np.  jeśli  granica 
wynosi  25  jardów,  to  20-25  jardów).

Strefa  korekcyjna  poziomu  1:  Poza  obszarem  gry  plus  5  jardów  (np.  26–30  jardów).

Strefa  korekcyjna  poziomu  2:  Poza  granicami  pola  plus  10  jardów  (np.  31–35  jardów).

Strefa  korekcyjna  poziomu  3:  Poza  granicami  pola  plus  12  jardów  lub  więcej  (np.  37 
jardów  lub  więcej).

2. Tryb  pracy

Strefa  ostrzegawcza  (alarm  dźwiękowy)
Gdy  Twój  pupil  znajdzie  się  w  tej  strefie,  urządzenie  będzie  stale

wydawać  dźwięki  ostrzegawcze,  aby  dać  mu  znać,  że  zbliża  się  do  granicy.

Strefa  korekcji  (korekta  aktywna)
Gdy  tylko  Twój  pupil  znajdzie  się  w  tej  strefie,  urządzenie  ostrzeże  go  wibracjami  lub  impulsem 

elektrycznym,  w  zależności  od  wybranych  ustawień.

Zasady  korekty:

Za  każdym  razem,  gdy  zwierzę  wejdzie  w  strefę  korekcji,  zostaną  wydane  maksymalnie  dwie  korekty.  Jeśli 

zwierzę  nie  zmieni  swojego  położenia  po  dwóch  korektach,  urządzenie  przejdzie  w  tryb  ochrony,  wstrzyma

korekty  i  wyda  jedynie  dźwięki  ostrzegawcze,  aby  zapobiec  nadmiernej  stymulacji.
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Zainstaluj  punkty  
styku

�

11.  Przetestuj  funkcję  stymulacji  statycznej

�Dokręć�  Weź
lampka  kontrolna  

jako  klucz punkty  kontaktowe
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Aby  przetestować  tryb  stymulacji  statycznej,  przełącz  tryb  alertu  na  stymulację  
statyczną  i  umieść  lampkę  kontrolną  na  punktach  styku  urządzenia.  Lampka  kontrolna  
zaświeci  się,  gdy  urządzenie  przekroczy  ustawioną  odległość  i  uruchomi  alert.

Ważne  uwagi:  1.  Gdy
zwierzę  wróci  do  strefy  bezpiecznej,  kara  natychmiast  się  zakończy 
(pozostanie  jedynie  dźwięk  ostrzegawczy).
2.  W  przypadku  ponownego  wejścia  zwierzęcia  do  strefy  korekcyjnej,  odpowiednia  kara

zostanie  nałożona  ponownie.

10. Montaż  punktów  stykowych
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Wskazówka:  Należy  regularnie  sprawdzać  sygnał  i  stan  działania  urządzenia,  aby  
mieć  pewność,  że  funkcja  ochrony  obwodowej  działa  prawidłowo  i  skutecznie.
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12. O  obszarach  o  słabym  sygnale

1. Ochrona  przed  utratą  sygnału  Jeśli
urządzenie  nie  wykryje  sygnału,  nie  zostaną  naliczone  żadne  kary,  co  zapewnia 
bezpieczeństwo  Twojego  pupila.

2. Warunki  wyzwalania  urządzenia
Urządzenie  wyzwoli  korektę  tylko  w  następujących  sytuacjach:  Urządzenie 
zostanie  poruszone  lub  potrząśnięte  (na  przykład,  gdy  zwierzę  biega  lub
skacze);  Symulowane  będzie  przekroczenie  granicy  (na  przykład,  gdy  zwierzę 
zostanie  aktywnie  wyprowadzone  poza  granicę  podczas  testów).

3. Zalecenia  dotyczące  wyznaczania  granic:
Wybierz  otwartą  przestrzeń  bez  przeszkód  (takich  jak  wysokie  budynki  czy 
drzewa),  aby  zapewnić  stabilny  sygnał  GPS.  Unikaj  wyznaczania  granic  w  pobliżu
miejsc  o  silnych  zakłóceniach  sygnału,  takich  jak  linie  wysokiego  napięcia  czy 
metalowe  ogrodzenia.  Przed  pierwszym  użyciem  przetestuj  urządzenie  w 
bezpiecznym  miejscu,  aby  Twój  pupil  mógł  stopniowo  się  do  niego  przyzwyczaić.
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długość.

Krok  2:  Następnie  włóż  szpilkę  w  otwór  w  pasku.  Dostosuj  do  pożądanego  rozmiaru.

Krok  3:  Przewlecz  nadmiar  paska  przez  pierścień  silikonowy.

�

�

�
Krok  1:  Przewlecz  dłuższy  pasek  przez  klamrę.
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13. Jak  dopasować  długość  kołnierza
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�

�

�

�

Umieść  odbiornik  na  środku  szyi  psa,  
upewniając  się,  że  przełącznik  jest  
skierowany  do  góry,  a  punkt  styku  jest  
wyrównany  z  szyją  psa.

Sprawdź  szczelność  obroży  odbiornika  
między  obrożą  a  szyją  psa.  Jeśli  
obroża  jest  zbyt  luźna  lub  zbyt  ciasna,  
wpłynie  to  na  działanie  urządzenia.

Zaznacz  pożądaną  długość  kołnierza  
ołówkiem ,  zdejmij  kołnierz  i  odetnij  
nadmiar.  Następnie  ostrożnie  przypal  
brzegi  zapalniczką.
aby  kołnierzyk  się  nie  rozpadł.
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D

14. Zakładanie  obroży  zwierzęciu

Przed  użyciem  należy  upewnić  się,  że
pies  stoi  w  wygodnej  pozycji  i  odbiornik
jest  wyłączony.
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Staraj  się  poprawiać  położenie  obroży  na  szyi  swojego  pupila  co  1–2  godziny.

Co  tydzień  czyść  szyję  swojego  pupila  oraz  okolicę  styku  odbiornika  wilgotną  ściereczką.

Regularnie  sprawdzaj,  czy  kołnierz  jest  odpowiednio  dokręcony,  aby  uniknąć  nadmiernego  nacisku.

Codziennie  sprawdzaj  miejsce  kontaktu,  czy  nie  ma  wysypki  lub  bólu.

Jeśli  u  psa  wystąpi  wysypka  lub  ból,  należy  przerwać  noszenie  obroży  i  natychmiast  zwrócić  się  o  

pomoc  do  lekarza  weterynarii.  Jeśli  objawy  utrzymują  się  dłużej  niż  48  godzin,  należy  zaprzestać  

noszenia  obroży.
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Nie  należy  mocować  smyczy  do  obroży,  gdyż  może  to  spowodować  
nadmierny  nacisk  na  urządzenie.

15. Instrukcje  bezpieczeństwa  dotyczące  noszenia

Noszenie  obroży  przez  dłuższy  czas  lub  zbyt  ciasnej  może  powodować  podrażnienia  skóry

u  psa,  czego  należy  unikać.

Upewnij  się,  że  Twój  pies  nie  nosi  obroży  dłużej  niż  12  godzin  dziennie.
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13.8

12.2

11,8–13,4

30,0–33,0
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18,1–20,8

9,0–11,0 13,7–16,5

17,0–18,9

13,0–14,5

Okrążenie

z  powrotem

Długość

Średniej  wielkości

Rozmiar

pies

klatka  piersiowa  (cale)

Duży  pies

Duży  pies

Duży  pies

(cale)

15.7

Szyja  (cale)

Bardzo  duży  pies

11

20,5–23,2

9,6–12,2 16,2–18,5

23.6

16. Rozmiary  referencyjne  dla  różnych  psów

  Rozmiary  referencyjne  psa
w
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Przewodnik  szkoleniowy

Obejrzyj  samouczek  
wideo ,  
aby
szkolenie

Zalecamy  minimalny  okres  szkolenia  wynoszący  14  dni,  jednak  długość  szkolenia  
może  się  różnić  w  zależności  od  cech  Twojego  pupila  i  stylu  uczenia  się.

Należy  pamiętać,  że  bezprzewodowe  ogrodzenie  dla  psa  
nie  stanowi  fizycznej  bariery.  Przed  jego  pełnym  
wdrożeniem  konieczne  jest  odpowiednie  wyszkolenie  pupila.
Zalecamy  dokładne  zapoznanie  się  z  
poniższymi  instrukcjami  szkoleniowymi.

I.  Ostrzeżenie:

3.  Na  koniec  każdej  sesji  treningowej  upewnij  się,  że  Twój  pupil  czuje  się  całkowicie  komfortowo  
w  pobliżu  chorągiewek  granicznych.

2.  Do  typowych  objawów  oporu  i  stresu  należą:  uszy  przyciśnięte  do  ciała,  podkulony  ogon,  niska  
postawa  ciała,  jeżona  sierść  oraz  napięcie  fizyczne  lub  nadmierna  aktywność/sztywność.

Zakończ  każdą  lekcję  w  pozytywnym  tonie  i  utrzymuj  przyjemną  relację  ze  swoim  pupilem  przez  
cały  czas  trwania  sesji  szkoleniowej .  Szkolenie  powinno  być  przyjemne,  sprawiedliwe,  konsekwentne  
i  stanowcze.

1.  Jeśli  u  Twojego  pupila  występują  objawy  stresu,  zaleca  się  zwolnienie  tempa  treningu,  
wydłużenie  jego  czasu  lub  zwiększenie  czasu  spędzonego  na  zabawie  w  bezpiecznym  
otoczeniu.

Uwaga:
w

w
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Strefa  
dla  
zwierząt

10  stóp

10  stóp

10  stóp

10  stópStrefa  
dla  
zwierząt

7.  Podczas  szkolenia  stosuj  alternatywne  metody  kontroli  nad  zwierzęciem,  np.  dodatkową  obrożę  
lub  smycz.

6.  Po  każdym  treningu  zdejmij  obrożę.

5.  Nawet  jeśli  widzisz  pozytywną  reakcję  u  swojego  pupila,  ważne  jest,  aby  
ukończyć  cały  program  szkoleniowy.  Wzmocnienie  jest  kluczowe!

8.  Jeśli  podczas  treningu  musisz  opuścić  bezpieczną  strefę  ze  swoim  pupilem,  najpierw  zdejmij  mu  
obrożę,  a  następnie  idź  z  nim  lub  wsadź  go  do  pojazdu  i  wywieź  poza  bezpieczną  strefę.

Uwaga:  Należy  upewnić  się,  że  flagi  graniczne  rozmieszczone  są  wzdłuż  linii  
granicznej  w  odstępach  co  3  metry,  jako  fizyczne  znaczniki  granicy.

4. Każda  sesja  treningowa  powinna  trwać  od  10  do  15  minut.  Nie  próbuj  przyspieszać  procesu
– krótsze  i  częstsze  sesje  są  skuteczniejsze  niż  dłuższe  i  rzadsze.
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Aby  pomóc  Twojemu  pupilowi  przyzwyczaić  się  do  sygnałów  granicznych  i  dźwiękowych  obroży,  
określ  nową  bezpieczną  strefę,  po  której  będzie  mógł  się  poruszać.

Wykonuj  3  sesje  treningowe  dziennie,  każda  trwająca  10–15  minut,  przez  3  dni.

1A

Ustaw  obrożę  w  tryb  wibracji.

Cel:

(Dni  1–3)  Naucz  swojego  pupila,  jak  wyznaczać  granice.

Ustawienia:

Załóż  oddzielną  obrożę  wokół  szyi  swojego  pupila  i  przymocuj  smycz.  
(1A)  (Uwaga:  Upewnij  się,  że  smycz  nie  krzyżuje  się  z  obrożą,  aby  zapobiec  
wywieraniu  na  nią  zewnętrznego  nacisku.)

Przygotuj  ulubione  przysmaki  dla  swojego  pupila  (np.  suszone  mięso  itp.)  jako  
nagrodę.

Pierwsza  faza
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Miejsce  

na  
zwierzaka

II.  Rozpoczęcie  szkolenia:
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1.  Zabierz  swojego  pupila  na  smyczy  w  wyznaczone  miejsce,

2.  Trzymaj  swojego  pupila  mocno  na  smyczy  i  zbliżaj  się  do  granicy

4.  Kontynuuj  trening  w  pobliżu  3-4  flag  granicznych  i  postaraj  się,  aby  cały  proces  był  
zabawny!  Chwal  i  nagradzaj  swojego  pupila.

3.  Powtarzaj  tę  procedurę  z  tym  samym  oznaczeniem  granic,  aż  do  momentu,  
gdy  Twój  pupil  świadomie  przestanie  opuszczać  bezpieczną  strefę.

flagi  (1B).  Gdy  Twój  pupil  dotrze  do  granicy  lub  ją  przekroczy,

Porozmawiaj  z  nim  i  pochwal  jego  zachowanie.

Najpierw  usłyszą  sygnał  dźwiękowy,  a  następnie  wibracje.  Im  dłużej  zwierzę

sygnały  wibracyjne,  a  sygnały  te  są  zsynchronizowane

strefa  bezpieczeństwa.  Prosimy  o  przyprowadzenie  zwierzaka  z  powrotem  po  uruchomieniu  ostrzeżenia.

pozostaje  na  granicy,  co  zwiększa  intensywność  i  czas  trwania  dźwięku  i

do  strefy  bezpiecznej.

ostrzeżenie  było  skuteczniejsze  (1C).  Ostrzeżenie  ustaje,  gdy  zwierzę  wraca  do

1C
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(Gdy  tylko  Twój  pupil  powróci  do  bezpiecznej  strefy,  natychmiast  go  pochwal.)

leczy  go,  jeśli  szybko  się  wycofa  lub  odmówi  wejścia

strefy.

wydzielone  obszary.

1B

PrzestrzeńPrzestrzeń

dla  
zwierzaka

zwierzęta  domowe

do  
domu

Procedura:

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



2A

kołnierza,  zapobiegając  w  ten  sposób  wywieraniu  nacisku  zewnętrznego  na  kołnierz.)

trzy  dni.
Wykonuj  3  sesje  treningowe  dziennie,  każda  trwająca  10-15  minut,  przez  okres

Załóż  osobną  obrożę  na  szyję  swojego  pupila  i  załóż  ją
przewodnik.  (2A)  (Uwaga:  Uważaj,  aby  nie  przeciąć  przewodnika

dla  
zwierzaka

Przestrzeń
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Przygotowanie:

Cel:

(Dzień  4–6)  Kontynuuj  szkolenie  swojego  pupila  w  zakresie  stawiania  granic.

Naucz  swojego  pupila  pozostawania  w  bezpiecznym  miejscu  i  szanowania  granic.

Przygotuj  ulubione  przysmaki  dla  swojego  pupila  jako  nagrodę  (np.  suszone  mięso,  parówki  itp.).

Ustaw  obrożę  w  tryb  statyczny.

Drugi  etap
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Miejsce  

dla  
zwierząt

Strefa  

dla  
zwierząt

zwierzęta  domowe

3.  Kontynuuj  trening  z  tą  samą  flagą,  aż  Twój  pupil

1.  Powtórz  kroki  1–4  z  pierwszej  fazy.

2.  Zwróć  uwagę  na  subtelne  reakcje  swojego  pupila,  takie  jak  
podnoszenie  uszu,  odwracanie  głowy  lub  patrzenie  w  ziemię  (2B).

nie  odmawia  wstępu  na  teren  wyznaczony  (2C).
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2C2B

Kroki:
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3A

Załóż  zwierzęciu  oddzielną  obrożę  i  przymocuj  smycz.

Przez  trzy  dni  wykonuj  3  treningi  dziennie,  każdy  trwający  10–15  minut.

Na  podstawie  reakcji  zwierzęcia  w  dniach  od  4  do  6,  kontynuuj  korzystanie  z  
trybu  statycznego  lub  wibracyjnego.  Dostosuj  czas  przebywania  zwierzęcia  w  
strefie  ograniczonego  dostępu  w  razie  potrzeby  (intensywność  sygnału  
ostrzegawczego  wzrasta  wraz  z  długością  przebywania)  (3A)

(Uwaga:  Uważaj,  aby  nie  krzyżować  smyczy  z  obrożą,  aby  uniknąć  wywierania  
zewnętrznego  nacisku  na  obrożę.)

Przygotowanie:

Naucz  swojego  pupila  pozostawania  w  bezpiecznym  kręgu,  nawet  jeśli  
występują  zewnętrzne  bodźce  rozpraszające.

(dni  7–9)  Faza  dyspersji.

Cel:

Przygotuj  ulubione  przysmaki  dla  swojego  pupila  jako  nagrodę  
(np.  suszone  mięso,  parówki  itp.).
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dla  
zwierząt  

domowych

Przestrzeń

Trzeci  etap
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Miejsce  

dla  
zwierząt

Miejsce  

dla  
zwierząt

Strefa  dla  

zwierząt
zwierzęta  domowe zwierzęta  domowe

3D3B 3C

1.  Kontroluj  w  pełni  swojego  pupila,  używając  smyczy,  aby  go  rozproszyć.  (3E)

3.  Jeśli  zwierzę  zareaguje  na  rozproszenie  uwagi,  skieruj  je  do  zamkniętego  obszaru.

2.  Jeśli  Twój  pupil  nie  rozprasza  się,  chwal  go  i  nagradzaj.

5.  Zawsze  nagradzaj  i  chwal  swojego  pupila,  gdy  wróci  do  bezpiecznej  
strefy,  niezależnie  od  tego,  czy  zrobi  to  sam,  czy  z  twoją  pomocą.

obszary.

Kroki:

4.  Jeśli  Twój  pupil  nie  wróci  w  ciągu  3  sekund,  pomóż  mu  wrócić  do  bezpiecznej  
strefy.
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Stwórz  rozproszenia,  aby  zwabić  swojego  pupila

Obszary  ograniczone.  Na  przykład:

- Poproś  członka  rodziny,  aby  przeszedł  ze  środka  na  zewnątrz  strefy  dla  zwierząt.  (3B)

- Rzucaj  piłką  lub  zabawką  poza  bezpieczny  promień.  (3C)

- Poproś  sąsiada,  aby  wyprowadził  swojego  pupila  poza

bezpieczną  odległość.  (3D)  Stopniowo  zwiększaj  poziom

roztargnienie.
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6.  Powtarzaj  ten  proces  bez  dalszych  rozproszeń  i  zaangażuj  innych
członków  rodziny .
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3  piętro

Przestrzeń

zwierzęta  domowe

do  
domu

do  
domu

Przestrzeń

zwierzak  domowy

zwierzęta  domowe
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Czwarty  etap

3E

Cel:

(dni  10–14)  Faza  nadzoru  i  weryfikacji.

Pozwól  swojemu  pupilowi  swobodnie  się  poruszać,  bawić  i  biegać  w  bezpiecznym  miejscu  bez  żadnych  
ograniczeń.

obszar,  niezależnie  od  wszelkich  rozproszeń  lub  pokus.  Ten  krok  wymaga

Wydłuż  sesje  treningowe  z  10-15  minut  do  ponad  1  godziny,  po
przez  cztery  dni.  Naucz  swojego  pupila,  aby  całkowicie  unikał  całego  ogrodzonego  terenu.

nadzór.

7.  Jeśli  Twój  pupil  nie  reaguje  na  elektryczność  statyczną,  sprawdź,  czy  słupki  antystatyczne
są  prawidłowo  zamontowane  i  przeprowadź  test  elektryczności  statycznej  zgodnie  z 
instrukcją,  aby  upewnić  się,  że  działają.

8.  Jeśli  urządzenie  do  porażenia  prądem  działa,  ale  zwierzę  nie  reaguje,  należy  pozostawić
je  w  strefie  ograniczonego  dostępu  na  dłużej  i  zaczekać  na  najwyższy  poziom  zagrożenia.  (3F)
w
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4.  Jeśli  Twój  pupil  często  ucieka,  rozważ  zwiększenie  intensywności

1.  Załóż  swojemu  pupilowi  obrożę  i  wejdź  w  bezpieczne  miejsce.

3.  Pilnuj  swojego  zwierzaka  w  ogrodzie,  podczas  gdy  robisz  inne  rzeczy  i

zachowaj  bezpieczną  odległość.

Procedura:

2.  Wyprowadź  swojego  pupila  na  spacer  po  ogrodzie  i  baw  się  z  nim,

Gratulacje!

Strefa  
dla  
zwierząt

szkolenie.

(Nie  potrzeba  dodatkowej  obroży  ani  smyczy.)

Sprawdzaj  go  regularnie,  aby  zapobiec  ucieczce.

Pomyślnie  ukończyłeś  program  szkoleniowy!
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Przygotowanie:

Dopasuj  obrożę  do  swojego  pupila  na  podstawie:
trening  z  ostatnich  9  dni.  (Jeśli  Twój  pupil  nie  ucieka  już  poza  strefę
ograniczonego  ruchu,  możesz  wybrać  tryb  wibracji.)
w
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Adapter  nie  pasuje.

1.  Niemożliwe

Do  ładowania  urządzenia  należy  
używać  adaptera  5  V,  1  A.

Brak  obrazu/dźwięku

opłata Akumulator  wymaga  
aktywacji.  Proszę  nieco  wydłużyć  

czas  ładowania.

Kabel  ładujący  jest  
uszkodzony.

Aby  włączyć,  przytrzymaj  przycisk  przez  3  
sekundy.

Spróbuj  naładować  ponownie.  
wyzwanie.

2.  Produkt  się  nie  

włącza

Skontaktuj  się  z  obsługą  klienta  lub  
spróbuj  ponownie,  używając  

nowego  kabla  ładującego.

Brak  odpowiedzi  oznacza,  że  nastąpiło  
uszkodzenie.
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Podłącz  kabel  ładujący  i  całkowicie  
naładuj  baterię.

Sprawdź  czy  przycisk  
działa  prawidłowo.

Akumulator  urządzenia  jest  

całkowicie  rozładowany.

Należy  naładować  baterię.
Bateria  jest  rozładowana.

Nieprawidłowy  
wybór  przycisku.

Często  zadawane  pytania
Pytanie  Analiza  Sugestie

w
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Naładuj  urządzenie.

Poczekaj  około  1–3  minut ,  aby  

wyszukać  sygnał  GPS .

Spróbuj  zwiększyć  poziom  

intensywności.

3.  Brak  trybu  

cichego/braku  wibracji/

stymulacji  
statycznej  jest  nieskuteczny

Oni  nie  są
,

Używaj  i  pracuj  w  miejscach ,  które  
mają  wpływ  na  obszary  zewnętrzne  bez  sygnału  GPS.  zadaszenia.

Bardzo  niska,  niska  moc  

wyjściowa.

Czy  oni  są  w  

kontakcie?

podczas  
stosowania  produktu.

Sprawdź ,  czy  podkładki  stykowe  dobrze  

przylegają  do  skóry  psa.

Punkty  kontaktowe

Nie  czekaj  1-3  

minuty  przed

4.  Brak  sygnału  GPS  lub  jego  

utrata

intensywność.

Niski  poziom

ze  skórą  psa.

W  pomieszczeniu  lub  na  zewnątrz
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Skontaktuj  się  z  obsługą  klienta  i  
poproś  o  naprawę/zwrot  
towaru.Uszkodzenia  

powstałe  podczas  

transportu  lub  błąd  w  opakowaniu.
Może  zaistnieć  konieczność  
wysłania  zdjęć  lub  filmów.

6.  Nie  można  znaleźć  

punktu  centralnego

Sygnał  GPS  nie  jest  na  
poziomie  3  lub  wyższym.

Odbiornik  umieszcza  się  na  środku  szyi  
psa,  a  między  obrożą  a  szyją  
pozostaje  przerwa  o  szerokości  mniej  
więcej  palca.

Najpierw  należy  rozświetlić  
wyświetlacz,  a  następnie  określić  
punkt  środkowy.

7.  Brakujące  
akcesoria,  
uszkodzone  
akcesoria  itp.

Wyświetlacz  nie  jest  
podświetlany  przed  
ustawieniem.

5.  Kołnierz  łatwo  spada  

i  nie  jest  wystarczająco  
zaciśnięty

Kołnierzyk  jest  za  
luźny.

Można  zlokalizować  jedynie  
sygnały  o  magnitudzie  3  lub  większej.

Paski  obroży  należy  odpowiednio  
zacisnąć  przy  każdej  klamrze,  
aby  obroża  dobrze  przylegała  do  szyi  
psa,  a  następnie  nadmiar  należy  przyciąć.

Nadmiar  nie  został  odcięty  
od  obroży  przy  
pierwszym  użyciu.

Pasek  obroży  jest  
uszkodzony  i  należy  go  
wymienić.

Postępuj  zgodnie  z  instrukcją  montażu  
obroży.
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8.  Na  początku  jest  
skuteczny,  ale  później  już  
nie  działa

�  Zaleca  się ,  aby  pies  nie  nosił  

produktu  poza  treningiem.

Ustaw  promień  bezpieczeństwa  
na  otwartej  przestrzeni  na  
zewnątrz.

Działa  poprawnie.

spowodowało,  że  pies  
przestał  reagować.

�  Sprawdź,  czy  
urządzenie

Zakłócenia  sygnału  GPS,  
błąd  odległości  od  strefy  
bezpiecznej.

nosić  

�  Zmień  poziomy  i  zresetuj  
tryb  treningowy.

�  Długoterminowe
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Słaby  sygnał  GPS,  błąd  
odległości  
strefy  

bezpieczeństwa.

Odległość  w  

strefie  bezpieczeństwa  jest  
zbyt  mała.

Podczas  pozycjonowania  
sygnał  GPS  nie  jest  

zgodny  z  sygnałem  GPS  
w  czasie  rzeczywistym.

Zmień  położenie  punktu  środkowego.

Odpowiednio  powiększ  

strefę  bezpieczeństwa.

Scena  wymaga  czystego  nieba.  
Możesz  wyciąć  roślinność  wokół  

sceny  i  wszelkie  przeszkody  zasłaniające  
niebo  lub  zmniejszyć  odległość  strefy  
bezpieczeństwa .

9.  Ostrzeżenie  jest 

aktywowane,  gdy  pies
znajduje  się

w  strefie  bezpiecznej 
lub  jest  aktywne

nawet  po  powrocie  psa
do  strefy  bezpiecznej.
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Sygnały  GPS  są  
zakłócane.

GPS
Opóźnienie  sygnału

.

Ze  względu  na  wahania  sygnału  GPS  i  czas  pomiaru  
ustawiony  w  systemie,  wokół  granicy  będzie  
występować  obszar  o  niedokładności  3-5  jardów .  Jeśli  
potrzebujesz  bardzo  precyzyjnych  granic,  ten  
produkt  może  nie  być  dla  Ciebie  odpowiedni.

Jednocześnie  interwał  przesyłania  
i  aktualizacji  danych  oraz  

opóźnienie  sieciowe  również  będą  
miały  wpływ .)

Poruszaj  się  w  pobliżu  punktu  

centralnego,  nie  czekaj  w  

miejscu.  (GPS  wykazuje  zjawisko  dryfu  

satelitów  w  stanie  stacjonarnym  i  będzie  

dokładniejszy  w  stanie  dynamicznym.

Spróbuj  ponownie  później  lub  zmień  

lokalizację.

10.  Wróć  do  punktu  

środkowego,  błąd  jest  duży
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11.  Bezpieczeństwo  w  

przypadku  stymulacji  
wibracyjnej/statycznej

Krótkie  wibracje

lub  impuls  statyczny  
nie  zaszkodzi,  ale  
może  spowodować

uczucie  dyskomfortu.

Aby  uzyskać  pożądany  efekt,  obroża  do  

tresury  psa  wymaga  interakcji  
użytkownika  ze  zwierzęciem  i  tresury.

Funkcja  stymulacji  statycznej  jest  zgodna  

ze  specyfikacją  międzynarodowego  
stowarzyszenia

Nasze  funkcje  wibracji  i  statyki  były  

testowane  przez  długi  okres  czasu  na  

różnych  rodzajach  psów.

ECMA.

Nie  można  włączyć.  Spróbuj  po  naładowaniu.

Włącz  wyświetlacz  i  sprawdź,  

czy  dostępny  jest  sygnał  GPS.

Prosimy  używać  urządzenia  w  

obszarach,  w  których  sygnał  GPS  jest  

silniejszy  niż  poziom  3.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Ciągłe  stosowanie  wibracji  i 

wyładowań  statycznych  nie  powinno

trwać  dłużej  niż  30  sekund.
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zegar.

suche  i  czyste,  nie  należy  też  pozwalać  
mu  nosić  urządzenia  podczas  
pływania  lub  zabawy  z  
właścicielem.

14.  Urządzenie  

powoduje  obrażenia  
u  psa

Urządzenia  nie  należy  nosić  
dłużej  niż  12  godzin  i  należy  

je  sprawdzać  co  2  godziny.

Był  noszony  przez  zbyt  długi  
czas.

Jeżeli  pies  będzie  
miał  na  sobie  urządzenie,  
gdy  jest  mokry  lub  pływa,  
stymulator  statyczny  
może  podrażnić  jego  
skórę.

Pies  stawia  opór  

produktowi.

13.  Pies  gryzie  sprzęt  i  go  

niszczy
Pies  nie  powinien  widzieć  
ani  sięgać  po  urządzenie,  
które  nosi  na  sobie.

�  Aby  zmniejszyć  tarcie  w  punktach  

styku,  należy  stosować  nakładki  
silikonowe.

�  Utrzymuj  okolicę  szyi  psa

12. Produkt  nie

działa
Jeśli  nie  zostanie  wykryty  żaden  ruch  ani  naciśnięcie  przycisku ,
urządzenie  GPS  przejdzie  w  tryb  oszczędzania  energii  i  wyłączy  się.
Aby  ponownie  uruchomić  GPS  i  wznowić  jego  działanie,  konieczne  jest
wykrycie  naciśnięcia  przycisku  lub  ruchu .

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Jeśli  produkt  pozostanie  
włączony  i  nie  będzie  
używany  przez  dłuższy  

czas,  bateria  
ulegnie  rozładowaniu.

U  psa  pojawia  się  
wysypka.

Zwierzę  powinno  mieć  co  najmniej  
6  miesięcy,  zanim  zaczniesz  
używać  obroży  
treningowej,  a  pies  powinien  umieć  
rozpoznawać  podstawowe  
komendy,  takie  jak  „siad”  i  „zostań”.

Pies  ma  mniej  niż  6  miesięcy.

�  Jeśli  produkt  nie  będzie  używany  
przez  dłuższy  czas ,  przed  
ładowaniem  i  użyciem  należy  
przeczytać  instrukcję  ładowania.

15.  Produkt  nie  był  
używany  przez  

dłuższy  czas

�  Wyłączaj  urządzenie,  jeśli  go  
nie  używasz.

Zaprzestań  stosowania  
produktu  na  kilka  dni.
Jeżeli  stan  ten  utrzymuje  się  dłużej  
niż  48  godzin,  należy  zasięgnąć  
porady  lekarza  weterynarii.
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Sprawdź,  czy  produkt  nie  znajduje  się  
w  obszarze  o  słabym  sygnale  lub  czy  
nie  występują  inne  zewnętrzne  
zakłócenia.

szkolili  ich,  aby  
osiągnęli

pożądany  efekt.

nie  przekracza,  co  
prowadzi  do  fałszu

Obroża  do  tresury  psów  
to  pomoc  
szkoleniowa,  
która  wymaga  od  
użytkownika  
interakcji  ze  swoim  
zwierzęciem  
i

�  Skorzystaj  ze  wsparcia  
szkoleniowego  
profesjonalnego  trenera  psów.

16.  Produkt  jest

Produkt  może  
znajdować  się  w  miejscu,  
w  którym  sygnał  jest  
słaby  lub  mogą  
występować  
zakłócenia  powodujące  przesunięcie  sygnału.
GPS,  ale  pies  jest  w  
bezpiecznej  

odległości

przekracza  
bezpieczną  
odległość,  ale  nie  ma  
kary

alarm.

Trening  powinien  być  aktywny  i  krótki.  
Najlepsze  efekty  można  uzyskać,  gdy  
trening  
trwa  około  10–15  minut.

pies

17.  Produkt  nie  
zmienia  zachowania

�  Odpowiednia  długość  treningu.

W  poniższych  warunkach  produkt  nie  będzie  emitował  
żadnych  sygnałów  ostrzegawczych  

(dźwięku,  wibracji  ani  stymulacji  statycznej).
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rozpoczyna  

się  po  

włączeniu  urządzenia

Jeśli  siła  sygnału  GPS  wynosi  2  kreski  lub  mniej,  urządzenie  nie  
wyświetli  ostrzeżenia.

Jeśli  pies  znajduje  się  poza  zasięgiem  bezpieczeństwa  i  
urządzenie  wykryje,  że  się  nie  porusza,  na  urządzeniu  zapali  się  
czerwona  lampka,  a  ostrzeżenie  nie  zostanie  uruchomione  

(jeśli  urządzenie  wykryje,  że  pies  biegnie,  uruchomi  się  
ostrzeżenie).

18.  Funkcja  

produktu  nie  
uruchamia  się

1.  Wróć  do  obszaru  bezpiecznego  

zasięgu  lub  zmień  położenie  punktu  
środkowego  i  odległość  bezpiecznego  
zasięgu.

Produkt  nie  wyświetli  ostrzeżenia,  dopóki  pies  nie  znajdzie  
się  poza  strefą  bezpieczeństwa.

1.  Jeżeli  
urządzenie  zostanie  
włączone  poza  
oryginalnym  
promieniem  
bezpieczeństwa,  symbol  

GPS  zacznie  migać  i  
przez  3  minuty  będzie  
emitowany  dźwięk  ostrzegawczy .

19.  Dźwięk  jest
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2.  Gdy  sygnał  osiągnie  cztery  lub  pięć  
kresek,  urządzenie  
automatycznie  wyłączy  alert.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

2.  Na  początku

Podczas  startu  liczba
satelitów

biorących  udział  w
  pozycjonowaniu  jest 
ograniczona.  Jeśli  pozycja 
jest  niedokładna  i
  przekroczony  zostanie
  bezpieczny  zasięg,
  przez  trzy  minuty
będzie  emitowany
jedynie  sygnał  dźwiękowy.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Ten  symbol  oznacza,  że  zakłócenia  elektromagnetyczne  urządzenia  są  

niższe  od  limitu  zatwierdzonego  przez  Federalną  Komisję  Łączności .

(1)  Urządzenie  nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń  i  (2)  musi  akceptować  
wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować  
niepożądane  działanie.  Wszelkie  zmiany  lub  modyfikacje,  które  nie  zostały  wyraźnie  
zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność,  mogą  unieważnić  
prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  eksploatacja  podlega  
dwóm  następującym  warunkom:

System  utylizacji:  System  utylizacji  musi  być  stosowany  na  terenie  UE  i  innych  krajów  

europejskich  oraz  umożliwiać  zbiórkę  materiałów  nadających  się  do  

recyklingu  według  kategorii.

Utylizacja  opakowań:  Opakowania  należy  utylizować  zgodnie  z  ich  rodzajem.  Tektura  i  

pudełka  tekturowe  są  traktowane  jako  makulatura.  Pudełka  opakowaniowe  

podlegają  recyklingowi.

©  Sunnysoft  sro,  dystrybutor

Ostrzeżenie  FCC

Zgodność

Symbol  ten  oznacza,  że  produkt  otrzymał  certyfikat  CE,  a  każdy  produkt  oznaczony

znakiem  CE  jest  zgodny  z  przepisami  obowiązującymi  w  krajach  EOG.
w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



-Zwiększenie  odległości  między  urządzeniem  i  odbiornikiem.
-Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

-  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowego  lub  
telewizyjnego.

odbiornik  podłączony.
-Podłącz  urządzenie  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączone.

Jeżeli  urządzenie  to  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego  lub  
telewizyjnego,  co  można  sprawdzić  poprzez  wyłączenie  i  ponowne  włączenie  urządzenia,  
zachęca  się  użytkownika  do  podjęcia  próby  usunięcia  zakłóceń,  stosując  jeden  lub  więcej  
z  następujących  środków:

Urządzenie  zostało  zweryfikowane  pod  kątem  zgodności  z  ogólnymi  wymogami  
dotyczącymi  narażenia  na  promieniowanie  o  częstotliwości  radiowej.  Urządzenie  może  
być  używane  bez  ograniczeń  w  warunkach  przenośnych.

Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a  
19000  Praga  9
Republika  Czeska
www.sunnysoft.cz
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Uwaga:  To  urządzenie  zostało  przetestowane  i  uznane  za  zgodne  z  ograniczeniami  dla 
urządzeń  cyfrowych  klasy  B,  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Ograniczenia  te  mają  na 
celu  zapewnienie  odpowiedniej  ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  instalacjach 
domowych.  To  urządzenie  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości
radiowej  i,  jeśli  nie  zostanie  zainstalowane  i  użytkowane  zgodnie  z  instrukcją,
może  powodować  szkodliwe  zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak
gwarancji,  że  zakłócenia  nie  wystąpią  w  danej  instalacji.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



WT-F850-V1

NAVODILA

PRED  UPORABO  V  CELOTI  PREBERITE  TO
©  Sunnysoft  sro,  distributer

Navodila  za  uporabo

Brezžična  ovratnica  F850  za  uporabo  na
prostem
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7

3

2

1

Ne  odpirajte  pokrova  izdelka,  saj  lahko  s  tem  pride  
do  odklopa  litijeve  baterije  ali  požara.

Izdelka  ne  uporabljajte  v  zaprtih  prostorih  ali  na  mestih  z  
motnjami  (na  primer  pod  drevesi,  v  zaprtih  prostorih  ali  pod  
napušči,  kjer  ni  signala  GPS  ali  je  signal  šibek).

Prav  tako  ne  sproži  nobenih  sankcij,  tudi  če  je  pes  zunaj  
oboda  ograje.

Ta  izdelek  je  primeren  za  velike  in  srednje  velike  
pse.  Velikost  hišnega  ljubljenčka:  7,3–53  kg.  Obseg  
vratu:  23–66  cm.

Signali  izdelka  ne  morejo  najti  osrednje  točke  v  pasovih  2  
in  nižje.

Tega  izdelka  ni  mogoče  neposredno  testirati  na  ljudeh,  
saj  bi  sicer  kršil  lokalne  zakone.

Izdelka  ne  puščajte  na  psu  dlje  časa.

Izdelka  ne  postavljajte  v  bližino  štedilnika  ali  na  mesta  z  
visokimi  temperaturami.

Preden  se  igrate  s  psom,  izdelek  izklopite  ali  
odstranite .

6

8

4

5
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Pomembne  varnostne  informacije
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Polnilni  kabel  tipa  C Kontaktne  točke  za  
kratke  in  dolge  lase  

2  para

1

*

*1

Indikatorska  

lučka  za  statično  korekcijo

F850

Komponente

*

Brezžična  ovratnica  za  ograjo  
*1

Mejna  zastava  *10

Navodila  za

uporabite  *1

Vodnik toodadijo
doniZunaj oh o  boju Epozdraviti F850

PRED  ZAČETKOM  PREBERITE  CELOTEN  PRIROČNIK

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Različica:  WT-F850-V1
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Kontaktne  točke

središčna  točka

Polnilna  vrata  tipa  C

�  Večfunkcijski  gumb

�Gumb  gor/dol  �  Gumb  
za  nastavitev

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opis  gumba

Ovratni  trak
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Uporablja  se  za  vklop/izklop  in  nastavitev  načina.

gor/dol

bo  oddajal  pisk  5  sekund.

točka

nastavitve
Gumb  za

osrednji

Gumb

Ikona  

napajanja  
baterije

Uporablja  se  za  nastavitev  razdalje

nastavitev  varnostne  razdalje.

Večnamensko

Uporablja  se  za  nastavitev  središčne  točke  in

varni  radij.

Ikona  signala  GPS  Moč  signala  GPS.

Ta  ikona  se  prikaže,  ko  je  središčna  točka  

uspešno  postavljena.

Ikona  lokacije Če  lokacija  ne  uspe,  bo  ikona  začela  utripati  in  naprava  

bo

Uporablja  se  za  prikaz  stanja

gumb

baterija.

�

2

�

3

2

3
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L

vibracije.

GPS  2  vrstici  ali  manj.

Če  je  ta  ikona  vklopljena,

Ikona  ravni  moči

To  pomeni,  da  je  izdelek  trenutno  v  statičnem  

načinu .

Če  je  prikazana  ikona  razdalje,  številka  predstavlja  trenutno  

nastavljeni  polmer  varne  razdalje;  če  ni  

nastavljen,  se  ikona  ne  prikaže.
oddaljenost  od

osrednji

središčna  točka

prikazano  med  delovanjem.

Opis  stanja  

naprave

Če  je  ta  ikona  prižgana,  pomeni,  da  je  

naprava  trenutno  v  stanju  pripravljenosti.

Nizka  moč  signala  Ko  naprava  prikazuje  moč  signala

To  je  ikona  ravni,  ki

Odločnost

Utripajoča  ikona  označuje,  da  poteka  

iskanje  GPS.  Če  ikona  ne  utripa,  to  pomeni,  da  

središčna  točka  ni  bila  določena  ali  da  je  

naprava  v  načinu  mirovanja.

Trenutni

točka

Uspešno  pozicioniranje  je  označeno  s  

prikazom  ikone  lokacije  in  številke  »000«.�

6

�

�

6

�

�

Statični  način

Način  vibriranja
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Po  dvakratnem  vnosu  kazni  
naprava  preklopi  v  način  zaščite  in  na  
zaslonu  se  prikaže  "P".

V

Označuje,  da  je  pes  zunaj  določene  meje.

Označuje,  da  je  pes  znotraj  določenih  meja.

Če  naprava  v  15  minutah  ne  najde  signala  GPS,  bo  

prešla  v  stanje  globokega  spanja  in  GPS  bo  

začasno  ustavljen,  da  se  zmanjša  poraba  

energije.

Ni  signala

IZHOD

Zaščitni  način

Pred  prvo  uporabo  naprave  jo  popolnoma  napolnite  s  priloženim  polnilnim  kablom  tipa  C.  

Indikatorska  lučka  med  polnjenjem  utripa  rdeče,  ko  je  baterija  popolnoma  napolnjena,  sveti  zeleno,  ko  je  

baterija  skoraj  prazna,  pa  počasi  utripa  rdeče.

�

�

�

�

Navodila  za  uporabo

1.  Polnjenje
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2.  Vklop/izklop

Zelena  lučka  označuje,  da  je  

izdelek  popolnoma  napolnjen

Naprava  bo  zapiskala  in  zaslon  se  bo  prižgal.
Vklop:  Pritisnite  in  držite  gumb  M  približno  3  sekunde.

Rdeča  lučka  pomeni  polnjenje
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3.  Iskanje  GPS  signala

Opomba:  Po  2  minutah  neaktivnosti  bo  izdelek  samodejno  izklopil  osvetlitev  ozadja,  vendar  bo  

zaslon  ostal  vklopljen.  Če  želite  napravo  ponovno  vklopiti,  pritisnite  kateri  koli  gumb,  da  ponovno  

vklopite  osvetlitev  ozadja,  preden  nadaljujete.

�  Zahteve  glede  signala:  Za  delovanje  zadostujejo  3  ali  več  črtic;  za  optimalno  
delovanje  je  priporočenih  5  črtic.  �  Združljivi  sistemi:  

Podpira  GPS  (ZDA),  GLONASS  (Rusija)  in  BDS  (Beidou,  Kitajska).

�  Iskanje  signala:  Po  vklopu  naprave  počakajte  3–5  minut  (utripajoča  ikona  
označuje,  da  iskanje  poteka).

Izklop:  Pritisnite  in  držite  gumb  M  približno  3  sekunde.

Naprava  bo  dvakrat  zapiskala  in  zaslon  se  bo  izklopil.
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Opomba:

"dokler  se  na  zaslonu  ne  prikaže  »000«,  kar  pomeni,  da  je  bila  nastavitev  središčne  točke  uspešna.

Pred  prvo  uporabo  naprave  morate  nastaviti  središčno  točko.  Če  je  moč  signala  �  3  črtice,  pritisnite  in  

držite  gumb  za  nastavitev  položaja,
"

1.  Samodejni  pomnilnik:  Naprava  

bo  shranila  zadnjo  nastavljeno  središčno  točko  in  varnostni  polmer.  Če  

se  položaj  spremeni,  je  treba  izvesti  nove  nastavitve.

2.  Vzdrževanje  natančnosti:  

Priporočamo,  da  središčno  točko  ponovno  umerite  in  redno  preverjate  položaj  odprtine  
ograje  ter  varnostni  polmer  vsakih  pet  dni .

4. Nastavitev  središčne  točke
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Kratek  pritisk:  koraki  po  ±1  jard.

"Ko  določite  središčno  točko,  ponovno  pritisnite  gumb . ".

S  pritiskom  na  gumba  �/�  nastavite  varnostni  radij  (25–999

jardov).

Ikona  in  številka  razdalje  na  zaslonu  bosta  začeli  utripati,  kar  pomeni,  
da  ste  vstopili  v  način  nastavitve  polmera.

2.  Nastavitev  polmera:

1.  Vstop  v  način  namestitve:

3.  Potrdite  polmer:  Počakajte  
5  sekund,  da  se  vrednost  samodejno  shrani,  ali  pa  pritisnite  gumb  Lociraj  za  
takojšnjo  potrditev.

Dolg  pritisk:  Številka  se  bo  hitro  in  gladko  spreminjala,  kar  omogoča  hitro  prilagajanje.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

5. Nastavitev  polmera  roba
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2

�Po  vklopu  naprave  pritisnite  gumb

način  vibracij/statične  stimulacije.

7.  Nastavitev  načina  korekcije

M.  Ikona  vibracij/statične  stimulacije  se  bo  začela

Središčna  
točka

bliskavica.

�Z  gumbom  za  nastavitev  intenzivnosti  
izberite  statično  stimulacijo/
vibracijo.  �Za  

potrditev  pritisnite  gumb  M.
�

©  Sunnysoft  sro,  distributer

3

Če  niste  prepričani  o  natančnem  polmeru,  ga  lahko  izmerite  z  ovratnico.  Ko  uspešno  nastavite  

središčno  točko,  preprosto  pojdite  do  želene  mejne  lokacije.  Ovratnica  bo  prikazala  razdaljo  v  jardih  od  

nastavljene  središčne  točke  do  vaše  trenutne  lokacije.

1.  Tovarniško  privzeta  nastavitev  za  način  korekcije  je  način  statične  stimulacije .

6. Kako  izmeriti  razdaljo?

Številka  v  jardih,  prikazana  na  zaslonu,  označuje  razdaljo  od

nastavljeno  središčno  točko  na  trenutni  položaj.

Zahtevana  lokacija  meje
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1.  Izberite  način  korekcije,  pritisnite  gumb  M,  izberite  način  statične  stimulacije  

(vrednost  na  zaslonu  bo  utripala)  in  pritisnite  gumb  M  za  potrditev.

2.  Izberite  raven.

Pritisnite  gumba  za  nastavitev  intenzivnosti  �/�,  da  prilagodite  raven  med  L01  in  L05.  (L01:  

najšibkejša  |  L05:  najmočnejša)

2.  Kako  nastaviti  raven  alarma

3.  Shranite  nastavitve.

L01–L05:  Fiksni  načinL00:  Samodejni  način

2. Razlike  med  načini:  Način

vibriranja:  Če  vaš  ljubljenček  zaide  izven  določenega  območja,  boste  prejeli  vibracijsko  in  zvočno  opozorilo,  ki  vam

bo  pomagalo,  da  ga  pripeljete  nazaj  noter.

Statični  način:  Če  vaš  ljubljenček  zapusti  določeno  območje,  boste  prejeli  statično,  vibracijsko  in

zvočno  opozorilo,  ki  vam  bo  pomagalo,  da  ga  pripeljete  nazaj  noter.

8. Nastavitev  opozorilnih  stopenj

1. Ogled  trenutnega  načina:

Prikaz  L00:  Samodejni  način  (tovarniška  nastavitev).

Naprava  bo  postopoma  preklopila  s  stopnje  1  na  stopnjo  5.

Prikaz  L01–L05:  Fiksni  način.  Trenutna  raven  ostane

nespremenjeno.
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Ponovno  pritisnite  gumb  M.  Prikazovalnik  preneha  utripati  in  potrdi  trenutno
raven.
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Opomba:  Višja  kot  je  raven  alarma,  daljše  je  trajanje  in  intenzivnost.  Načina
vibracij  ni  mogoče  nastaviti;  ta  funkcija  je  podprta  samo  v  načinu  statične
stimulacije.

9. Opredelitev  regij  in  modelov
1. Opredelitev  območja

Opozorilno  območje:  Znotraj  meje  minus  5  jardov  (npr.  če  je  meja  25  jardov,  potem 
20–25  jardov).
Korekcijsko  območje  1.  stopnje:  Zunaj  igralnega  območja  plus  5  jardov  (npr.  26–30

jardov).

Korekcijsko  območje  2.  stopnje:  Izven  igrišča  plus  10  jardov  (npr.  31–35  jardov).

Korekcijsko  območje  stopnje  3:  Izven  igrišča  plus  12  jardov  ali  več  (npr.  37  jardov
ali  več).

2. Delovni  način

Območje  opozorila  (zvočni  alarm)
Ko  vaš  hišni  ljubljenček  vstopi  v  to  območje,  bo  naprava  neprekinjeno

oddajte  opozorilne  zvoke,  da  ga  opozorite,  da  se  bliža  meji.

Območje  korekcije  (aktivna  korekcija)
Ko  vaš  ljubljenček  vstopi  v  to  območje,  ga  bo  naprava  opozorila  z  vibracijo  ali  električnim  impulzom,

odvisno  od  vaših  nastavitev.

Pravila  za  popravke:

Vsakič,  ko  žival  vstopi  v  območje  korekcije,  bosta  izdani  največ  dve  korekciji.  Če  žival  po  dveh  korekcijah 

nadaljuje,  bo  naprava  preklopila  v  zaščitni  način,  začasno  ustavila  korekcije  in  oddajala  le  opozorilne  zvoke,

da  prepreči  prekomerno  stimulacijo.
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�
Namestite  
kontaktne  
točke

11.  Preizkusite  funkcijo  statične  stimulacije

�  Vzemi �Zategnite
testna  luč  kot  ključ

kontaktne  točke

Za  preizkus  načina  statične  stimulacije  preklopite  način  opozorila  na  statično  
stimulacijo  in  postavite  testno  lučko  na  kontaktne  točke  naprave.  Testna  lučka  se  bo  
prižgala,  ko  naprava  preseže  nastavljeno  razdaljo  in  sprožila  opozorilo.

Pomembne  opombe:  1.
Ko  se  hišni  ljubljenček  vrne  v  varno  območje,  se  bo  kazen  takoj  končala
(ostal  bo  le  opozorilni  zvok).
2.  Če  žival  ponovno  vstopi  v  korekcijsko  območje,  se  bo  ustrezna  kazen  ponovno 

sprožila.

10. Namestitev  kontaktnih  točk
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3.  Priporočila  za  postavljanje  meja  Izberite  odprto  

območje  brez  ovir  (kot  so  visoke  stavbe  ali  drevesa),  da  zagotovite  stabilen  signal  GPS.  

Izogibajte  se  postavljanju  meja  v  bližini  mest  z  močnimi  motnjami  signala,  kot  so  visokonapetostni  

vodi  ali  kovinske  ograje.  Pred  prvo  uporabo  preizkusite  odziv  naprave  v  varnem  okolju,  da  se  bo  

vaš  ljubljenček  postopoma  navadil  nanjo.

2.  Pogoji  sprožitve  naprave  Naprava  bo  

sprožila  popravek  le  v  naslednjih  primerih:  Naprava  se  premakne  ali  strese  (na  primer,  ko  

vaš  hišni  ljubljenček  teče  ali  skače);  Simulira  se  prečkanje  meje  (na  primer,  ko  hišnega  

ljubljenčka  med  testiranjem  aktivno  vodimo  izven  meje).

Nasvet:  Redno  preverjajte  signal  in  stanje  delovanja  naprave,  da  zagotovite  pravilno  
in  učinkovito  delovanje  funkcije  zaščite  oboda.
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12. O  območjih  s  šibkim  signalom

1. Zaščita  pred  izgubo  signala  Če  naprava  ne

zazna  signala,  ne  bodo  izdane  nobene  kazni,  kar  zagotavlja  varnost  vašega  ljubljenčka.
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1.  korak:  Daljši  trak  napeljite  skozi  zaponko.

�

2

3

dolžina.
2.  korak:  Nato  vstavite  zatič  v  luknjo  v  traku.  Nastavite  na  želeno

3.  korak:  Odvečni  del  pasu  napeljite  skozi  silikonski  obroč.

13. Kako  prilagoditi  dolžino  ovratnika
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�

3

S  svinčnikom  označite  želeno  dolžino  

ovratnika ,  odstranite  ovratnik  in  odrežite  

odvečni  del.  Nato  robove  previdno  zažgite  z  

vžigalnikom.

Sprejemnik  postavite  na  sredino  pasjega  vratu,  

pri  čemer  pazite,  da  je  smer  stikala  obrnjena  

navzgor  in  da  je  kontaktna  točka  poravnana  s  

pasjim  vratom.

Preverite  tesnost  ovratnice  s  sprejemnikom  med  
ovratnico  in  vratom  vašega  psa.  Če  je  

ovratnica  preohlapna  ali  pretesna,  bo  to  vplivalo  

na  delovanje  naprave.

da  se  ovratnica  ne  razpade.
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14. Nameščanje  ovratnice  na  vašega  hišnega  ljubljenčka

Pred  uporabo  se  prepričajte,  da  pes  stoji  v

udobnem  položaju  in  da  je  sprejemnik

izklopljen.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Na  to  ovratnico  ne  pritrjujte  povodca,  saj  lahko  to  povzroči  prevelik  pritisk  
na  napravo.

Poskusite  prilagoditi  položaj  ovratnice  na  vratu  vašega  ljubljenčka  vsaki  1  do  2  uri.

Če  se  pri  vašem  psu  pojavi  izpuščaj  ali  bolečina,  prenehajte  uporabljati  ovratnico  in  nemudoma  

poiščite  veterinarsko  pomoč.  Če  simptomi  trajajo  več  kot  48  ur,  prenehajte  uporabljati  ovratnico.

Vsak  teden  očistite  vrat  in  kontaktno  območje  sprejemnika  vašega  ljubljenčka  z  vlažno  krpo.

Redno  preverjajte,  ali  je  ovratnik  pravilno  zategnjen,  da  preprečite  prekomerni  pritisk.

Vsak  dan  preverjajte  kontaktno  mesto  glede  znakov  izpuščaja  ali  bolečine.
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15. Varnostna  navodila  za  nošenje

Dolgotrajno  nošenje  ovratnice  ali  pretesna  ovratnica  lahko  pri  psu  povzroči  draženje  kože,

čemur  se  je  treba  izogibati.

Pazite,  da  vaš  pes  ne  nosi  ovratnice  več  kot  12  ur  na  dan.
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30,0–33,017,0–18,9

18,1–20,8

9,0–11,0 13,7–16,5

13,0–14,5

Velikost nazaj

Dolžina

(palci)

prsni  koš  (v  palcih)
Vrat  (palci)

Vezje

Velik  pes

pes

Velik  pes 15,7

Zelo  velik  pes

Velik  pes

Srednje  velika

23,6

20,5–23,2

9,6–12,2 16,2–18,5

11,8–13,4

12.2

13,8

11
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16. Referenčne  velikosti  za  različne  pse

Referenčne  velikosti  psov
w
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3.  Na  koncu  vsakega  treninga  se  prepričajte,  da  se  vaš  ljubljenček  v  bližini  mejnih  zastavic  
počuti  popolnoma  udobno.

2.  Pogosti  znaki  odpora  in  stresa  vključujejo  ušesa,  pritisnjena  ob  telo,  podrt  rep,  nizko  držo  
telesa,  ščetinasto  dlako  in  fizično  napetost  ali  prekomerno  aktivnost/okorelost.

Priporočamo  minimalno  obdobje  usposabljanja  14  dni,  vendar  se  dolžina  
usposabljanja  lahko  razlikuje  glede  na  značilnosti  in  način  učenja  vašega  ljubljenčka.

Upoštevajte,  da  brezžična  ograja  za  pse  ni  fizična  
ovira.  Preden  jo  v  celoti  uporabite,  je  nujno,  da  
svojega  ljubljenčka  ustrezno  dresirate.
Priporočamo,  da  natančno  preučite  
naslednja  navodila  za  usposabljanje.

Vodnik  za  usposabljanje

I.  Opozorilo:

Vsako  lekcijo  zaključite  na  pozitivni  noti  in  med  celotnim  treningom  ohranjajte  prijeten  odnos  
s  svojim  ljubljenčkom .  Trening  naj  bo  zabaven,  pošten,  dosleden  in  odločen.

1.  Če  vaš  ljubljenček  kaže  znake  stresa,  je  priporočljivo  upočasniti  tempo  treninga,  
podaljšati  čas  treninga  ali  povečati  čas  igre  v  varnem  krogu.
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usposabljanje

Oglejte  si  video  
vadnico  za

Opomba:
w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opomba:  Prepričajte  se,  da  so  mejne  zastavice  postavljene  vzdolž  mejne  črte  
v  3-metrskih  razmikih  kot  fizični  mejni  označevalci.

7.  Med  treningom  uporabljajte  alternativne  metode  za  nadzor  vašega  ljubljenčka,  na  primer  
dodatno  ovratnico  ali  povodec.

6.  Po  vsaki  vadbi  odstranite  ovratnico.

5.  Tudi  če  opazite  pozitiven  odziv  svojega  ljubljenčka,  je  pomembno,  da  opravite  
celoten  program  usposabljanja.  Ključnega  pomena  je  krepitev!

8.  Če  morate  med  treningom  s  svojim  ljubljenčkom  zapustiti  varno  območje,  najprej  odstranite  
ovratnico  in  ga  nato  bodisi  pospremite  bodisi  ga  dajte  v  vozilo  in  odpeljite  izven  varnega  območja.

Prostor  

za  
hišne  

ljubljenčke

10  čevljev

10  čevljev

10  čevljev

10  čevljevProstor  

za  
hišne  

ljubljenčke

4.  Vsaka  vadbena  seja  naj  traja  od  10  do  15  minut.  Ne  poskušajte  prehitevati  procesa,  krajše
in  pogostejše  seje  so  učinkovitejše  od  daljših  in  manj  pogostih.
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Tri  dni  zapored  izvajajte  3  vadbene  seje  na  dan,  vsaka  traja  10–15  minut.

Da  se  bo  vaš  ljubljenček  navadil  na  mejne  signale  in  zvočna  opozorila  ovratnice,  mu  določite  novo  
varno  območje,  po  katerem  se  bo  lahko  gibal.

Prva  faza

Okoli  vratu  vašega  ljubljenčka  namestite  ločeno  ovratnico  in  pritrdite  povodec.  (1A)  
(Opomba:  Pazite,  da  povodec  ne  prečka  ovratnice,  da  preprečite  zunanji  pritisk  na  

ovratnico.)

Cilj:

(1.–3.  dan)  Naučite  svojega  ljubljenčka  razumeti  meje.

Nastavitve:

Za  nagrado  pripravite  najljubše  priboljške  svojega  ljubljenčka  (npr.  suho  meso  itd.).

Nastavite  ovratnico  na  način  vibracij.

1A

Prostor  za  

hišnega  ljubljenčka
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II.  Začetek  usposabljanja:
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priboljški,  če  se  hitro  umakne  ali  noče  vstopiti

cone.

razmejena  območja.

v  varno  območje.

ostane  na  meji,  kar  poveča  intenzivnost  in  trajanje  zvoka  in

zastave  (1B).  Ko  vaš  hišni  ljubljenček  doseže  ali  prečka  mejo,

Pogovorite  se  z  njim  in  pohvalite  njegovo  vedenje.

najprej  bodo  slišali  zvočni  signal,  nato  pa  vibracije.  Dlje  ko  bo  hišni  ljubljenček

opozorilo  je  bilo  učinkovitejše  (1C).  Opozorilo  se  ustavi,  ko  se  hišni  ljubljenček  vrne  v
varno  območje.  Prosimo,  pripeljite  svojega  hišnega  ljubljenčka  nazaj,  ko  se  opozorilo  sproži.

vibracijski  signali,  ti  signali  pa  so  sinhronizirani  z

4.  Nadaljujte  z  vadbo  v  bližini  3  do  4  mejnih  zastavic  in  poskušajte  narediti  
celoten  postopek  zabaven!  Pohvalite  svojega  ljubljenčka  in  ga  nagradite.

3.  Postopek  ponavljajte  z  isto  mejno  oznako,  dokler  se  vaš  hišni  
ljubljenček  prostovoljno  ne  bo  izognil  zapuščanju  varnega  območja.

2.  Imejte  svojega  hišnega  ljubljenčka  trdno  na  povodcu  in  se  približajte  meji

1.  Peljite  svojega  hišnega  ljubljenčka  na  povodcu  na  določeno  območje,

1C1B

(Takoj  ko  se  vaš  ljubljenček  vrne  v  varno  območje,  ga  takoj  pohvalite.)
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za  

hišnega  ljubljenčka

Vesolje Vesolje

hišni  ljubljenčki

za  
dom

Postopek:
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2A

Naučite  svojega  ljubljenčka,  da  ostane  na  varnem  območju  in  spoštuje  meje.

(4.  do  6.  dan)  Nadaljujte  z  urjenjem  občutka  za  meje  pri  vašem  ljubljenčku.

Cilj:

Za  nagrado  pripravite  svojemu  ljubljenčku  najljubše  priboljške  (npr.  suho  meso,  hrenovke  itd.).

Priprava:

vodnik.  (2A)  (Opomba:  Pazite,  da  ne  prekrižate  vodnika  z

tri  dni.
Izvedite  3  vadbene  seje  na  dan,  vsaka  traja  10-15  minut,  v  obdobju

Okoli  vratu  vašega  ljubljenčka  namestite  ločeno  ovratnico  in  jo  pritrdite

ovratnik,  s  čimer  preprečite  zunanji  pritisk  na  ovratnik.)
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Vesolje

za  

hišnega  ljubljenčka

Ovratnico  nastavite  na  statični  način.

Druga  faza
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2B 2C

3.  Nadaljujte  z  vadbo  z  isto  zastavico,  dokler  vaš  ljubljenček

2.  Bodite  pozorni  na  subtilne  reakcije  svojega  ljubljenčka,  kot  so  
dvigovanje  ušes,  obračanje  glave  ali  pogled  v  tla  (2B).

ne  zavrne  vstopa  na  določeno  območje  (2C).

hišni  ljubljenčki

Prostor  za  

hišne  

ljubljenčke

Prostor  za  

hišne  

ljubljenčke
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Koraki:

1.  Ponovite  korake  1–4  iz  prve  faze.
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Vesolje

za  
hišne  

ljubljenčke
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Tretja  faza

(7.  do  9.  dan)  Faza  disperzije.

Tri  dni  opravite  3  vadbe  na  dan,  vsaka  traja  10–15  minut.

Cilj:

Naučite  svojega  ljubljenčka,  da  ostane  v  varnem  krogu  tudi  ob  prisotnosti
zunanjih  motenj.

Priprava:

Glede  na  odziv  živali  od  4.  do  6.  dne  nadaljujte  z  uporabo  statičnega  ali 
vibracijskega  načina.  Po  potrebi  prilagodite  čas,  ko  žival  ostane  v  omejenem 
območju  (intenzivnost  opozorila  se  povečuje  z  dolžino  zadrževanja)  (3A).

Živali  okoli  vratu  namestite  ločeno  ovratnico  in  pritrdite  povodec.
(Opomba:  Pazite,  da  povodca  ne  prekrižate  z  ovratnico,  da  se  izognete  zunanjemu
pritisku  na  ovratnico.)

Za  nagrado  pripravite  svojemu  ljubljenčku  najljubše  priboljške  (npr.  suho
meso,  hrenovke  itd.).

3A
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2.  Če  se  vaš  ljubljenček  ne  pusti  zmotiti,  ga  pohvalite  in  nagradite.

1.  Popolnoma  nadzorujte  svojega  ljubljenčka  z  uporabo  povodca,  da  ga  zamotite.  (3E)

Koraki:

3.  Če  se  vaša  žival  odzove  na  motenje,  jo  usmerite  v  zaprt  prostor.
območij.

4.  Če  se  vaš  ljubljenček  ne  vrne  v  3  sekundah,  mu  pomagajte  nazaj  v  varno  
območje.

5.  Vedno  nagradite  in  pohvalite  svojega  ljubljenčka,  kadar  se  vrne  v  varno  
območje,  bodisi  sam  bodisi  z  vašo  pomočjo.

3C3B 3D

Prostor  za  

hišne  

ljubljenčke

Prostor  za  

hišne  

ljubljenčke

hišni  ljubljenčki hišni  ljubljenčki

Prostor  za  

hišne  

ljubljenčke

Ustvarite  motnje,  da  privabite  svojega  ljubljenčka

Razmejena  območja.  Na  primer:

- Naj  družinski  član  sprehodi  od  znotraj  do  zunaj  prostora  za  hišne  ljubljenčke.  (3B)

- Vrzi  žogo  ali  igračo  izven  varnega  radija.  (3C)

- Prosite  soseda,  naj  sprehaja  svojega  hišnega  ljubljenčka  zunaj

varnega  radija.  (3D)  Postopoma  povečujte  raven

odvračanje  pozornosti.
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6.  Postopek  ponovite  brez  nadaljnjih  motenj  in  vključite  druge  družinske
člane .
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hišni  ljubljenček

za  
dom

Vesolje Vesolje

hišni  ljubljenčki
hišni  ljubljenčki

za  
dom

3E 3.  nadstropje

Četrta  faza

Cilj:

(10.  do  14.  dan)  Faza  nadzora  in  preverjanja.

Dovolite  svojemu  hišnemu  ljubljenčku,  da  se  prosto  giblje,  igra  in  teče  na  varnem  območju  brez  omejitev.

štiri  dni.  Naučite  svojega  ljubljenčka,  da  se  popolnoma  izogiba  celotnemu  ograjenemu  območju.
Podaljšajte  trajanje  vadbe  z  10–15  minut  na  več  kot  1  uro,  po

območju,  ne  glede  na  kakršne  koli  motnje  ali  privlačnosti.  Ta  korak  zahteva
nadzor.

7.  Če  se  vaš  ljubljenček  ne  odziva  na  statično  elektriko,  preverite,  ali  so  statične  palice 
pravilno  nameščene,  in  izvedite  test  statične  elektrike  v  skladu  z  navodili,  da  se  prepričate,
da  delujejo.

8.  Če  električni  šok  deluje,  vendar  se  vaš  hišni  ljubljenček  ne  odzove,  ga  dlje  časa  zadržite
v  omejenem  območju  in  počakajte  na  najvišjo  stopnjo  opozorila.  (3F)
w
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Prostor  

za  
hišne  ljubljenčke

Postopek:

2.  Sprehajajte  svojega  hišnega  ljubljenčka  po  vrtu  in  se  igrajte  z  njim,  medtem  ko

Čestitke!

ohranjajte  varno  razdaljo.

trening  iz  preteklih  9  dni.  (Če  vaš  ljubljenček  ne  pobegne  več  iz  omejenega  
območja,  lahko  izberete  način  vibriranja.)

Prilagodite  ovratnico  svojemu  ljubljenčku  glede  na

Uspešno  ste  zaključili  program  usposabljanja!

Redno  ga  preverjajte,  da  preprečite  pobeg.

(Dodatna  ovratnica  ali  povodec  ni  potrebna.)

usposabljanje.

4.  Če  vaš  ljubljenček  večkrat  pobegne,  razmislite  o  povečanju  intenzivnosti

1.  Nadenite  ovratnico  svojemu  hišnemu  ljubljenčku  in  vstopite  na  varno  območje.

3.  Medtem  ko  počnete  druge  stvari,  opazujte  svojega  hišnega  ljubljenčka  na  vrtu  in

Priprava:
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Za  vklop  držite  gumb  3  sekunde.

naboj

Polnilni  kabel  je  
poškodovan.

Obrnite  se  na  službo  za  stranke  ali  
poskusite  znova  z  novim  

polnilnim  kablom.

Baterijo  je  treba  
aktivirati.  Prosimo,  podaljšajte  

čas  polnjenja.

Če  se  ne  odzove,  pomeni,  da  je  
poškodovan.

Poskusi  ga  znova  napolniti.  Izziv.

2.  Izdelek  se  ne  

vklopi Baterijo  je  treba  napolniti.

Baterija  naprave  je  
popolnoma  izpraznjena.

Preverite ,  ali  je  dotik  
gumba  v  redu.

Baterija  je  prazna. Priključite  polnilni  kabel  in  
popolnoma  napolnite  baterijo.

Napačna  
izbira  gumba.

Adapter  ne  ustreza.

1.  Nemogoče

Za  polnjenje  naprave  uporabite  
5V,  1A  adapter .

Ni  slike/zvoka

Pogosto  zastavljena  vprašanja

Vprašanje  Analiza  Predlogi
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V  zaprtih  prostorih  ali  na  prostem

intenzivnost.

Nizka  raven

s  pasjo  kožo.

4.  Ni  GPS  signala  ali  pa  je  

izgubljen

Ali  sta  v  stiku?

Napolnite  napravo.

3.  Brez  tihega  

načina/brez  vibracij/
statične  stimulacije  
ni  učinkovito

Poskusite  povečati  stopnjo  
intenzivnosti.

Zelo  nizka,  nizka  
izhodna  moč.

niso
Preverite  kontaktne  blazinice ,  da  se  

prepričate,  da  so  trdno  v  stiku  s  kožo  
psa.

Kontaktne  točke
,

Ne  čakajte  1-3  
minute  pred Počakajte  približno  1–3  minute,  

da  se  išče  signal  GPS .pri  uporabi  
izdelka.

Uporabljajte  in  upravljajte  na  
mestih ,  ki  vplivajo  na  zunanja  območja  brez  GPS  signala,  strehe.
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Morda  boste  morali  poslati  
fotografije  ali  videoposnetke.

Poškodba  med  
pošiljanjem  ali  napaka  
pri  pakiranju.

Obrnite  se  na  službo  za  stranke  
in  zahtevajte  popravilo/
vračilo  blaga.

GPS  signal  ni  na  ravni  3  ali  
višje.

5.  Ovratnica  zlahka  

pade  in  ni  dovolj  
zategnjena

Trakove  ovratnice  je  treba  pri  vsaki  
zaponki  pravilno  zategniti,  da  se  
ovratnica  prilega  pasjemu  vratu,  nato  
pa  je  treba  odvečni  del  odrezati.

Sprejemnik  se  nosi  na  sredini  pasjega  
vratu,  z  režo  približno  za  širino  
prsta  med  ovratnico  in  vratom.

Ovratnik  je  preveč  
ohlapen.

Presežek  ob  prvi  uporabi  
ni  bil  odrezan  z  
ovratnice.

Trak  ovratnice  je  
poškodovan  in  ga  je  treba  
zamenjati.

Sledite  navodilom  za  montažo  
ovratnice.

Zaznati  je  mogoče  le  signale  
magnitude  3  ali  več.

Zaslon  pred  
pozicioniranjem  ni  
osvetljen.

6.  Ne  najdem  
središčne  točke

7.  Manjkajoča  
dodatna  oprema,  
poškodovana  
dodatna  oprema  itd.

Najprej  osvetlite  zaslon  in  nato  
določite  središčno  točko.
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povzročilo,  da  se  je  pes  
nehal  odzivati.

Deluje  pravilno.

�  Preverite,  ali  je  
naprava

�  Priporočljivo  je ,  da  pes  

izdelka  ne  nosi,  ko  ni  na  treningu.

Motnje  GPS  signala,  napaka  
razdalje  varnega  območja.

Na  odprtem  zunanjem  območju  
določite  varnostni  radij.

8.  Sprva  je  učinkovito,  
kasneje  pa  ne  deluje  več. �  Dolgoročno

�  Spremenite  ravni  in  
ponastavite  način  vadbe.

nositi
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Šibek  GPS  signal,  napaka  

razdalje  
varnostnega  

območja.

Razdalja  

varnostnega  območja  je  

premajhna.

Spremenite  položaj  središčne  točke.

GPS  signal  med  določanjem  
položaja  ni  skladen  s  GPS  

signalom  v  realnem  času.

Ustrezno  povečajte  varnostno  

območje.

Prizor  zahteva  jasno  nebo.  
Lahko  obrežete  listje  okoli  prizora  

in  morebitne  ovire,  ki  zakrivajo  nebo,  
ali  pa  zmanjšate  razdaljo  varnostnega  
območja .

9.  Opozorilo  se  sproži,

ko  je  pes  v  varnem  območju,  ali
pa  opozorilo

traja  tudi  po  vrnitvi  psa  v
varno  območje.
w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



©  Sunnysoft  sro,  distributer

GPS  signali  so  moteni.

GPS
Zakasnitev  signala

.

Zaradi  nihanj  GPS  signala  in  časa  ocenjevanja,  ki  ga  nastavi  
sistem,  bo  okoli  meje  3-5  jardov  nenatančnosti .  Če  potrebujete  
zelo  natančne  meje,  ta  izdelek  morda  ni  primeren  za  vas.

Poskusite  znova  pozneje  ali  spremenite  

lokacijo.

Premaknite  se  blizu  središčne  točke,  ne  

čakajte  na  mestu.  (GPS  v  

stacionarnem  stanju  kaže  pojav  odnašanja  

satelitov  in  bo  v  dinamičnem  stanju  

natančnejši.)

Hkrati  bosta  vplivala  tudi  interval  

nalaganja  in  posodabljanja  

podatkov  ter  omrežna  zakasnitev .)

10.  Vrnite  se  na  

središčno  točko,  napaka  

je  velika
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ali  statični  impulz  
ne  bo  škodoval,  lahko  
pa  povzroči

Kratka  vibracija

11.  Varnost  pred  
vibracijami/statično  
stimulacijo

ECMA.

Ovratnica  za  šolanje  psov  zahteva,  da  

uporabnik  komunicira  z  živaljo  in  jo  
trenira,  da  doseže  želeni  učinek.

Funkcija  statične  stimulacije  je  skladna  s  

specifikacijo  mednarodnega  
združenja

Naše  vibracijske  in  statične  funkcije  

so  bile  dolgo  časa  preizkušene  na  

različnih  vrstah  psov.

Ni  ga  mogoče  vklopiti.  Poskusite  po  polnjenju.

občutek  nelagodja.

Uporabljajte  ga  na  območju,  kjer  je  

signal  GPS  močnejši  od  stopnje  3.

Vklopite  zaslon  in  preverite,  

ali  je  na  voljo  signal  GPS.
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Neprekinjena  uporaba  vibracij  in 

statične  razelektritve  ne  sme  presegati

30  sekund.
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14.  Naprava  

povzroči  poškodbo  
psa

Predolgo  je  bilo  nošeno.

deluje

Naprave  ne  smete  nositi  več  kot  
12  ur  in  jo  je  treba  preveriti  

vsaki  2  uri.

suh  in  čist  ter  mu  ne  dovolite,  da  nosi  
napravo  med  plavanjem  ali  igro  
z  lastnikom.

Če  ima  pes  napravo  

prižgano,  ko  je  moker  ali  plava,  

bo  statični  stimulator  dražil  kožo.

ura.

�  Pazite  na  pasji  vrat

Pes  ne  sme  videti  ali  
doseči  naprave,  ki  jo  nosi.

Če  naprava  GPS  ne  zazna  pritiskov  gumbov  ali  gibanja ,  bo  prešla  v  
način  varčevanja  z  energijo  in  se  izklopila.  Za  ponovni  zagon  GPS-a  
in  nadaljevanje  delovanja  je  treba  zaznati  pritisk  gumbov  ali  gibanje .

13.  Pes  ugrizne  v  opremo  

in  jo  poškoduje

�  Za  zmanjšanje  trenja  na  kontaktnih  

točkah  uporabite  silikonske  pokrovčke.

Pes  se  upira  

izdelku.

12. Izdelek  ne

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Pes  je  star  manj  kot  6  
mesecev.

Žival  mora  biti  stara  vsaj  6  mesecev,  

preden  začnete  uporabljati  ovratnico  

za  trening,  pes  pa  mora  biti  

sposoben  prepoznati  osnovne  ukaze,  kot  

sta  "sedi"  ali  "ostani".

Pes  razvije  izpuščaj.

�  Če  izdelka  ne  boste  uporabljali  dlje  časa ,  

pred  polnjenjem  in  uporabo  preberite  

navodila  za  polnjenje.

Če  izdelek  dlje  časa  ne  

uporabljate,  se  bo  baterija  
izpraznila.

�  Izklopite  ga,  kadar  ga  ne  
uporabljate.

Prenehajte  uporabljati  izdelek  
za  nekaj  dni.
Če  stanje  traja  več  kot  48  ur,  poiščite  
veterinarsko  pomoč.

15.  Izdelek  že  dolgo  ni  bil  
uporabljen
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�  Poiščite  podporo  pri  šolanju  pri  
profesionalnem  
trenerju  psov.

Preverite,  ali  je  izdelek  na  območju  s  
šibkim  signalom  ali  če  so  prisotne  
druge  zunanje  motnje.

16.  Izdelek  je

Izdelek  se  morda  
nahaja  na  mestu  s  
šibkim  signalom  ali  
pa  prihaja  do  motenj,  
zaradi  česar  
se  signal  premika.
GPS,  vendar  je  pes  
dejansko  na  

varni  razdalji

ne  presega,  kar  vodi  
do  lažnih

prekorači  varno  
razdaljo,  vendar  
ni  kazni

alarm.

Ovratnica  za  šolanje  psov  
je  pripomoček  
za  šolanje,  ki  
od  uporabnikov  
zahteva  interakcijo  s  
svojimi  hišnimi  ljubljenčki  
in

usposobili  so  jih,  
da  dosežejo

želeni  učinek.

Vadba  naj  bo  aktivna  in  kratka,  najboljše  
rezultate  pa  dosežemo  s  treningom,  
ki  traja  
približno  10–15  minut.

�  Pravilna  dolžina  usposabljanja.

17.  Izdelek  ne  
spremeni  vedenja

pes

V  naslednjih  pogojih  izdelek  ne  bo  oddajal  nobenih  opozorilnih  
signalov  (zvoka,  vibracij  ali  statične  

stimulacije).
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se  zažene,  
ko  je  
naprava  vklopljena

Izdelek  ne  bo  izdal  opozorila,  razen  če  je  pes  zunaj  varnostnega  

območja.

Če  je  moč  signala  GPS  2  črtici  ali  manj,  naprava  ne  bo  izdala  opozorila.

Če  je  pes  zunaj  varnostnega  območja  in  naprava  zazna,  da  se  pes  ne  

premika,  se  bo  na  napravi  prižgala  rdeča  lučka  in  opozorilo  se  ne  bo  sprožilo  
(če  naprava  zazna  tek,  se  bo  opozorilo  sprožilo).

18.  Izdelek  se  ne  

zažene

19.  Zvok  je

1.  Če  je  naprava  

vklopljena  zunaj  prvotnega  

varnostnega  radija,  bo  

simbol  GPS  utripal  in  3  

minute  se  bo  oglasil  opozorilni  
zvok .

1.  Vrnite  se  na  varno  območje  dosega  ali  

spremenite  položaj  središčne  točke  in  varno  

razdaljo  dosega.
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2.  Ko  signal  doseže  štiri  ali  pet  
črtic,  naprava  samodejno  
izbriše  opozorilo.

2. Na  začetku
Med  izstrelitvijo  je  število 
satelitov,  ki

sodelujejo  pri  določanju

  položaja,  omejeno.  Če  je

  položaj  netočen  in  je 

presežen  varni  doseg,  se  bo

  tri  minute  oglasilo  le  zvočno

  opozorilo.
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Odstranjevanje  embalaže:  Embalažo  je  treba  odstraniti  glede  na  vrsto.  Karton  
in  kartonske  škatle  se  odvržejo  kot  odpadni  papir.  Embalažne  škatle  se  
reciklirajo.

Sistem  odstranjevanja:  Sistem  odstranjevanja  mora  biti  uporaben  v  EU  in  
drugih  evropskih  državah  ter  mora  omogočati  zbiranje  
reciklažnih  materialov  po  kategorijah.

Ta  simbol  označuje,  da  je  elektromagnetna  motnja  naprave  pod  mejo,  ki  

jo  je  odobrila  Zvezna  komisija  za  komunikacije .

Opozorilo  Zvezne  komisije  za  komunikacije  (FCC)

Ta  naprava  je  skladna  z  delom  15  pravil  FCC.  Delovanje  je  podvrženo  naslednjima  
dvema  pogojema:

(1)  Ta  naprava  ne  sme  povzročati  škodljivih  motenj  in  (2)  ta  naprava  mora  
sprejemati  vse  prejete  motnje,  vključno  z  motnjami,  ki  lahko  povzročijo  neželeno  
delovanje.  Kakršne  koli  spremembe  ali  modifikacije,  ki  jih  ni  izrecno  odobrila  stranka,  
odgovorna  za  skladnost,  lahko  razveljavijo  uporabnikovo  pooblastilo  za  
upravljanje  opreme.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Skladnost

Ta  simbol  pomeni,  da  je  izdelek  prejel  certifikat  CE  in  da  je  vsak  izdelek  z  oznako  CE

skladen  z  lokalnimi  predpisi  v  državah  EGP.
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-  Priključite  opremo  v  vtičnico  na  drugem  tokokrogu,  kot  je  tisti,  na  katerega  je  priključena.

Če  ta  oprema  povzroča  škodljive  motnje  radijskega  ali  televizijskega  sprejema,  kar  je  mogoče  
ugotoviti  z  izklopom  in  vklopom  opreme,  naj  uporabnik  poskusi  motnje  odpraviti  z  enim  
ali  več  naslednjimi  ukrepi:

Naprava  je  bila  preverjena  in  izpolnjuje  splošne  zahteve  glede  izpostavljenosti  
radiofrekvenčnemu  sevanju.  Napravo  je  mogoče  brez  omejitev  uporabljati  v  prenosnih  
pogojih  delovanja.

sprejemnik  priključen.
-  Za  pomoč  se  posvetujte  s  prodajalcem  ali  izkušenim  radijskim  ali  televizijskim  tehnikom.

-  Sprejemno  anteno  preusmerite  ali  premaknite.
-Povečajte  razdaljo  med  napravo  in  sprejemnikom.

Dobavitelj/distributer

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a
 19000  Praga  9
Češka  republika
www.sunnysoft.cz
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Opomba:  Ta  oprema  je  bila  preizkušena  in  je  skladna  z  omejitvami  za  digitalne  naprave  razreda
B  v  skladu  s  15.  delom  pravil  FCC.  Te  omejitve  so  zasnovane  tako,  da  zagotavljajo  razumno 
zaščito  pred  škodljivimi  motnjami  v  stanovanjskih  namestitvah.  Ta  oprema  ustvarja,
uporablja  in  lahko  seva  radiofrekvenčno  energijo  in,  če  ni  nameščena  in  uporabljena  v
skladu  z  navodili,  lahko  povzroči  škodljive  motnje  v  radijskih  komunikacijah.
Vendar  ni  nobenega  zagotovila,  da  do  motenj  v  določeni  namestitvi  ne  bo  prišlo.
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WT-F850-V1

MOLIMO  VAS  DA  OVO  U  CIJELOSTI  PROČITATE  PRIJE  UPOTREBE

UPUTE

Upute  za  uporabu
F850  bežična  ogrlica  za  vanjsku  upotrebu
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8

4

5

1

Važne  sigurnosne  informacije

Molimo  vas  da  ne  ostavljate  proizvod  na  psu  dulje  
vrijeme.

Također  ne  pokreće  nikakve  sankcije,  čak  i  ako  je  pas  izvan  
perimetra  ograde.

Ovaj  proizvod  je  prikladan  za  velike  i  srednje  pse.  
Veličina  ljubimca:  7-55  kg.  Veličina  vrata:  23-66  cm

Signali  proizvoda  ne  mogu  locirati  središnju  točku  u  
pojasevima  2  i  niže.

Ovaj  proizvod  se  ne  može  izravno  testirati  na  ljudima,  
jer  bi  u  suprotnom  kršio  lokalne  zakone.

Ne  stavljajte  proizvod  u  blizinu  štednjaka  ili  na  mjesta  s  
visokim  temperaturama.

Ne  koristite  proizvod  u  zatvorenom  prostoru  ili  na  mjestima  
s  smetnjama  (kao  što  je  ispod  drveća,  u  zatvorenom  prostoru  
ili  ispod  streha  gdje  nema  GPS  signala  ili  je  signal  slab).

Ne  otvarajte  poklopac  proizvoda  jer  to  može  
uzrokovati  odspajanje  litijeve  baterije  ili  požar.

Isključite  ili  uklonite  proizvod  prije  nego  što  se  igrate  
sa  svojim  psom .

6
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Verzija:  WT-F850-V1

EOhVani nije doo  borbipozdraviti F850

F850 Indikatorska  

lampica  za  statičku  korekciju

Komponente

*

Upute  za

Granična  zastava  
*10Bežična  ogrlica  za  ogradu  

*1

koristite  *1

toizćaoVodič

*1

*

1

PROČITAJTE  CIJELI  OVAJ  PRIRUČNIK  PRIJE  POČETKA

Kontaktne  točke  za  
kratku  i  dugu  kosu  2  

para

Kabel  za  punjenje  tipa  C
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Kontaktne  točke

središnja  točka

Priključak  za  punjenje  tipa  C

�  Višenamjenska  tipka

�Tipka  gore/dolje  �  
Tipka  za  postavljanje

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Opis  gumba

Remen  za  ovratnik
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točka

postavke

Gumb  za

središnji

Gumb

Ikona  

napajanja  
baterije

Koristi  se  za  podešavanje  udaljenosti

podešavanje  sigurnosne  udaljenosti.

Višenamjenski

Koristi  se  za  postavljanje  središnje  točke  i

sigurni  radijus.

Ikona  GPS  signala  Jačina  GPS  signala.

Ova  ikona  se  pojavljuje  nakon  što  je  središnja  

točka  uspješno  postavljena.

Ikona  lokacije Ako  lokacija  ne  uspije,  ikona  će  početi  treptati  i  

uređaj  će

Koristi  se  za  prikaz  statusa

gumb

baterija.

2

3

�

2

3

�

Koristi  se  za  uključivanje/isključivanje  i  postavljanje  

načina  rada.

gore/dolje

ispuštat  će  zvučni  signal  u  trajanju  od  5  
sekundi.
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Statički  način  rada

�

�

�

�

�

�

�

To  znači  da  se  proizvod  trenutno  nalazi  u  

statičkom  načinu  rada .

Trepćuća  ikona  označava  da  je  GPS  

pretraga  u  tijeku.  Ako  ikona  ne  trepće,  to  znači  

da  središnja  točka  nije  određena  ili  da  je  

uređaj  u  stanju  mirovanja.

vibracije.

Niska  jačina  signala  Kada  uređaj  prikazuje  jačinu  signala

središnja  točka

središnji

točka

GPS  2  linije  ili  manje.

prikazano  tijekom  rada.

udaljenost  od

Ako  je  ova  ikona  uključena,

Ako  je  ova  ikona  uključena,  to  znači  da  je  

uređaj  trenutno  u  stanju  pripravnosti.

Ikona  razine  snage Ovo  je  ikona  razine  koja

L

Ako  je  prikazana  ikona  udaljenosti,  broj  predstavlja  

trenutno  postavljeni  radijus  sigurne  

udaljenosti;  ako  nije  postavljen,  ikona  se  ne  

prikazuje.

Trenutni

Opis  statusa  

uređaja

Uspješno  pozicioniranje  označeno  je  

prikazom  ikone  lokacije  i  broja  „000“.
Odlučnost
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Način  vibracije
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Nakon  dvostrukog  unosa  kazne,  
uređaj  prelazi  u  način  rada  zaštite,  a  na  
zaslonu  se  prikazuje  "P".

U

Označava  da  je  pas  izvan  postavljene  granice.

Označava  da  je  pas  unutar  postavljenih  granica.

Ako  uređaj  ne  pronađe  GPS  signal  unutar  15  

minuta,  ući  će  u  stanje  dubokog  mirovanja,  a  

GPS  će  se  pauzirati  kako  bi  se  smanjila  

potrošnja  energije.

Nema  signala

IZLAZ

Način  zaštite

Prije  prve  upotrebe  uređaja,  potpuno  ga  napunite  pomoću  priloženog  kabela  za  punjenje  tipa  

C.  Indikatorska  lampica  treperi  crveno  tijekom  punjenja,  svijetli  zeleno  kada  je  potpuno  napunjena  i  

polako  treperi  crveno  kada  je  baterija  slaba.

�

�

�

�

Upute  za  uporabu

1.  Punjenje
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Uključivanje:  Pritisnite  i  držite  tipku  M  oko  3  sekunde.
Uređaj  će  se  oglasiti  zvučnim  signalom,  a  zaslon  će  se  upaliti.

2.  Uključivanje/isključivanje

Zeleno  svjetlo  označava  da  je  

proizvod  potpuno  napunjen
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Crveno  svjetlo  znači  punjenje
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�  Traženje  signala:  Pričekajte  3-5  minuta  nakon  uključivanja  uređaja  (trepćuća  
ikona  označava  da  je  pretraživanje  u  tijeku).

�  Zahtjevi  za  signal:  Za  rad  su  dovoljne  3  ili  više  crtica;  za  optimalne  
performanse  preporučuje  se  5  crtica.  �  
Kompatibilni  sustavi:  Podržava  GPS  (SAD),  GLONASS  (Rusija)  i  BDS  (Beidou,  Kina).

Napomena:  Nakon  2  minute  neaktivnosti,  proizvod  će  automatski  isključiti  
pozadinsko  osvjetljenje,  ali  zaslon  će  ostati  uključen.  Za  ponovnu  aktivaciju  uređaja  
pritisnite  bilo  koji  gumb  za  ponovno  uključivanje  pozadinskog  osvjetljenja  prije  
nastavka.

3.  Traženje  GPS  signala

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Isključivanje:  Pritisnite  i  držite  tipku  M  otprilike  3  sekunde.
Uređaj  će  dva  puta  zvučno  signalizirati  i  zaslon  će  se  isključiti.
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"dok  se  na  zaslonu  ne  prikaže  „000“,  što  znači  da  je  postavljanje  središnje  točke  bilo  uspješno.

Prije  prve  upotrebe  uređaja,  potrebno  je  postaviti  središnju  točku.  Ako  je  jačina  signala  �  
3  crtice,  pritisnite  i  držite  gumb  za  podešavanje  položaja,

"

1.  Automatsko  pamćenje:  
Uređaj  će  spremiti  posljednju  postavljenu  središnju  točku  i  
sigurnosni  radijus.  Ako  se  položaj  promijeni,  potrebno  je  napraviti  nove  
postavke.

2.  Održavanje  točnosti:  
Preporučujemo  ponovnu  kalibraciju  središnje  točke  i  redovitu  provjeru  
položaja  otvora  ograde  i  sigurnosnog  radijusa  svakih  pet  dana .

Bilješka:

4. Postavljanje  središnje  točke

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Dugi  pritisak:  Broj  će  se  brzo  i  glatko  mijenjati,  što  omogućuje  brzo  podešavanje.

Ikona  i  broj  udaljenosti  na  zaslonu  će  početi  treptati,  što  označava  da  
ste  ušli  u  način  rada  za  postavljanje  radijusa.

".Nakon  što  odredite  središnju  točku,  ponovno  pritisnite  gumb . "

jardi).

Pritisnite  tipke  �/�  za  postavljanje  sigurnosnog  radijusa  (25–999

3.  Potvrdite  radijus:  
Pričekajte  5  sekundi  da  se  vrijednost  automatski  spremi  ili  pritisnite  gumb  Lociraj  
za  trenutnu  potvrdu.

1.  Ulazak  u  način  rada  za  postavljanje:

2.  Postavka  radijusa:

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Kratki  pritisak:  koraci  od  ±1  jarda.

5. Postavljanje  radijusa  granice
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�Nakon  uključivanja  uređaja,  pritisnite  gumb

način  rada  vibracijske/statičke  stimulacije.

7.  Postavka  načina  korekcije

M.  Ikona  vibracije/statičke  stimulacije  će  se  pokrenuti

Središnja  
točka

�  Pomoću  tipke  za  podešavanje  intenziteta  

odaberite  statičku  stimulaciju/vibraciju.  

�Pritisnite  tipku  M  za  

potvrdu

bljesak.

� 2
3

Ako  niste  sigurni  u  točan  radijus,  možete  ga  izmjeriti  pomoću  ogrlice.  Nakon  što  
ste  uspješno  postavili  središnju  točku,  jednostavno  hodajte  do  željene  granične  lokacije.  
Ogrlica  će  prikazati  udaljenost  u  jardima  od  postavljene  središnje  točke  do  vaše  
trenutne  lokacije.

1.  Tvornička  postavka  za  način  korekcije  je  način  statičke  stimulacije .

6. Kako  izmjeriti  udaljenost?

Broj  u  jardima  prikazan  na  zaslonu  označava  udaljenost  od

postavljenu  središnju  točku  na  trenutni  položaj.

Obavezna  lokacija  granice
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2.  Kako  postaviti  razinu  alarma

Pritisnite  tipke  za  podešavanje  intenziteta  �/�  za  podešavanje  razine  između  
L01  i  L05.  (L01:  najslabije  |  L05:  najjače)

Prikaz  L01–L05:  Fiksni  način  rada.  Trenutna  razina  ostaje
Uređaj  će  postupno  prelaziti  s  razine  1  na  razinu  5.

nepromijenjen.

1.  Odaberite  način  korekcije,  pritisnite  tipku  M,  odaberite  način  statičke  
stimulacije  (vrijednost  na  zaslonu  će  treptati)  i  pritisnite  tipku  M  za  potvrdu.

2.  Odaberite  razinu.

3.  Spremite  postavke.

L01–L05:  Fiksni  
način  rada

L00:  Automatski  način  
rada

2. Razlike  između  načina  rada:

Način  rada  vibracijom:  Ako  vaš  ljubimac  odluta  izvan  određenog  područja,  primit  ćete  vibraciju  i 

zvučno  upozorenje  koje  će  vam  pomoći  da  ga  vratite  unutra.

Statički  način  rada:  Ako  vaš  ljubimac  odluta  izvan  određenog  područja,  primit 
ćete  statički  šum,  vibraciju  i  zvučno  upozorenje  koje  će  vam  pomoći  da  ga  vratite
unutra.

8. Postavljanje  razina  upozorenja

1. Pogledajte  trenutni  način  rada:

Zaslon  L00:  Automatski  način  rada  (tvornička  postavka).
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Ponovno  pritisnite  tipku  M.  Zaslon  prestaje  treptati  i  potvrđuje  trenutni
razina.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



�  

�  

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Napomena:  Što  je  viša  razina  alarma,  to  je  dulje  trajanje  i  intenzitet.  Način  vibracije  ne  može

se  postaviti;  ova  funkcija  je  podržana  samo  u  načinu  statičke  stimulacije.

9. Definicija  regija  i  modela
1. Definicija  zone

Zona  upozorenja:  Unutar  granice  minus  5  jardi  (npr.  ako  je  granica  25  jardi,  onda  20-25  jardi).

Korekcijska  zona  razine  1:  Izvan  igrališta  plus  5  jardi  (npr.  26-30  jardi).

Korekcijska  zona  2.  razine:  Izvan  granica  plus  10  jardi  (npr.  31-35  jardi).

Korekcijska  zona  razine  3:  Izvan  granica  plus  12  jardi  ili  više  (npr.  37  jardi  ili  više).

2. Način  rada

Zona  upozorenja  (zvučno  upozorenje)

Kada  vaš  ljubimac  uđe  u  ovu  zonu,  uređaj  će  neprestano

ispuštati  upozoravajuće  zvukove  kako  bi  ga  upozorili  da  se  približava  granici.

Zona  korekcije  (aktivna  korekcija)

Nakon  što  vaš  ljubimac  uđe  u  ovu  zonu,  uređaj  će  ga  upozoriti  vibracijom  ili  električnim  impulsom,

ovisno  o  vašim  postavkama.

Pravila  korekcije:

Svaki  put  kada  životinja  uđe  u  zonu  korekcije,  izdat  će  se  najviše  dvije  korekcije.  Ako  životinja  nastavi

nakon  dvije  korekcije,  uređaj  će  ući  u  način  zaštite,  obustaviti  korekcije  i  ispuštati  samo  zvukove  upozorenja

kako  bi  se  spriječila  prekomjerna  stimulacija.
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Instalirajte  
kontaktne  

točke

�

11.  Testirajte  funkciju  statičke  stimulacije

�Zategnite�  Uzmi
kontaktne  točke

testno  svjetlo  kao  
ključ

Za  testiranje  načina  statičke  stimulacije,  prebacite  način  upozorenja  na  statičku  
stimulaciju  i  postavite  testno  svjetlo  na  kontaktne  točke  uređaja.  Testno  svjetlo  će  se  
upaliti  kada  uređaj  prijeđe  postavljenu  udaljenost  i  pokrenuti  upozorenje.
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Važne  napomene:  1.
Nakon  što  se  ljubimac  vrati  u  sigurnu  zonu,  kazna  će  odmah  prestati 
(ostat  će  samo  zvuk  upozorenja).
2.  Ako  životinja  ponovno  uđe  u  zonu  korekcije,  ponovno  će  se  aktivirati
odgovarajuća  kazna.

10. Ugradnja  kontaktnih  točaka
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Savjet:  Redovito  provjeravajte  signal  i  radni  status  uređaja  kako  biste  osigurali  da  
funkcija  zaštite  perimetra  ispravno  i  učinkovito  radi.
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12. O  područjima  sa  slabim  signalom

1. Zaštita  od  gubitka  signala  Ako  uređaj
ne  prepozna  signal,  neće  biti  izrečene  nikakve  kazne,  što  osigurava  sigurnost 
vašeg  ljubimca.

2. Uvjeti  aktiviranja  uređaja  Uređaj
će  aktivirati  korekciju  samo  u  sljedećim  situacijama:  Uređaj  se  pomiče  ili  trese
(na  primjer,  kada  vaš  ljubimac  trči  ili  skače);  Simulira  se  prelazak  granice  (na 
primjer,  kada  se  ljubimac  aktivno  vodi  izvan  granice  tijekom  testiranja).

3. Preporuke  za  postavljanje  granica  Molimo
odaberite  otvoreno  područje  bez  prepreka  (poput  visokih  zgrada  ili  drveća)
kako  biste  osigurali  stabilan  GPS  signal.  Izbjegavajte  postavljanje  granica  u  blizini
mjesta  s  jakim  smetnjama  signala,  poput  visokonaponskih  vodova  ili  metalnih 
ograda.  Prije  prve  upotrebe  testirajte  odziv  uređaja  u  sigurnom  okruženju  kako
bi  se  vaš  ljubimac  mogao  postupno  naviknuti  na  njega.
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Korak  1:  Provucite  duži  remen  kroz  kopču.

3

2

�

duljina.

Korak  2:  Zatim  umetnite  iglu  u  rupu  na  remenu.  Podesite  na  željenu

Korak  3:  Provucite  višak  remena  kroz  silikonski  prsten.

13. Kako  prilagoditi  duljinu  ovratnika
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Provjerite  čvrstoću  prijemnika  ogrlice;  
između  ogrlice  i  vrata  vašeg  psa.  
Ako  je  ogrlica  previše  labava  ili  preuska,  
to  će  utjecati  na  rad  uređaja.

Postavite  prijemnik  u  središte  psećeg  
vrata,  pazeći  da  je  smjer  prekidača  okrenut  
prema  gore,  a  kontaktna  točka  poravnata  
s  psećim  vratom.

Olovkom  označite  željenu  duljinu  
ovratnika ,  skinite  ovratnik  i  odrežite  
višak.  Zatim  pažljivo  zapalite  rubove  
upaljačem.
kako  se  ovratnik  ne  bi  raspao.
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14. Stavljanje  ogrlice  na  vašeg  ljubimca

Prije  upotrebe,  provjerite  da  pas  stoji  u
udobnom  položaju  i  da  je  prijemnik
isključen.
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Pokušajte  prilagoditi  položaj  ogrlice  na  vratu  vašeg  ljubimca  svakih  1  do  2  sata.

Ako  se  kod  vašeg  psa  pojavi  osip  ili  bol,  prestanite  koristiti  ogrlicu  i  odmah  potražite  veterinarsku  

pomoć.  Ako  simptomi  potraju  dulje  od  48  sati,  prestanite  koristiti  ogrlicu.

Tjedno  čistite  vrat  svog  ljubimca  i  područje  kontakta  s  prijemnikom  vlažnom  krpom.

Redovito  provjeravajte  je  li  ovratnik  pravilno  zategnut  kako  biste  izbjegli  pretjerani  pritisak.

Svakodnevno  provjeravajte  kontaktno  područje  na  znakove  osipa  ili  boli.

Ne  pričvršćujte  povodac  na  ovu  ogrlicu  jer  bi  to  moglo  uzrokovati  pretjerani  
pritisak  na  uređaj.

15. Sigurnosne  upute  za  nošenje

Nošenje  ogrlice  dulje  vrijeme  ili  preuske  ogrlice  može  uzrokovati  iritaciju  kože  kod  vašeg

psa,  što  treba  izbjegavati.

Molimo  vas  da  pazite  da  vaš  pas  ne  nosi  ogrlicu  dulje  od  12  sati  dnevno.
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30,0–33,0

13,0–14,5

13,7–16,59,0–11,0

18,1–20,8

17,0–18,9

Veliki  pas

Veličina nazad

Duljina

(inči)
prsa  (inči)

Vrat  (inči)
Strujni  krug

pas

Veliki  pas

Vrlo  veliki  pas

Veliki  pas 15,7

Srednje  veličine

23,6

20,5–23,2

9,6–12,2 16,2–18,5

13,8

12.2

11,8–13,4

11
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16. Referentne  veličine  za  različite  pse

Referentne  veličine  za  pse
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2.  Uobičajeni  znakovi  otpora  i  stresa  uključuju  uši  pritisnute  uz  tijelo,  uvučen  rep,  nisko  držanje  
tijela,  nakostriješenu  dlaku  i  fizičku  napetost  ili  preaktivnost/ukočenost.

3.  Na  kraju  svake  sesije  treninga ,  provjerite  osjeća  li  se  vaš  ljubimac  potpuno  ugodno  u  blizini  
graničnih  zastavica.

I.  Upozorenje:

Vodič  za  obuku

Preporučujemo  da  pažljivo  proučite  
sljedeće  upute  za  trening.

Imajte  na  umu  da  bežična  ograda  za  pse  nije  
fizička  prepreka.  Prije  potpune  implementacije,  
važno  je  pravilno  dresirati  svog  ljubimca.

Preporučujemo  minimalno  razdoblje  obuke  od  14  dana,  ali  duljina  obuke  
može  varirati  ovisno  o  karakteristikama  i  stilu  učenja  vašeg  ljubimca.

Završite  svaku  lekciju  na  pozitivnoj  noti  i  održavajte  ugodan  odnos  sa  svojim  
ljubimcem  tijekom  cijele  sesije  treninga .  Dresura  bi  trebala  biti  zabavna,  poštena,  
dosljedna  i  odlučna.

1.  Ako  vaš  ljubimac  pokazuje  znakove  stresa,  preporučljivo  je  usporiti  tempo  
treninga,  produžiti  vrijeme  treninga  ili  povećati  vrijeme  provedeno  u  
igri  u  sigurnom  krugu.
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trening

Pogledajte  video  
tutorial  
kako  biste

Napomena:
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Napomena:  Pazite  da  granične  zastavice  budu  postavljene  duž  granične  linije  
u  razmacima  od  3  metra  kao  fizičke  granične  oznake.

8.  Ako  tijekom  treninga  trebate  napustiti  sigurno  područje  sa  svojim  ljubimcem,  prvo  skinite  
ogrlicu,  a  zatim  ga  ili  otpratite  ili  stavite  u  vozilo  i  odvezite  izvan  sigurnog  područja.

5.  Čak  i  ako  vidite  pozitivnu  reakciju  svog  ljubimca,  važno  je  završiti  cijeli  program  
obuke.  Potvrda  je  ključna!

6.  Skinite  ogrlicu  nakon  svake  sesije  treninga.

7.  Koristite  alternativne  metode  za  kontrolu  vašeg  ljubimca  tijekom  treninga,  poput  dodatne  
ogrlice  ili  povodca.

10  stopa

10  stopa

10  stopa

Prostor  

za  
kućne  

ljubimce

10  stopaProstor  

za  
kućne  

ljubimce

4.  Svaka  trening  sesija  trebala  bi  trajati  10  do  15  minuta.  Nemojte  pokušavati  ubrzati  proces,
kraće  i  češće  sesije  su  učinkovitije  od  duljih  i  rjeđih.
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Kako  biste  pomogli  svom  ljubimcu  da  se  navikne  na  granične  signale  i  zvučna  upozorenja  ogrlice,  
definirajte  novu  sigurnu  zonu  za  kretanje.

Obavljajte  3  treninga  dnevno,  svaki  u  trajanju  od  10-15  minuta,  tijekom  tri  dana.

Postavite  ogrlicu  na  način  vibracije.

Postavke:

(Dani  1–3)  Naučite  svog  ljubimca  da  razumije  granice.

Cilj:

Pripremite  omiljene  poslastice  svog  ljubimca  (npr.  suho  meso  itd.)  kao  nagrade.

Stavite  zasebnu  ogrlicu  oko  vrata  vašeg  ljubimca  i  pričvrstite  povodac.  (1A)  (Napomena:  
Pazite  da  povodac  ne  prelazi  preko  ogrlice  kako  biste  spriječili  vanjski  pritisak  na  ogrlicu.)

1A

Prostor  

za  
kućnog  ljubimca
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II.  Početak  obuke:
Prva  faza

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



za  
dom

za  
kućnog  ljubimca

Prostor Prostor

kućni  ljubimci

(Čim  se  vaš  ljubimac  vrati  u  sigurnu  zonu,  odmah  ga  pohvalite.)
u  sigurnu  zonu.

ostaje  na  granici,  što  povećava  intenzitet  i  trajanje  zvuka  i
prvo  će  čuti  zvučni  signal,  a  zatim  vibracije.  Što  dulje  ljubimac

Razgovarajte  s  njim  i  pohvalite  njegovo  ponašanje.

zastave  (1B).  Nakon  što  vaš  ljubimac  stigne  do  granice  ili  je  prijeđe,

vibracijski  signali,  a  ti  signali  su  sinkronizirani  s
upozorenje  je  bilo  učinkovitije  (1C).  Upozorenje  prestaje  kada  se  ljubimac  vrati  u
sigurna  zona.  Molimo  vas  da  vratite  svog  ljubimca  nakon  što  se  upozorenje  aktivira.

3.  Ponovite  ovaj  postupak  s  istom  graničnom  oznakom  sve  dok  vaš  
ljubimac  dobrovoljno  ne  izbjegne  napuštanje  sigurnog  područja.

4.  Nastavite  s  treningom  u  blizini  3  do  4  granične  zastavice  i  pokušajte  da  cijeli  
proces  bude  zabavan!  Pohvalite  svog  ljubimca  i  nagradite  ga.

1.  Odvedite  svog  ljubimca  na  uzici  na  određeno  mjesto,

2.  Držite  svog  ljubimca  čvrsto  na  uzici  i  približite  se  granici

1B

poslastice  ako  se  brzo  povuče  ili  odbije  ući

zone.

razgraničena  područja.

1C
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Postupak:
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2A

Cilj:

(4.  do  6.  dan)  Nastavite  trenirati  osjećaj  za  granice  vašeg  ljubimca.

Naučite  svog  ljubimca  da  ostane  u  sigurnom  području  i  poštuje  granice.

Pripremite  svom  ljubimcu  omiljene  poslastice  kao  nagradu  (npr.  suho  meso,  hrenovke  itd.).

Priprema:

ovratnik,  čime  se  sprječava  vanjski  pritisak  na  ovratnik.)

tri  dana.
Obavljajte  3  treninga  dnevno,  svaki  u  trajanju  od  10-15  minuta,  u  razdoblju  od

Stavite  zasebnu  ogrlicu  oko  vrata  vašeg  ljubimca  i  pričvrstite  je
vodič.  (2A)  (Napomena:  Pazite  da  ne  prekrižite  vodič  s

za  
kućnog  ljubimca

Prostor
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Postavite  ogrlicu  u  statički  način  rada.

Druga  faza
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ne  odbija  ući  u  određeno  područje  (2C).

1.  Ponovite  korake  1–4  iz  prve  faze.

2.  Obratite  pozornost  na  suptilne  reakcije  vašeg  ljubimca,  poput  
podizanja  ušiju,  okretanja  glave  ili  gledanja  u  tlo  (2B).

3.  Nastavite  s  treningom  s  istom  zastavom  dok  vaš  ljubimac

Prostor  za  

kućne  ljubimce

Prostor  

za  
kućne  ljubimce

kućni  ljubimci

2B 2C

Koraci:
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za  
kućne  

ljubimce

Prostor
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Treća  faza

(Dani  7  do  9)  Faza  disperzije.

Tijekom  tri  dana,  napravite  3  treninga  dnevno,  svaki  u  trajanju  od  10-15  minuta.

Cilj:

Naučite  svog  ljubimca  da  ostane  u  sigurnom  krugu  čak  i  u  prisutnosti
vanjskih  ometanja.

Priprema:

Na  temelju  reakcije  životinje  od  4.  do  6.  dana,  nastavite  koristiti  statički  ili 
vibracijski  način  rada.  Prilagodite  vrijeme  boravka  životinje  u  ograničenom 
području  prema  potrebi  (intenzitet  upozorenja  povećava  se  s  duljinom  boravka)
(3A)

Stavite  zasebnu  ogrlicu  oko  vrata  životinje  i  pričvrstite  povodac.
(Napomena:  Pazite  da  ne  prekrižite  povodac  s  ogrlicom  kako  biste  izbjegli  vanjski
pritisak  na  ogrlicu.)

Pripremite  svom  ljubimcu  omiljene  poslastice  kao  nagradu  (npr.  suho  meso,
hrenovke  itd.).

3A
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kućni  ljubimci

Prostor  za  

kućne  ljubimce

Prostor  za  

kućne  ljubimce

kućni  ljubimci

Prostor  za  

kućne  ljubimce

3D3B 3C

Koraci:

1.  Potpuno  kontrolirajte  svog  ljubimca  koristeći  povodac  kako  biste  ga  odvratili.  (3E)

3.  Ako  vaša  životinja  reagira  na  odvlačenje  pažnje,  usmjerite  je  u  zatvoreni  prostor.
područja.

5.  Uvijek  nagradite  i  pohvalite  svog  ljubimca  kad  god  se  vrati  u  sigurnu  
zonu,  bilo  sam  ili  uz  vašu  pomoć.

4.  Ako  se  vaš  ljubimac  ne  vrati  unutar  3  sekunde,  pomozite  mu  da  se  vrati  u  
sigurnu  zonu.

2.  Ako  se  vaš  ljubimac  ne  da  omesti,  pohvalite  ga  i  nagradite.
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Stvorite  distrakcije  kako  biste  privukli  svog  ljubimca

Ograničena  područja.  Na  primjer:

- Neka  član  obitelji  prošeta  od  unutarnjeg  do  vanjskog  dijela  prostora  za  kućne
  ljubimce.  (3B)

- Bacite  loptu  ili  igračku  izvan  sigurnog  radijusa.  (3C)

- Zamolite  susjeda  da  prošeta  svog  ljubimca  izvan  sigurnog

radijusa.  (3D)  Postupno  povećavajte  razinu

odvraćanje  pažnje.
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6.  Ponovite  ovaj  postupak  bez  ikakvih  daljnjih  ometanja  i  uključite  ostale
članove  obitelji .
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kućni  ljubimci

za  
dom

Prostor Prostor

ljubimac
kućni  ljubimci

za  
dom

Četvrta  faza

Cilj:

(Dani  10  do  14)  Faza  nadzora  i  provjere.

Dopustite  svom  ljubimcu  da  se  slobodno  kreće,  igra  i  trči  na  sigurnom  području  bez  ograničenja.

nadzor.

četiri  dana.  Naučite  svog  ljubimca  da  potpuno  izbjegava  cijeli  ograđeni  prostor
Produžite  trajanje  treninga  s  10-15  minuta  na  više  od  1  sata,  nakon

područje,  bez  obzira  na  bilo  kakve  distrakcije  ili  mamce.  Ovaj  korak  zahtijeva

7.  Ako  vaš  ljubimac  ne  reagira  na  statički  elektricitet,  provjerite  jesu  li  statički
stupići  ispravno  postavljeni  i  provedite  test  statičkog  elektriciteta  prema 
uputama  kako  biste  se  uvjerili  da  rade.

8.  Ako  je  električni  udar  funkcionalan,  ali  vaš  ljubimac  ne  reagira,  držite  ga 
dulje  u  ograničenom  području  i  pričekajte  najvišu  razinu  upozorenja.  (3F)

3E  3.  kat
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4.  Ako  vaš  ljubimac  više  puta  bježi,  razmislite  o  povećanju  intenziteta

1.  Stavite  ogrlicu  svom  ljubimcu  i  uđite  u  sigurno  područje.

3.  Promatrajte  svog  ljubimca  u  vrtu  dok  radite  druge  stvari  i

držite  sigurnu  udaljenost.
2.  Šetajte  svog  ljubimca  po  vrtu  i  igrajte  se  s  njim,  dok

Postupak:

Čestitamo!

Prostor  

za  
kućne  ljubimce

Uspješno  ste  završili  program  obuke!

trening.

(Nije  potrebna  dodatna  ogrlica  ili  povodac.)

Redovito  ga  provjeravajte  kako  biste  spriječili  bijeg.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Priprema:

Prilagodite  ogrlicu  svom  ljubimcu  na  temelju
trening  iz  prethodnih  9  dana.  (Ako  vaš  ljubimac  više  ne  bježi  iz
ograničenog  područja,  možete  odabrati  način  rada  vibracije.)
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Za  uključivanje,  držite  gumb  3  sekunde.

naplatiti

Kabel  za  punjenje  je  
oštećen.

Obratite  se  korisničkoj  službi  ili  
pokušajte  ponovno  s  novim  

kabelom  za  punjenje.

Bateriju  je  potrebno  
aktivirati.  Molimo  vas  da  malo  

produžite  vrijeme  punjenja.

Nedostatak  odgovora  znači  da  je  
oštećen.

Pokušajte  ga  ponovno  napuniti.  
izazov.

2.  Proizvod  se  ne  

uključuje

Otišao  je  akumulator.

Provjerite  je  li  dodir  
tipke  ispravan.

Baterija  uređaja  je  
potpuno  prazna.

Bateriju  je  potrebno  napuniti.
Spojite  kabel  za  punjenje  i  
potpuno  napunite  bateriju.

Nepravilan  
odabir  gumba.

Adapter  ne  odgovara.

1.  Nemoguće

Za  punjenje  uređaja  koristite  adapter  
od  5  V,  1  A.

Nema  slike/zvuka

Često  postavljana  pitanja
Pitanje  Analiza  Prijedlozi
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4.  Nema  GPS  signala  
ili  je  izgubljen

intenzitet.

Niska  razina

s  psećom  kožom.

U  zatvorenom  ili  na  otvorenom

Nemojte  čekati  
1-3  minute  prije

Provjerite  kontaktne  pločice  kako  biste  bili  

sigurni  da  su  čvrsto  u  kontaktu  s  
kožom  psa.

3.  Bez  tihog  načina  

rada/bez  vibracija/
statičke  stimulacije  
nije  učinkovito

Pokušajte  povećati  razinu  
intenziteta.

Vrlo  niska,  niska  izlazna  
snaga.

Kontaktne  točke
oni  nisu

Napunite  uređaj.

,

Koristite  i  upravljajte  na  mjestima  
koja  utječu  na  vanjska  područja  bez  GPS  signala.  krovište.

prilikom  korištenja  
proizvoda.

Pričekajte  otprilike  1-3  minute  

za  pretraživanje  GPS  signala .

Jesu  li  u  
kontaktu?
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Obratite  se  službi  za  korisnike  i  
zatražite  popravak/povrat  
robe.Oštećenje  tijekom  

dostave  ili  greška  u  
pakiranju.

Možda  ćete  morati  poslati  
fotografije  ili  videozapise.

6.  Ne  mogu  
pronaći  središnju  točku

Remen  ogrlice  je  oštećen  
i  potrebno  ga  je  zamijeniti.

Remenje  ogrlice  treba  pravilno  zategnuti  
na  svakoj  kopči  kako  bi  ogrlica  
pristajala  psećem  vratu,  a  zatim  višak  
treba  odrezati.

Prijemnik  se  nosi  na  sredini  psećeg  
vrata,  s  razmakom  širine  prsta  
između  ogrlice  i  vrata.

Ovratnik  je  previše  
labav.

Višak  nije  bio  odrezan  s  
ogrlice  pri  prvoj  
upotrebi.

Slijedite  upute  za  montažu  ogrlice.

5.  Ovratnik  lako  pada  i  

nije  dovoljno  zategnut

Mogu  se  locirati  samo  signali  
magnitude  3  ili  više.

Prvo  osvijetlite  zaslon,  a  zatim  
odredite  središnju  točku.

7.  Nedostatak  
pribora,  oštećeni  
pribor  itd.

Zaslon  nije  osvijetljen  
prije  pozicioniranja.

GPS  signal  nije  na  razini  3  
ili  višoj.
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�  Dugoročno

�  Promijenite  razine  i  
resetirajte  način  treninga.

nositi
uzrokovalo  je  da  pas  
prestane  reagirati.

�  Preporučuje  se  da  pas  ne  

nosi  proizvod  kada  nije  na  treningu.

�  Provjerite  je  li  uređaj

Radi  ispravno.

Smetnje  GPS  signala,  
pogreška  udaljenosti  
sigurne  zone.

Postavite  sigurnosni  radijus  na  
otvorenom  vanjskom  prostoru.

8.  U  početku  je  
učinkovito,  ali  kasnije  ne  
djeluje
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Prikladno  povećajte  

sigurnosnu  zonu.

Slab  GPS  signal,  pogreška  
u  
udaljenosti  

sigurnosne  zone.

Udaljenost  

sigurnosne  zone  je  premala.

Promijenite  položaj  središnje  točke.

GPS  signal  nije  
konzistentan  s  GPS  

signalom  u  stvarnom  
vremenu  tijekom  
pozicioniranja.

Za  scenu  je  potrebno  vedro  
nebo.  Možete  izrezati  lišće  oko  

scene  i  sve  prepreke  koje  zaklanjaju  
nebo  ili  smanjiti  udaljenost  sigurnosne  
zone .

9.  Upozorenje  se

aktivira  kada  se  pas  nalazi
u  sigurnoj

zoni  ili  upozorenje 
nastavlja  čak  i  nakon

što  se  pas  vrati  u  sigurnu 
zonu.
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GPS  signali  su  
poremećeni.

.
Kašnjenje  signala
GPS

Zbog  varijacija  GPS  signala  i  vremena  procjene  koje  
postavlja  sustav,  oko  granice  će  postojati  područje  
netočnosti  od  3-5  metara .  Ako  trebate  vrlo  precizne  
granice,  ovaj  proizvod  možda  nije  prikladan  za  
vas.

Istovremeno,  interval  prijenosa  i  

ažuriranja  podataka  te  kašnjenje  

mreže  također  će  imati  utjecaj .)

Približite  se  središnjoj  točki,  nemojte  

čekati  na  mjestu.  (GPS  

pokazuje  fenomen  pomicanja  satelita  u  

stacionarnom  stanju  i  bit  će  točniji  u  

dinamičkom  stanju.)

Pokušajte  ponovno  kasnije  ili  promijenite  

lokaciju.

10.  Vratite  se  u  

središnju  točku,  greška  je  

velika
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11.  Sigurnost  od  
vibracija/statičke  
stimulacije

Kratka  vibracija

ili  statički  impuls  
neće  naštetiti,  ali  može  
uzrokovati

ECMA.

Ogrlica  za  dresuru  pasa  zahtijeva  od  

korisnika  interakciju  sa  životinjom  i  
dresiranje  kako  bi  se  postigao  željeni  

učinak.

Funkcija  statičke  stimulacije  u  skladu  je  

sa  specifikacijom  međunarodnog  
udruženja

Naše  vibracijske  i  statičke  funkcije  

testirane  su  tijekom  dugog  
vremenskog  razdoblja  na  
različitim  vrstama  pasa.

Ne  može  se  uključiti.  Pokušajte  nakon  punjenja.

osjećaj  nelagode.

Molimo  koristite  ga  u  području  gdje  

je  GPS  signal  jači  od  razine  3.

Uključite  zaslon  i  provjerite  

je  li  dostupan  GPS  signal.
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Neprekidna  uporaba  vibracija  i

statičkog  pražnjenja  ne  smije  biti  dulja  od

30  sekundi.
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13.  Pas  ugrize  opremu  i  

ošteti  je
Pas  ne  bi  trebao  moći  
vidjeti  ili  dosegnuti  uređaj  
koji  nosi.

�  Održavajte  područje  vrata  psa

�  Koristite  silikonske  kapice  za  

smanjenje  trenja  na  kontaktnim  točkama.

Pas  se  opire  

proizvodu.

sat.

Predugo  se  nosi.
Uređaj  se  ne  smije  nositi  dulje  
od  12  sati  i  treba  ga  

provjeravati  svaka  2

14.  Uređaj  

uzrokuje  ozljedu  psa

Ako  pas  ima  uređaj  
uključen  dok  je  mokar  ili  
pliva,  statički  stimulator  će  
iritirati  kožu.

suh  i  čist  te  mu  nemojte  dopustiti  da  
nosi  uređaj  dok  pliva  ili  se  igra  s  
vlasnikom.
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12. Proizvod  ne

radi
Ako  se  ne  detektira  pritisak  tipke  ili  pokret ,  GPS  uređaj  će  prijeći  u 
način  rada  za  uštedu  energije  i  isključiti  se.  Za  ponovno  pokretanje 
GPS-a  i  nastavak  rada  potrebno  je  detektirati  pritisak  tipke  ili  pokret .

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Pas  razvija  osip.

Životinja  treba  imati  najmanje  6  
mjeseci  prije  nego  što  počnete  
koristiti  ogrlicu  za  
dresuru,  a  pas  bi  trebao  biti  u  
stanju  prepoznati  osnovne  naredbe  
poput  "sjedi"  ili  "stoji".

Pas  je  mlađi  od  6  mjeseci.

�  Ako  se  proizvod  ne  koristi  dulje  
vrijeme ,  prije  punjenja  i  
korištenja  pročitajte  upute  za  
punjenje.

Ako  se  proizvod  ostavi  
uključen  i  ne  koristi  dulje  
vrijeme,  baterija  će  se  

isprazniti.

15.  Proizvod  se  dugo  nije  
koristio

Ako  stanje  traje  dulje  od  48  sati,  
potražite  savjet  veterinara.

Prestanite  koristiti  proizvod  
nekoliko  dana.

�  Molimo  isključite  ga  kad  god  
ga  ne  koristite.
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�  Potražite  podršku  za  obuku  od  
profesionalnog  
trenera  pasa.

Provjerite  je  li  proizvod  u  području  
slabog  signala  ili  postoje  li  druge  
vanjske  smetnje.

16.  Proizvod  je

Proizvod  se  možda  
nalazi  na  mjestu  sa  
slabim  signalom  ili  
ima  smetnji,  što  
uzrokuje  
pomicanje  signala.
GPS,  ali  pas  je  zapravo  
na  sigurnoj  

udaljenosti

prekoračuje  
sigurnu  
udaljenost,  ali  nema  
kazne

alarm.

ne  prelazi,  što  dovodi  
do  lažnog

Ogrlica  za  dresuru  pasa  
je  pomagalo  
za  dresuru  
koje  zahtijeva  od  
korisnika  interakciju  
sa  svojim  ljubimcima  i Trening  bi  trebao  biti  aktivan  i  kratak,  a  

najbolji  rezultati  postižu  se  treningom  
koji  traje  
oko  10-15  minuta.obučili  su  ih  da  

postignu

željeni  učinak.

U  sljedećim  uvjetima,  proizvod  neće  emitirati  nikakve  signale  
upozorenja  (zvuk,  vibracije  ili  statičku  

stimulaciju).

pas

17.  Proizvod  ne  
mijenja  ponašanje

�  Prava  duljina  treninga.
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počinje  kada  
se  uređaj  
uključi

Proizvod  neće  izdati  upozorenje  osim  ako  pas  nije  izvan  
sigurnosne  zone.

Ako  je  jačina  GPS  signala  2  crtice  ili  manje,  uređaj  neće  izdati  
upozorenje.

Ako  je  pas  izvan  sigurnosnog  dometa  i  uređaj  detektira  da  se  
pas  ne  kreće,  crveno  svjetlo  na  uređaju  će  se  upaliti  i  upozorenje  se  
neće  aktivirati  (ako  uređaj  detektira  trčanje,  upozorenje  će  

se  aktivirati).

18.  Proizvod  se  

ne  pokreće

1.  Ako  je  uređaj  
uključen  izvan  izvornog  
sigurnosnog  radijusa,  
GPS  simbol  će  
treptati  i  zvuk  upozorenja  
će  se  oglasiti  3  minute .

19.  Zvuk  je 1.  Vratite  se  u  područje  sigurnog  

dometa  ili  promijenite  položaj  
središnje  točke  i  udaljenost  sigurnog  
dometa.
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2.  Nakon  što  signal  dosegne  četiri  ili  
pet  crtica,  uređaj  će  automatski  
izbrisati  upozorenje.

2.  Na  početku

Tijekom  lansiranja,  broj 
satelita

uključenih  u
  pozicioniranje  je 
ograničen.  Ako  je  pozicija
netočna  i  prekoračen  je
  sigurni  domet,  oglasit  će
  se  samo  zvučno
  upozorenje  u
trajanju  od  tri
minute.
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Sustav  odlaganja:  Sustav  odlaganja  mora  biti  primjenjiv  u  EU  i  drugim  
europskim  zemljama  te  mora  omogućavati  prikupljanje  
reciklabilnih  materijala  po  kategorijama.

Zbrinjavanje  ambalaže:  Ambalaža  se  mora  zbrinuti  prema  vrsti.  Karton  i  
kartonske  kutije  zbrinjavaju  se  kao  otpadni  papir.  Ambalažne  kutije  
se  recikliraju.

Ovaj  simbol  označava  da  je  elektromagnetska  interferencija  uređaja  ispod  

granice  koju  je  odobrila  Federalna  komisija  za  komunikacije .

Upozorenje  FCC-a
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Ovaj  uređaj  je  u  skladu  s  dijelom  15  FCC  pravila.  Rad  je  podložan  sljedeća  dva  
uvjeta:

(1)  Ovaj  uređaj  ne  smije  uzrokovati  štetne  smetnje  i  (2)  ovaj  uređaj  mora  prihvatiti  
sve  primljene  smetnje,  uključujući  smetnje  koje  mogu  uzrokovati  neželjeni  rad.  Bilo  
kakve  promjene  ili  modifikacije  koje  nije  izričito  odobrila  strana  odgovorna  za  
usklađenost  mogle  bi  poništiti  korisnikovo  ovlaštenje  za  korištenje  opreme.

Usklađenost

Ovaj  simbol  znači  da  je  proizvod  dobio  CE  certifikat  i  da  je  svaki  proizvod  s  CE  oznakom

u  skladu  s  lokalnim  propisima  u  zemljama  EGP-a.
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-Povećajte  udaljenost  između  uređaja  i  prijemnika.
-Preusmjerite  ili  premjestite  prijemnu  antenu.

-  Za  pomoć  se  obratite  prodavaču  ili  iskusnom  radio  ili  televizijskom  tehničaru.

prijemnik  spojen.
-  Spojite  opremu  u  utičnicu  na  strujnom  krugu  različitom  od  onog  na  koji  je

Uređaj  je  provjereno  u  skladu  s  općim  zahtjevima  za  izloženost  radiofrekvencijskom  
zračenju.  Uređaj  se  može  koristiti  bez  ograničenja  u  prijenosnim  uvjetima  rada.

Dobavljač/Distributer

Sunnysoft  sro

Kovanecká  2390/1a
 19000  Prag  9
Češka  Republika
www.sunnysoft.cz
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Napomena:  Ova  je  oprema  testirana  i  utvrđeno  je  da  je  u  skladu  s  ograničenjima  za
digitalne  uređaje  klase  B,  u  skladu  s  dijelom  15  FCC  pravila.  Ta  su  ograničenja 
osmišljena  kako  bi  pružila  razumnu  zaštitu  od  štetnih  smetnji  u  stambenim 
instalacijama.  Ova  oprema  generira,  koristi  i  može  zračiti  radiofrekvencijsku 
energiju  te,  ako  se  ne  instalira  i  ne  koristi  u  skladu  s  uputama,  može
uzrokovati  štetne  smetnje  radio  komunikacijama.  Međutim,  ne  postoji  jamstvo
da  se  smetnje  neće  pojaviti  u  određenoj  instalaciji.

Ako  ova  oprema  uzrokuje  štetne  smetnje  radio  ili  televizijskom  prijemu,  što  se 
može  utvrditi  isključivanjem  i  uključivanjem  opreme,  korisniku  se  preporučuje
da  pokuša  ispraviti  smetnje  jednom  ili  više  sljedećih  mjera:
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